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Tsáfzári ’s Királyi Decretummal helyben ha* 
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Gyapjas Vitéz Lrnak O Excellentziá- 
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A’ KEGYES OLVASÓHOZ.

S o k an  emlékeznek még moft- 
is ama1 híres Botanicus D oótor 
Válly Úrnak fzerentsés orvoslá- 
ííról 5 a1 ki-is ezen Könyvet fó­
káknak kérésekre tulajdon kezé­
vel öízve írogatta 5 hogy halála 
utánn-is fel-maradjon a1 Közön­
ségnek hafznára. Kedvekre a- 
kart annyival-is inkább lenni, 
kivált a1 Köz rendű Hazabéliek- 
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nek; m ivel, tudta terméfzetö- 
ket, hogy az isméretlen és mes­
terséges chymiai orvofságoktól 
irtóznak 5 ezek helyett tehát e- 
zen , általa egybe íra to tt, ismé- 
re tes, közönséges, és egyes ne­
m ű orvofságokkal biztosabban, 
és kevesebb költséggel, íegély- 
hetnék magokat nyavaly áj ok­
ban. Ugyan erre való nézve 
meg-is vizsgáltatott a’ Felsosé- 
gektól nagy érdemű Válly Úr­
nak ezen Munkája, helyben ha- 
gyáft-is érdemelt, és különös 
engedelmet nyert a’ ki-nyomta- 
tásra: a1 mellyet egy Hazáját 
fzeretö jámbor Polgár a1 Közön­
ségnek hafznára maga költségén 
ki-is botsátott annak reménysé­
gével; hogy felebarátinak haza­

fiúi
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fiúi fzeretetül drágább kintset 
nem adhat az egéfzségnek meg- 
ízerzésénél. És valójában , Ke­
gyes Olvasó ! ha jó egéfzséget 
kívánfz magadnak, azt itt an- 
nyival-is könnyebben fel-lelhe- 
te d : mivel ezen Könyvben fog­
lalt orvofságok közönségesen 
isméretesek. Tsak illendő mód­
jával élj véle, minden esetedben 
Vefzedelem nélkül hafználhatod, 
’s néked fzemlátomáft fegedel- 
met fog nyújtani nyavalyáidban. 
Azért-is mint fzorgalmatos jó
Házi G azda, ki femmiben fzú-

/  _
kűlni nem akarfz, egyéb fzük- 
séges házi efzközeiddel ezt a’ 
K önyvet-is bátran és örömeit 
meg-fzerezheted, és úgy mint 
Házi Orvosodat fzükségedben

fegí-



fegítségül veheted, és haízon- 
nal élheted. Az alatt pedig, bí­
z om,  az én hafználni kívánó 
jámbor fzándékomat - is jóvá 
hagyni és áldani fogod. G yő­
rött. Szent György havának 
1 2 . napján. 1792*
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A.
Ax lra n y  alma-fa, vagy narants-fa melegí- 

to terméfzcttel bír. Gyümöltsének héj- 
ját meg-fózvén mézben, hintsed öfzve- 
törc nád-mézzel, vagy más tzűkorral, és 
liktariomot tsinálván bclólc, darabonként 
egyed a’ has rágás ellen , mert az hideg 
gyomrot meg-melegíti.

B. -

i.) Baratzk-fának a1 gyiimöltse hafznos 
a’ torok fájás ellen , és vér pökés ellen. Az 
ófzi baratzkot Sz. Mihály Havának hatod 
napján lefzcdvén, tö rd -ö fzve  magostul, 
és tserép edényben 24, óráig pátzo ld , az­
után fatsard-ki a’ levét egy kisüvegbe, adj 

A hoz-
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hozzá fzűrtt m éze t, vagy fehér tzu k ro t; 
ha két ittze léfz’ a’ baratzk-lé, egy verdung 
lé , egy verdung m éz, vagy ö tla ttz ű k o r ; 
ha pedig keveíebb , diítráháld kilcntzed na­
pig , és cl-áll cíztendeig-is. Ezen így ké- 
fzített lével giirgurizáld fájó torkodat, ’s 
meg-gyógyul; ugyan-is ezen lévbol igyál 
egy rozsólisos pcharatskával, ha vér pö- 
késben vagy, a’ vér pökéft meg-állítja. A* 
baratzk-fának virágját, és rajta termo enyvét 
ha öfzve-fozöd borban, és azt ifzod, vér 
pökéstól meg-ment, ha az így főzött bort 
sáí'rányozod, és ügy iizod, a’, fájó torok­
nak dagadását cl-olzlatja j ha a’ baratzk- 
magnak ízekét rózsa etzetben főzöd, és 
fájó fejedre kötöd, meg-gyógyít.

2.) Berkenye-fának az a’ tulajdonsága 
vagyon, hogy afzfzű gyümoltsét ha a’ has­
menést fzenvedó ember borban meg-ifzfza, 
meg-állítja folyását.

3.) Birs-alma: Jóllehet minden alma­
fának levelei és virágjai has fzorító termé- 
fzetttek, de a’ birs-alma tsak akkor fzorít, 
mikor az ember éh gyomorra efzi, étel u- 
tán pedig ha meg-sülve efzi valaki, hasát 
indítja. Ezen gyiimóltsból kéfzített liktá- 
riom igen jó réízegségböl fzármazott fő­

fájás
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fájás ellen; fzegény embernek ha tsak sül­
ve eízi-is igen hafznos, mind ételben, mind 
italban el-követett exceífus u tán , a’ fó fá­
já s , tsuklás, okádás és tsömörlés ellen; u- 
gyan ezen hafzna vagyon , ha flaílrom mód­
jára meg-főzettetvén külsó-képpen az em­
ber’ gyomrára kö tte tik ; az Afzfzonyi-állat- 
nak matráit meg-fözört levelei meg-gyógyít- 
ják; az embernek égett tagjait, ha rózsa­
vízben áfztatatott magvai a’ birs-alma-fának 
reá köttetnek, meg-gyógyítják.

4.) Bodza-fának külömb - külömb - fél® 
hafznai vágynak: A’ meg-törettetett zóld 
levelei ha rühes tagra többfzör köttetnek, 
meg-tifztítják; borban főzetett leveleinek 
levét a vízi betegségben fzenvedö ember­
nek igen hafznos innya, még a’ fc’ettébb 
való nedvefségeket el-fzorítja; a’ máinak 
és lépnek keménységét borban főzött első 
héja, ha az illyen nyavalyában efett ember 
ifzfza , meg-lágyítja. Hunyorral, borral, e- 
tzer.tel és mézzel egyelített levelei az em­
ber’ teliére kenettetvén, a’ fzeplőt és fen- 
nyedéket cl-kergetik. Gyenge leveleit a’ 
Bodza-Iának dagadozására a’ fájó ízemnek 
kötni igen jó. Nem kevefebbet hafználnak 
a’ dühös eb’ harapásától efett febnek. Köíz- 

A 2 · vé-
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vényes tagokra-is rakni flaftrcm helyett igen 
jó. A’ bodzának fris virágját ha vízben 
rán tod , és. t íz e d , mellyet riíztít, vízi be­
tegséget gyógyít, hafat és vizelletet indít.

5.) Boroftyán- fának az a’ hafzna va­
gyon , hogy ha a’ belőle folyó levit a’ be­
le fájó ember meg-ifzfza , fájdalmát el-véfzi.

6.) Bük-fának ki-keleti új zöld levelei 
dagadáfokat el-ofzlatnak; mikor a’ bük-fá­
nak odvábán víz találtatik, azon víz min­
den varat mcg-gy; g y ít, kofzt és rtihct le- 
tifztít.

C.

i.) Czédrus-fának gyantájával, vagy 
enyvével, melly Cedriának neveztetik, 
fzokták kenni a meg-hólt Fejedelmeknek 
és nagy Uraknak hóit tetteket, mert a’ hóit 
tettet meg-tartja a’ rothadástól, az elevent 
pedig meg-rothafztja. Ugyan ez a’ gyánta 
a' izemnek homályát, há'yogot, és más e- 
gyéb vakságot meg-világosít, ha a’ ízemre 
kenettetik. Ha valakinek fülében féreg va­
gyon , ezen czedriát etzettcl tsepegteífe 
fülébe, és a’ férget meg-öli. Ha isóppal és 
etzettel öfzve-fözettetik a’ czédria, a’ fül­
nek zúgását, fognak fájását, és a’ dohos

fzájat
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fzájat meg-gyógyúja. Ezen gyanta tsak ma- 
gánofan-is a’ tetőket és ferkéket meg-öli, 
rühes juhokat meg-gyógyít; ha pedig fózve 
dühös és mérges harapásra köttetik, kéfz 
orvofság. . '

20 Cser-fának ha vizét vefzi az cm-/
b é r , és mcg-ifzfza, vér-folyáít, és a mag­
nak fzemérmes teltből való folyását meg­
állítja ; azon hafzna vagyon borban főzött 
levelének és belső héjjának. Cser-fa mohát 
ó hájjal ha jó borban igen meg-fózöd, kó- 
likás telinek kenésére igen hafznos.

3.) Cserefznye-fának fekete gyümőltse 
jó vért tsinái, hafat tifztít, követ ron t, 
nedvefséget ki-fzárít. Az afzale csercfznyc 
has fzorító. A’ fekete cserefznye leve roni- 
ladozó melynek erősítésére igen hasznos, 
A’ cscrefznye-fából ki-forroit cnyvet, vagy 
matska-mézet ha ki borban mcg-ifzfza, hu- 
rútját ól-kergeti. Az arénának, vagy teli­
ben nőtt kőnek és fövénynek kéfz orvos­
sága. Ha Sz. Iván Havának 13-dik napján 
a’ cserefznyét a’ fájáról le-fzcdcd, és magos­
tul öízve-töröd, baratzk virágot képesént 
közibe keverfz, harmad napig páczoiod, 
azután, égett-bor módra ki-égeted, és 21. 
napig éh gyomorra egy egy pohárral ifzol 

A 3 be-
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belőle, nem tsak a’ vaftag fövényt, hanem 
a’ gyenge követ-is meg-ernéízn.

4.) Cziprus-fának a’ levelét mézes víz­
ben fózd-meg, veís egy kis Mirhát belé, 
és idd-meg, a’ tsepepó vizellctet meg-á:lít- 
ja. Ha a’ cziprus-fának gyüinóltsét meg-tör- 
vén borban ifzod, vér-haft, hurutot, fűl- 
ladáíl és vér pökéíl gyógyít. A’ cziprus- 
fának borban főzött for^átsa mérges hara-u ü
pás ellen kéfz orvofság, és az Afzfzonyi- 
állatban mcg-állott vért-is meg-indítja. Ha 
gyüinóltsét és levelét öfzve-töröd fügével, 
és mézes vízben meg-fózöd, az ember’ or­
rában nőtt fekélyt és daganatot meg-gyó- 
gyítja Ha etzerben főzöd, és öfzve-töröd 
T örök - borsai , és fenyó-fa dióval, vagy 
fenyó-fa’ leveleivel, tököfségct orvofol, 
rűt vagy vak körmöt el-vét. Czlprusnak 
öfzve-törött levelei etzettel egyelítve akár- 
melly febet, sót a’ Sz. Antal tüzét-is meg­
gyógyítják ; ezen levelekből fatsart lév fa- 
olajjal öfzve-kevertctvén, homályos fze- 
mekre ha kenettetik, homállyokat ki-tifztít- 
ja, és a’ fzemeket meg-világosítja.

5.) Csipke fának Ágotskáit ha vízben 
meg-fózöd, és azon vizet ifzod, menő ha­
ladat meg-állítja; leveleit ha efzed., fogaid­

nak
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nak ínyeit meg-erösítik, és a fzájnak do- 
hoíságát el-vefztik. Ha a1 csipke-fának ró­
zsáit vagy virágjait meg-ifzod borbau, vért 
állítanak , hafat^cneg-enyhítenek. Csipke-fá­
nak gyiunöltseiböl tsinált liktáriom ember­
nek az ételtől ineg-vefzett appetitnísát vifz- 
fza-h ózzák.

6.) Czitrotn-fának a’ gyümoltsit enni 
méreg ellen igen jó. Ha levét borban i~ 
fzod , hafat indít, és mérget íiz , ha az héj­
já bor-etzetben fózettetik, a büdös fzájat 
m eg-orvofolja. Czitromot nád-m ézzel, 
vagy más mézzel megdöntve héjastul meg­
enni igen jó az haragos bánat ellen, mert 
a’ ki-omlott haragos epét meg-fzárafztja; 
magva-is igen jó mérges harapás ellen.

D.

i.) Dió-fának a’ gyümóltsc mivelhogy 
sárt és hurutot fzerez az emberben, nem 
cgéfsége?. Két fzáraz dió-belet két fügé­
vel, húfz ruta levéllel, és egy kis sóval 
törj-öfzvc , egyed , és ment léfzefz minden 
etetéstől ’s méregtói. Ha a’ dió-belet méz­
zel és rutával öfzve-töröd, fájó mellvéd­
re , vagy ki-fzegett vagy fitzamodott tagra 
kö töd , meggyógyítja. Az hagymával, sd- 

A 4 vai
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val és mézzel öfzve-törött dió-bél kéfz or- 
vofsága minden marásnak, és verésből c- 
fett dagadásnak. A’ dió’ hamvát ha fa-o­
lajban habarod, mérges tüzes fakadékot 
gyógyít.

2.) Damaskus mogyoró-fának gyümől- 
tse vízben meg-főzettetvén, jó a’ lopó vagy 
tolvaj hideg eilen. Ezen gyümöltsöt a’Pa- 
tikáriufok Sebaßianiiak nevezik; ha a’ kis 
gyermekeknek ennick adattatik, a’ geleíz- 
tat belölök ki-vefzti; ha vizes borban fő­
zethetik , a melynek fzorúlását, fzáraz hu­
rutot , náthát, vizelléft gyógyít, a’ követ- 
ís ei-rontja az emberben.

E.

1.) Éger-fának levelei daganatot gyó­
gyítanak , ha az ember talpa alatt hordoz- 
za , vagy ha lábait éger-fa’ leveleivel ké- 
fzített vízzel moílá, a’ fáradtságot ki-von- 
ja. Éger-fa’ leveleivel híntsd-meg a’ l'zobá- 
dat, a’ bolhákat ki-vefztik.

2.) Egres-fának zöld a’ gyümöltsc még 
éretlen, mikor pedig meg-érik, sárgás és 
édes, a’ nehézkes Alzízonyoknak hafznos 
véle élni.

i.) Fa-
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I0 Fagyal-fa’ virágjának és leveleinek 
vizét Pünkösd Havában kell venni, ro t­
hadt fzájat, melegséget, tüzes fakadáiokat, 
égéfeket könnyebbít; ha a’ virágját eizet- 
ben áfztatod, és homlokodra kötöd, fe­
jed’ fájását meg-áliítja.

2.) Fa - mohának orvoíságát a’ med­
véktől tanulták az emberek: mert a’ mes- 
febesíttetett medve vére’ folyásár fa-mohá­
val állítja , febét fa-mohával gyógyítja. Jó  
tehát mind az ember’ orrából, mind fzájá- 
ból folyó vérnek el-állítására, ha a’ fa-mo­
ha négy vagy öt nap jó fejér borban ázik, 
igyál azon borból az álmaflanság ellen; 
gyomor fájáft, tsukláft el-állít.

3.) Fa-gyöngynek külömb-külömb-féle 
ereje vagyon. Cser-fa, körtvél-fa, mo­
gyoró-fa’ gyöngyének -fatsard-ki a’ v iz é t, 
töltsd fájó füledbe, meg-gyógyítja. Fül mel­
lett való dagadáfokra köíTed a’ fának a’ 
gyöngyét, és el-ofzlatja. Ha meg-törik a’ 
körtvél-fa’ gyöngyét, és borban ifzod, kór­
ságot gyógyít. Tömjénnel öfzve-törettet- 
vén a’ fe-gyöngye, kéfz orvofsága a’ régi 
febeknek, nem külömben ha oltatlan méfz- 
fzel öfzve-töretik,

A 5 4.) Fe-
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4.) Fenyő-fán termo diók melegítők, 
a’ hója igen jó hunit ellen; ha mézes bor­
ban iízod a’ fenyő-fának] meg-töretett dióit, 
vagy ha ugorka maggal öfzve-fozöd, és úgy 
ifzod, vizelletet indítanak. A’ fenyő-fa’ 
héja és levelei mézes vízben fózettetvén, 
a’ májnak fájását el-véfzik , ha az az ember 
azt ifzfza. Ha meg-fzáraztod , porrá töröd 
a’ fenyő-fa’ héját és leveleit, hínts-meg 
azon porral akármelly leb e t, meg gyógyul. 
A* fenyő-fa’ olaja kéfz orvofsága a’ tsont 
között való dagadásnak; a’ fenyő-fa’ for- 
gátsát ha meg-főzöd etzetben, hafznos a’ 
fog-fájás ellen.

5.) Fodor jávor-fának gyökerét ha meg­
főzöd , annak vizét jó inni a' máj fájásról.

6.) Füge-fának új gyümőltsét éh gyo­
morra enni hafznos, étel után fokát enni 
belőle ártalmas, leg-jobb fzedni Kis-Afz- 
fzony Havának 7-dik napján reggel, míg 
a harmat rajta vagyon ; hasitsd-meg , vagy 
meífed két felé a’ fügéket, meg-törött fzá- 
raz mondolával híntsd-meg, úgy egyed, 
rom lott tüdődet, melyedet meg-tifztítja, 
egéfségefsc >éfzi, hafadar-is kevéfsé meg­
indítja; a’ veséknek, és vizedet'hólyagjá­
nak igen hafznos a' bé-sózott fügéknek e-

véfe.
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véfc. Ha a' fügét meg-fózvén lágy vagy 
nem erős borban isópot téfzeíz közibe, 
és úgy iízod , hurutot, fulladáft, és kór­
ságot meg-gyógyít. A’ m eg-főzött fiige 
rekedés ellen, torok, fájás ellen igen jó. 
lda a’ fügét Foenum Grcecummal, vagy 
Görög fzenának magvával, és lifztel öfz- 
ve-cgyclíted, gelyvát és dagadálókat el­
ront. Sóval és kováfzfzal öfzve-tsinált fü­
ge az Afzízonyi-áihtnak matériáját ha da- 
g a tt , meg-gyógyítja, varat és egyéb keléít- 
is meg-gyógyít. Fügének ki-fatsart leve 
limitárral elegyítve a’ fülnek zűgását és 
tsengését meg-állítja, ha a’ fülbe erefztik.

7.) Fűz fának leveleit Pünkösd Havá­
nak elein leg-jobb fzedni, a’ hol nap nem 
éri, o tt kell fzárítani; ha ezen levelet bor­
ban meg-fózvén egy kevéfsé meg-borfolod, 
és levét ifzcd, kóiikát és vér pökéft meg­
állít ; a’ fűz-fa’ leveleinek ,ki-fatsart fuccu- 
ía veres dagatt ízemet meg-gyógyít. Ha 
fűz-fa’ héját Sz. Jakab Havának 5-dik nap­
ján dél előtt 9. órakor meg-fzedvén, meg- 
ízárítván , rózsa-vízzel, pomagránáttal öfz- 
ve-fözöd, fül fájáft és zugait meg-állít. A' 
fűz-fának meg-fózött leveleit kösd a’ kö­
zönséges tagra, meg-könnyebbül. A’ meg-'

fózött
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fözött fűz-fa ágakból kéfzített láb fördo 
igen hafznos a’ fájó láboknak.

G.

i.) Galagonya-fának gyiimoltsct fzcdd- 
le Sz. Mihály Havának 13-dik napján törd- 
öfzve eröíTen mosárban, azután ílaftrom 
módjára kend ruhára, kenj feliben két tyűk- 
mony fejérit, kösd azon embernek gyom­
rára , kinek fziikséges a purgátió , de irtó­
zik bé-venni, fzintén a'zon operatiója lé­
ízen, mintha vomitoriumot, vagy más pur- 
gatió tvett volna bé, ha több operatiót kí­
ván az ember, tovább tartsa azt a1 gyom­
rán, ha pedig kevefebbet, vegye-le gyom­
ráról a1 kötéft, mindjárt meg-fzűnik az o- 
peratio. Ha galagonya’ virágjának vizét 
vefzed, márts belé egy darab ruhát, azon 
nedves ruhát kösd azon fájós tagra, mely­
be tövis m ent, bizonyoífan ki-húzza a’ 
tövift.

.2.) Gyertyán-fának levele és gyümo!- 
tse mely fájáft gyógyít, ha borban meg-fo- 
zöd, ifzod ; a’ sár-vizet-is ki-űzi a’ bor a ló l; 

.ennek gyümöltse vizelletct ind ít, és a' ma­
got a férjfiúi teftben neveli.

3.) Gcfz-
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3.) Gefztenye-fának a’ gyümóltsét ha 
cfsó vízben fózöd , vér haft, vér pökéft 
meg-állít; a’ sült gefztenye hafznos azok­
nak , kik valami irtóztató mérges állatot , 
füvet, vagy mérges füvet meg-ittak.

4.) Gyalog Olaj-fát a’ Deák Orvofok 
Chamelceanak nevezik, és tsak abban kü- 
lömböza.’ gyürű-fától, hogy ez nem, amaz 
pedig büdös , mint a’ Magyarok közzül fo­
kán büdös eb-fának nevezik ; ha ennek gyü- 
moltséból, vagy bogyóiból fél drachmát, 
az a z , három pénz nyomonyit borban meg- 
ifzol, víz-kórságot, gondolkodó betegsé­
ge t, vagy melancholiát, és sárgaságot-is 
e l-üz ; azon fának öfzve-töretterett belső 
héja etzetben fózettetvén, és a’ varra ke- 
nettetvén meg-gyógyítja.

5.) Gyalog fenyó-fának a’ magvát leg­
jobb fzedni Szent Mihály Havának 25-dik 
napján. Ezen fenyö-magot borban fÓzve 
innya jó hurut ellen és fzakadás ellen,

H.

I,) Halog-fának leveleit, mellyek h*- 
fonlók a’ fóldi-bodzának leveleihez, Kis- 
Afzfzony Havában fzedjed, és az égésből 
fzármazott febnek gyógyítására hafznoílák.

Ha-
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log-fának gyümóltse melegítő és fzáraztó, 
mind a' májnak, tüdőnek és melynek fzo- 
rülását meg-nyitja, a’ vért emberben tifz- 
t ítja , a’ gyomorból mérget ki-i'iz.

2.) Hars-fának Pünkösd Havában ké- 
fzített vizét ha ki ifzfza, kóli! a ellen igen 
jó ; vér-haft-is gyógyít, korságofoknak-’s 
igen jó ezen vizet innya. Az égetett hárs­
fa’ fzenit érzetben o ltani, és a’ ráknak fe­
jér ízemével öízve-törni, az a hitt vér1 gyó­
gyítására haíznos; ha vért poko ember ifz- 
fza , azt-is mfcg-gyógyítja; a’ hárs-fa belső 
héjjának ki-faisart nedvefsége az égéíl nyil­
ván meg-gyógyítja.

j·

1.) Jávor-fának gyenge leveleit fozd- 
rr.cg borban, és azzal jó kenni a’ fzeme- 
k e t, mert könyvezéfít és dagadáfic meg­
állítja; a’ jávor-fának héját főzd-meg etzet- 
b en , haíznos léízen a’ fogak’ mosására.

2.) Jegenye-fának a’ héjját nyóltz pénz 
nyomónyit ha az ember meg-töri, és bor­
ban ifzfza, farsábo ellen igen jó ,  mert a’ 
fájó kerefzt-tsontot meg-gyógyítja , a’ tse- 
pegó vizelletct-is meg-állítjameg-melegí- 
te tt leveleit a’ fájó fúlre tenni hafznos. A’

Bar-
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Barbélok Papidéin kenőtsét illyenből tsi- 
nálják (: a’ hévségből támadott dagadáíok 
ellen:) ezen fából illyenképpen: Szedd- 
meg a’ jegenye-fa’ bimbóit, míg ki-nem le­
velezik , tedd difznó hájba, tartsd abban 
míg a’ többi füvek ki-nem nőnek, tégy az­
után hozzája zöld fü v e t, melly a’ házo­
kon terem, mendörgő füvet, és fül favet, 
(rmellyet bal levelű fűnek-is h ívnak:) fÓI- 
di fejér tö k ö t, tsipke és galagonya bim­
b ó t, nagy laput, és eb-fzőlót, ezeket törd- 
öfzve, és a’ difznó hájbéli popiummal fozd- 
meg erőiben, keverd-öfzve jó formán, és 
így kéfzcn léfzen a’ jó kenyő.

K.

I . )  Kapornya fának a’ gyökerit fozd- 
meg mézes vízben, és ha annyit meg-ifzol 
azon vízből, a’ mennyi hét tyukmony* héj- 
jában férne, vizelletct ind ít, havi kórsá­
got, vízi kórságot meg-orvofol. Ugyan 
ezen ital igen jó a’ meg-fzakadtaknak, ke­
ze le-cfteknek , turháfoknak, lélekzetet ne­
hezen vevőknek, fövényt és követ ember­
ből ki-tifztít. Ha fzilva levében, méh-fer- 
ben főzött gyökerét fokfzor ifzod, vadnak, 
kígyónak, dühös ebnek maráfa ellen igen

jó.
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jó. Ha a’ kapornya-fa’ leveleit ki-fatsarod, 
azon fuccus, vagy lé fó-fájáft, dagadáfl, 
kelevént, Sz. Antal tüzet, és az Afzfzonyi 
állatnak dagadott mellyét meg-gyógyítja. 
Ha lúgot tsinálfis a’ kapornya-fa’ hamvából, 
a’ hideg-lelésböl eredet* fo-fájáíl meg-or- 
vofolja, ha gyakran mofod vele fejedet. 
A’ kapornya-fának levele, gyiimoltse, vi­
rágja, golyvát, fzömóltsénget el-ront, ha 
meg-kened véle.

2.) Ketske-rágó fa’ bogyóinak magvát 
meg-törvén az ember, borban innya adja a’ 
vérfzorulásban lévó betegAfzfzcnyi állatnak, 
nem tsak vérit meg-indítja, hanem tejét-is 
neveli, és melyének fájását el-üzi; a’ ki 
fokát efzik a’ ketske-rágó fának gyümóltsé- 
bó l, meg-árt a’ fejének; mézes borban fő­
zött leveleinek levévcl moífad a’ fzádat, 
és ínyedet, azoknak fájásától m egm ent; 
ha pedig vízben főzöd leveleit, hafznos a- 
zon víz meg-dagadott al-felednek mosására.

3.) KÓrös-fa alatt foha a’ kígyó meg- 
nem m aradhat, olly nagy ellensége az a’ 
fa a’ kígyónak, hogy ha a’ kígyót körös-fa 
alatt rakott tűzre veted, inkább az eleven 
fzénre máfz, hogy fém a’ körös-fa’ ágaira. 
H a vizét vefzed a’ körös-fa’ héjjának, jó

azt
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ízt innod a’ vesékben lévő kó ellen, és 
sárgaság ellen. Ha levelét borban fózöd , 
jó azt innod rofzt, vagy kehefség ellen, 
és a’ májnak fájdalmi ellen. A ’ kóros-fa* 
felsó ágainak fzedd-le tetejét, törd meg e- 
rö ífen , fatsard-ki levét, ha mcg-ifzod , pró­
bált orvofság a’ méreg ellen , és víz-kórság 
ellen; a* kehefeknek igen jó a’ körös-fából 
és biik-fából tsinált pohárból innya. A’ 
kóros-fa’ h é já t égesd-meg, annak hamuja 
minden varat és kofzt meg-gyógyít, ha reá 
kötöd. A’ melly fcrjfiű a* Stanczamannára 
Izó rá it, ne vefztcgeífe pénzét annak meg­
szerzésére , hanem a’ kórös-fán termó bo­
garakból, mcllyeket Spanifsi Mukkoknak 
neveznek, fzedjen tizen-ötöt, veífe eleve- 
nen egy verdung fa-olajba, hadd álljon ben­
ne kientz napig, azután keuegcíTe véle jobb 
lábának öreg ujját, meg·gyógyul.

4.) Körtvély-fának a’ meg-érett édes 
gyümóltse has-fájás ellen igen jó , ellenben 
az éretlen akár fzelíd, akár vad körtvély 
ártalmas, és kólikát fzerez. A’ körtvély- 
nek meg-ért magva hafznos az embernek 
tüdeje’ rothadáfa ellen , ártalmasak pedig 
a veséknek; leveleit akár vad, akár fzelíd 
körtvély-fának ha meg-fózöd, és az Afzfzo- 

B nyi-
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nyi-állatnak le-efett matrájára k ö tö d , hely­
re hozza.

5.) K ökény-fa’ gyümöltséből minek- 
utánna jól meg - főzettetett, tsinálj lík.tá- 
rium ot, ha efzi a" vér-hasban, vagy tsak 
közönséges has-menésben lévő ember, meg­
gyógyul, Ha a’ kökény’ virágjának vízét 
veízed, meg-ifzod, az ökleiéit, óldal fájáít 
meg-orvofolja. Ha erős borban meg-áfzta- 
ttod a kökény virágot, és egy n ap , egy 
éjjel állani hagyod, azután égett vizit ve- 
ízed , azon vizet gyakorta ifzod, fzív fá­
já ít, nyilalláít, gyomor fájáít, és has teke- 
réít meg-gyógyít. Ha nyerfen a’ kökénye 
meg-fzeded, mosárban meg-töröd addig z 
meddig zö ld , és ezen tört kökényt nyúlós, 
rom landó, vagy rö v id , vagy fordult rom- 
lő tt borba jól bé-kevered, bizonyoífan hely­
re hozza a* nyúlós vagy fordúlt bort. így- 
is lehet orvofolni: keverd-fcl erőiken az e- 
géfz hordó b o r t , tőlts belé egy, ha kitsíny 
a hordó, két süveg fövényét, ha nagyobb, 
verjed jól-bé az aknáját, helyre hozattatik,

L.

i.) Lasponya-fának gyümőltsét meg- 
afzalja, és fo*ze-meg az ember vízben, egy

kis
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kis mákot vetvén hozzá, azon vizet igya 
herba-téj gyanánt valami hét napig , min­
den nap reggel egy mefzfzelyt, eftve egy 
mefzfzelyt, és a1 vérben keveredett nedves­
ségeknek öfzve-tóldulásátói, sárgaságtól 
meg-menti. A’ lasponya-fának azon tulaj- 
donsága-ís vagyon, hogy ha az idétlen gyer­
meket fzűlö Afzfzonyi-állat Sz. György Ha­
vának 28-dik napján le-metfzctt egy ujjnyi 
ágát magával hordozza, terhes korában i- 
dejére fog fzü ln i, a’ mellett tartóztaífa mar 
gát fűfzerfzámos ételektől, fóképen Sze- 
retsen-diótól , és Szeretscn-diónak virágjá­
tó l, és minden hónapban egyfzer birs-al­
ma fának ágaiból kéfzített fördöben lábait 
meg-moífa.

M.

1.) Megy-fának leve és gyümőítse tiíz- 
títja a’ gyomrot ; leveleivel igen jó hordót 
forrázni, mellybe ember m uftot, vagy bort 
akar tölteni.

2.) Mogyoró-fa’ gyümöksének fzáraz 
bélit törd-m eg, borban idd-meg, vagy süsd- 
meg a’ mogyorót mint a’ gefztenyét, és 
egy kevés borfos borban idd-meg, náthát 
és fejtöl lá rm ázo tt hurutot d-kerget; még

B a a
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a’ Skorpiókat-is el-üzi a’ mogyoró, és meg­
öli». A*; medve-hájjal öfzve-törött és ége­
te tt  mogyorónak hamva, kofzt, mellytól 
valakinek haja vagy fzakáila le-huilott, meg- 
gyógyit.

3,) Mondola-fa’gyümóltsét meg-törvén, 
vedd vizet, azon vízben óltsd-meg a’ tüzes 
a tzélt, idd-meg, és folyó ha adat meg-áliít- 
ja j ha keferü mondolát efzel, melyedet tifz- 
t-ítja, vér-pökéft el-állít; az étekben hafz- 
nos a’ mondola tűdének, májnak, lépnek, 
vesének, a’hurut ellen i fulladás cllen-is igen 
jó. Édes mondolának a’ teje kólikát, kór­
ságot el-kerget; a’ ki két mondolát bor ital 
előtt meg-eízik, meg-nem réfzegül; ha a’ 
róka, vagy matska keferü mondolát efzik, 
meg-döglik; a’ rózsa-olajjal öfzve - töretett 
mondola, ha az fej-fájó embernek vagy íze­
mére, vagy halántékjára köttetik, a’ fó-fá- 
jáft el-véfzi; ha borban töröd a’ mondolát, 
e v e t, ko fz t, és eves fakadékokat meg-fzá- 
rít. Mondola-fának az enyvét ha borban és 
etzetben meg-olvafztod , bór-hámláft , rü- 
jhet és sömört meg-tifztít. A’ keferü mon­
dola-fának gyökerét ha borban meg főzöd, 
és sömörre vagy más fekélyre k ö tö d , meg- 
gyógyítja. Szedjed a’ mondola-fának héjját

és
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és ágait Sz. Jakab Havának 21-dik napján, 
égesd-mcg, vedd hamvát, tsináij lúgot be­
lőle, azon Ing embernek teliéről minden 
rühet és rútságot le-tiíztít. A’ mondóiéból 
kélzített olaj embernek ortzájáról a’ pörsö- 
gcfeket, söm ört, fakadáfokat el-fzárafzt és 
meg-gyogyít. Ha az ember fájó inait véle 
keni, a’ keménységeket meg-lágyítja.

4.) M yrtus-fa ’ gyümóltsének (: akár 
zö ld , akár fzárazlégyen:) roagvát akármelly 
étekben kell keverni, ha azon étket eizi a* 
vért hányó ember, a’ vér-pökéft és hányáit 
meg-áilítja, gyomrot erősít, vizelletet in­
dít ; a melly emberen mérges ütefek eítek , 
a’ myrtus-fa’ gyümóltsének magvat törje- 
meg, borban igya, meg-gyógyúl.

N.

1.) Nyár-fának ki-nyílt bimbóiban ta­
láltatott magokat a’ kórságos ember ha c- 
tzetben ifzíza, kórságát el-vefzti. A’ nyár­
fának mézben fózött bimbóit ha a’ homá­
lyos fzemekre kened, a’ fzemeket meg-vi- 
lágosítják.

2.) Nyír fának tavafzfzal vett vizét i- 
gen hafznos a’ fulladozó és turhás ember­
nek innya, ha egy hétig minden reggel egy

B 3 ne-
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nehézék gyömbért egy mefzfzel nyír-fa víz­
ben vetvén , minden nap meg-ifzfza a’ hu- 
rűtozó em ber, vaftag flegmáját belső ré- 
fzeibwi el-fzaggatja; tavafzi nyír-fa vizet 
fövény és kó ellen-is hafznos innya. Nyír­
fának leveleivel ölzve-főzótt vizét innya a’ 
sárgaságnak orvofsága. Ha a’ nyir-fa vizét 
a' fajt oltóban ö n tö d , azon fajtóban tsi- 
nált fajt meg-nem férgefedik.

O.

3.) OJaj-fának, vagy oliva-fáftak mele­
gítő tulajdonsága vagyon , innét az ember’ 
gyomrát mindenkor lágyítja, a’ fa-olaj mé­
reg ellen-is igen hafznos, azért az olafzok 
minden falátit és nyers étket fa-olajjal efz- 
nek , hogy ne talántán azokon maradott 
méreg árthaífon nékik. Ha az olaj-fának 
leveleit egy hétig borban áfztatja az ember, 
azoknak ki-fatsart leve varat tifztít, vért 
á llí t , foíyó fület (: ha belé crefztetik:) meg­
gyógyít; mézben áfztatott leveleivel az o- 
liva-fának Sz. Antal tüzét, mindenféle da- 
gadáfokat és fekélyeket meg-orvofolhatfz.

i.) P l-
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R
1.) Páknő-fának a’ gyümölcsét Sz. Ja­

kab Havának 7-dik napján reggd, míg az 
harmat rajta vagyon, leg-jobb fzedni; ha a* 
vert pökó ember a’ páknó-fának afzfzű gyü­
mölcséből gyakorta kevefet efzik, meg-gyó- 
gyűl; has fájás és vér-has ellen-is j ó , de 
a’ ki fokát efzik belőle, fel-dagafztja. A' 
páknó-fa” gyümölcséből csinált liktáriorn a5 
nyálat, sárt és epét ki-tiíztítja az ember” 
gyomrából. A’ páknó-fa’ gyümölcsének mag- 
vát fözd-meg egy fazékban, égesd-meg, és 
azután borban oltsd meg, kenjed a’ fuccus- 
fal tsipás és könyves fzemeidet, meg-tiiz- 
títja; ha 3. pénz nyomónyi rebarbarával 
és kaífiával öfzve-tsinálod a” páknó-fa gyű- 
moltséc, azt bé-venni igen jó az hideg-le- 
lés ellen, keheíség és vizi betegség ellen*

2.) Pomagránát-fa” gyümöltsének levét 
inni hafznos a1 forró hideg-lclcs ellen, ízom- 
jűságból fzármazott hévség ellen ; az em­
bernek gyomrát-is erősíti, azon hafzna va­
gyon a” magvának; a” pomagránát’ meg-a- 
fzalt és öfzve-tört magvát ételben hinteni 
’s meg-enni igen jó a' vér-has ellen; ha e- 
zen magokat a' vért köpő ember efsó víz­
ben meg-fezi, és azt ifzfza , vér-pökesét

B 4 m e -
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meg-állítja. A* pomagránat’ gyiimóltsének 
mcg-mézelt leve a’ fzájnak és ínyeknek rot­
hadását orvofolja, külső ke’éícket ember’ 
orrában, vagy ízájában támadott keléfeket, 
vagy fakadékokat gyógyít.

3.) Pufzpáng fátskának az a’ tulajdon­
sága vagyon, hogy az embernek igen ment 
hasát meg-fzorítja; pufzpángnak meg-tört 
gyökerét jó a’ febeket gyógyító ír közzé 
keverni, a’ kígyó harapáft-is meg-orvofolja. 
A’ ki nem contentus a’ maga hajának fzíné- 
v c l , a’ puízpáng’ leveleivel tsináljon lú­
got , azzal moífa fejét, egéfz haját fzép ^efz- 
tenye fzínűvé téfzi.~

R.

i.) Rozsa-fanak virágjából kéfzített víz 
és olaj igen hafznos mindenféle hévséges 
betegségek ellen, hideg-lclés clhen-is, az 
embernek fzívét és agy-feleit erősíti; a’ró­
zsa virágot le-fzedni fájáról leg-jobb Pün­
kösd Havának 10-dik napján reggel, míg 
az égi harmat rajra vagyon. Az új és frifs 
iozsa a kemény hafat m eg-lágyítja; ha 
rózsának el-húllott virágja után maradott 
tsipkeit az ember borban törvén ifzíza,
>1 esejében támadott köveket el-rontja ; hafz­

nos
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nos az Afzfzoiiyi-állatok’ fejér vér-fo!yáfa 
clícn-is; nem kiilömbcn az ollyan férj fiák­
nak , a’ kiknek rnagvok foly. A’ meg fzá- 
raztott veres rózsát főzzed-meg borban, 
azután mikor m eg-hidegfzik, fzürd-m eg, 
igen jó fogfájás, fül fájás, és a’ fzemérmes 
teftnek dagadáfa ellen. Ha a’ borban főzött 
rózsát az hévségtől háborgattatott ember 
az hasára kö ti, meg-gyógyű.'. Ugyan azon 
borban fózettetett rózsák a’ Sz. Antal’ tü- 
zet-is meg-ól:ják , ezen hafzna vagyon z 
Rózsa etzetnek-is.

2.) Rekettye-fának bimbóiban nótt ma 
gokat meg-törni és meg-inni hafznos azok­
nak , kik mérges titéfeket fzenvedtek. Ezen 
mag tejet fzerez az Afzfzonyi-állatokban, 
és a ki belőle hat pénz’ nyomónyit borban 
mcg-ifzik, a’ mcg-állott hó-fzámot benne 
meg-indítja, és álomra kénfzeríti. Ä’ re- 
kettye-fabol jó az utón járó gyalog ember­
nek paltzat tsinálni, mert oliy ereje vagyon, 
hogy a’ ki nálla hordozza, a’ napnak siirü 
sűgári meg-nem izzazthatj-ák,

S.

T.) Som-fának a’ gyiimőltsit fzedd-Ie 
Sz, Mihály Havának 15-dik vagy 16-dik nap- 

B 5 ján
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ján reggel , míg az harmat rajta vagyon', 
azután afzald-meg, és efsó vízben, vagy 
folyó-vízben fózd-meg , két ittze vízben e- 
legedendó egy mefzfzely aízalt főm , minek- 
utánna meg-hidegült, toltsd egy üvegbe, 
hagyjad állani 24. óráig a’ nap’ fényen, vagy 
más meleg helyen, azután magától meg­
forr : ezen így kéfzítert főm vizet kétfzer 
vagy háromfzor napjában igya a’ vér-folyás­
ban és vér-hasban fzenvedó ember, fzem- 
latoméit fogja tapafztaini jobbulását, tsak 
az alatt az ártalmas étektói, és favanyútól 
magát tartóztatta. Ha valakinek a’ circula- 
tióknak meg-akadáfa miatt a’ bor alatt el­
futja a’ tettét réfz fzerént, vagy egéfzlen a’ 
máj forma vér , annak orvoslására fzedje-le 
a’ fom-fa’ levelit Sz. Jakab’ havában, fóz- 
ze-meg jó óborban , azzal mofogatta ki-há- 
nyott te tté t, harmad nap alatt meg-gyógyúl. 
Hafznos az alatt az ollyan embernek a’ je­
genye-fa’ ágaiból kéfzített fördóben lábait 
sgynehányfzor mefogatni , melly láb fördó 
a’ nervufoknak, és meg-rekedett circulatiók- 
aak folyását meg-indítja»

2.) Szeder-fának a’ jól meg-érett gyü- 
moltsét a’ ki meg-efzi, hasát meg-indítja. 
A* U a* nyers fzedert meg-fzárítja, és azt

éfz i,
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éfzi, hasát meg-keményíti; a’ frifs, de érett 
ízedcrból tsínált kötííl igen jó a’ fájó to ­
roknak dagadására tenni. Az érett fzeder- 
nek ki-fatsart levét fózd-meg, vefs mézet 
közibe, a* torkodnak, fzájadnak vefzését 
meg-gyogyítja, ha gyakorta ifzod. A’ fze- 
der-fán2k ctzetben fózött leveleit az égett 
teltre rakni kéfz orvofság; A’ ki a' fzeder- 
fának leveleit efsó vízben meg-fozi, és a- 
zon vízzel fejét moífa, fzép haja léfzen; 
fzeder-fának levelit és gyökerit ha borban 
meg-fózöd, és egy kevés gumit vetfz be­
léje fog fájás ellen igen jó.

3.) Szil-fának virágját Sz. Iván Havá­
ban , leveleit pedig Sz. Mihály Havában 
kell fzedni. Ha a* fzil-fa’ virágjának fzedé- 
sére reá fzoknak a’ méhek, fzintén ügy meg- 
ölettetnek, valamint az eb-téj fűnek virág­
jától. Ha a’ fzil-fának meg-törött héjából 
48. pénz nyomónyit borban, vagy hideg 
vízben ember meg-ifzik, gyomrából a’ nyá­
lat ki-úzi. A1 fzil-fának zöld levele minden 
febeknek és leves varaknak gyógyítására 
hafznos, hafonló hafzna vagyon a’ belsó 
héjának-is. Érzetben főzött leveleivel a’ fzil- 
fának igen jó az cl-törött lábat gyógyítani;

de
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de e’ mellett a fzilvának héjjít-ís, gyöke­
rét is reá keli kötni.

4.) Szilva-fának afzalt gyümólrsét ha 
vízben eróífen meg főzöd , annak levét le- 
le-fzüröd, azután más vízben fó zöd , adj 
hozzá fzáraz ruta virágot és nád-mézet, és 
lafsú fzcnnel melegítsed, azon ital az hi­
deg leiéit el-kergeti. Ha a fzilva-fa’ eny- 
v é t, vagy matska-mézzét etzetben meg-fó- 
zi az ember, ólt-varat gyógyíthat vé le ; ha 
kinek a’ fzája és ínyei rothadni kezdenek, 
a’ fzilva-fa’ leveleit borban fozze-meg, az- „ 
zal kenegeííe, meg-gyógyúl.

5.) SzÓllÓ- tóból külömb -kulömb-féle 
hafznos orvofságokat kéfzíthet az ember. 
Ha a’ fzölö-tönek gyökerét Foenum Grae­
cum’ magvával együtt m eg-töröd, az em­
beri teliben támadott poklofságira cgyne- 
hányfzor k e lt te tv é n , a’ telinek boréról 
minden rútságot le-tifztít. Ha a fzólŐ-vefz- 
fzánek leveleit öfzve-kevered annyi nehéz­
ségig, vagy mértékig, mennyit egy arany 
nyomni fzokott, és azután mézzel elegyít­
vén mosárban m eg-töröd, fatsard-ki annak 
levét lilán ruhán á lta l, és azon ki-fatsart 
fuccus az homályos fzcmeknek világosítá- 
sára kéfz crvofság, ha egynehányfzor az-
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zal a’ fzemek meg-keíiettctnek. Az hirtelen 
való némúlás ellen ha vefzi az ember etzetben 
a’ ízóló’ leveleit, azon etzettel egynehány- 
fzor igya, vifzfza-tér a* fzólláia. A’ fzulés- 
hcz kéizülgetö Afzfzonyi-állat a’ fzóló’ le­
veleit fózze-meg borban, azon bort igya, 
és könnyen fzűlhet; a’ ízolo-tónek borban 
mcg-fózött gyökerei, ha a’ tüzes kelcvé- 
nyekre rakatnak és köttetnek, azokat meg- 
fakafztják , és a’ benne való mérges enyvet 
kí-nyomják. Ha a’ fzóló-tőnek ineg-cgetett 
’s öízve-gyüjtött hamvából lúgot tsinálfz, 
és teltedet véle m ofod , nem tsak bé-for- 
rafztja a’ febet és ki-álló húrt, hanem egéfz 
teltedet ízép fehérré téfzi. M inek-előtte 
ki keletkor a’ fzólő hajt, ha a’ fzőló-tőből 
és meg-nevezett vefzfzejéből ki-tsepegő víz­
zel 9. nap egymás után mofod ortzádat, 
fzép fzínt ád, a’ fzömőtséngeket el-vefzti; 
ha pedig azon levet borral kevered, és meg- 
ifzod , fzemeidnek tsipáit el-vefzti, és a’ 
fzemeket meg-világosítja; ugyan ezen levet 
hafznos a’ vér-hányás ellen-is innya, jó a’ 
mérges harapáfok ellen-is. Az éretlen fzó- 
lőt ha ki-fatsarod, és m eg-iízod, gyomro­
dat erősíti; azoknak-is jó innya, kik az 
étket nehezen cméíztik.

i.) Tér-
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T .
ΐ β) Terpetina-fa, mellyet Deákul 7V  

rebinthusnak neveznek, mindenféle febet 
és varat gyógyít, a’ melly ember mérget 
érez magában, a’ terpstinát moíTa-meg, 
négy kis kalánnyit igyék-meg belőle, á’ mé­
regtől meg - fzabadűl. A’ terpetinát étel­
ben enni haíznos a’ kólikának, hurutnak, 
fulladásnak el-távoztatására, a’ fzárazságot 
és vér-pökéft-is meg-gyógyítja. Mézzel öíz- 
ve-tsinált terpetinával a’ ki é l ,  orrából 
as náthát, fejéből a’ tsepegéft, melyéből a’ 
fajait ki-tifztíja.

2 .) TÓI vagy tőlgy-fán termett mak­
ko t törje-meg az ember jó formán, és ad­
ja innya borban annak, a’ ki mérges hara- 
páít fzenvedett, meg-gyógyítja. Ugyan ezen 
ital hafzncs azoknak-is, a’ kik valami mér­
gedet ittak , vagy valamelly mérges boga­
rat el-nyeltek, mert a’ vizedet által az ár­
talmadat ki-űzi. A’ porrá tö rt tólgy-makk- 
nak azon ercje-is vagyon, hogy kólikát gyó­
gyít , és az emberi hólyagban lévő követ el­
rontja. A’ tólgy-fának Kis-Afzfzony Ha­
vában fzedett levelei és belső héjia borban 
meg-főzettetvén, kéfz és hafznos italai léfz- 
nek az embernek, nem tsak a* vér-folyás­

nak,
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íiak , hanem a’ fzemérem tettből ki-folyó 
magnak-is mcg-állítására; ugyan azon fa' 
levelét ha borban meg-főzöd, és febre té- 
fzed, a' febedet meg-gyógyítja, fog fájás 
ellen-is jó.

m! v .

1.) Vad cziprus-íanak, olly formán, 
mint a’ nyír-fának, ki-kelettel vizét venni, 
és azzal gyakorta éln i, hafznos azoknak, kik 
az kólikában gyakorta fzenvednek. Ezen 
vad czíprus alatson fátskának levelei ol- 
lyanok, mint a’ fenyőfának, de nem éles- 
fek és tüskéífek, hanem puhák és lágyak.

2.) Vad fzölónek leveleit Sz. Jakab 
Havának 13-dik napján dél tájban kell fzed- 
n i ,  hogy hafznos orvofságot leheífen ké- 
fzíteni. A’ meg-fzedett vad fzóio’ leveleit 
törje öfzve az ember, és egy kevés vizet 
jreá tóltvén, tserép edényben pátzolja 24. 
óráig , és azon vizet a’ ki ifzíza, folyó ha­
sát meg - állítja, mindenfele varat t i iz t í t , 
hogyha ember azzal moflá.

3 ) Veres fenyőfának ki-folyó enyvét 
vagy fzurokját jó embernek meg-innya a 
fövény ellen, mert a’ veséknek nevelkedett 
köveit d-r ontja , a’ farsábát-is aicg-gyógyit»

ja.
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ja* Ahics és larisnek-is hívják a’ Deákok, 
mivel a’ ízép épületekhez fzükseges befz- 
kakat ebből halogatják, ékeiTek az ágai, 
mellyek kerefzt módjára indulnak és nőnek. 
Ezen fából ki-folyó cnyv a’ nevendék gyer­
mekeknek fejeken támadott febeket meg- 
tiíz títja, és helyefen m'eg-gyógyítja, ha reá- 
jok kenertetik. Ugyan ezen veres fenyő­
fán igen fejér gomba fzokott teremni, mel- 
lyet Agóniáimnak  neveznek, egyébaránt 
a’ Patikariusok árulják, de a’ kik Lengyel- 
Orfzági Krakkó Városába utaznak, mon- 
járáfokból-is eleget hozhatnak; ezen gom­
bából a’ beteg gyermekeknek egy drachmát, 
az az hat pénz nyomónyit borban , vagy 
mézes vízben hafznos innya adni, mert e- 
zen itallal minden belső betegségeitől, mel- 
lyeket ki-magyarázni nem tud , megszaba­
dul; öreg embernek-is hafznos léfzen, ha 
két drachmát, az az 12. pénz nyomónyit 
belőle meg-iízik. U gyanezen gom bából, 
vagy Agóniáimból igen haíznos pilulákat 
lehet kéizíteni következendő m ódon: végy 
tudni-iiiik Agonicumot 2. drachmát, Cho- 
lochnitiv.fi, az az, vad töknek belső beli­
ből fél drachmát, ezeket öfzve - törvén 
m osárban, vefs hozsájok fél drachmát

mák-
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M aktifzból, 2 . pénz nyomónyit a* sáfrány­
bó l, tölts annyi bort ezen porok közzé, 
hogy téfztát gyúrhass belőle , ezen réfztából 
egy egy borsó fzemnyi pilnlákat gömbelíts, 
az illyetén pilulákból n - e t ,  12-töt, vagy 
13-mat bé-venni az embernek igen jó ful­
ladás ellen, lépnek és ízívnek fájába ellen, 
és víz kórság ellen; a’ hasban féfzket vert 
hideg-lcléft-is el-kergeti; ha valakinek gyom­
rában vagy hasában féreg vagyon, az*·-is 
ki-üzi a veres fcnyó-fából ki-nött Agóni­
áim  nevű gomba.

4.) Veres gyűrű-fának hűfz ízem mag- 
vát ha nád-mézzel öfzve-tsinálván meg-efzi 
a’ víz-kórságos ember, nyavalyájától meg- 
menckedik. A’ nehézkes Afzfzonyi-állatok 
pedig azon crvofsággal ne éljenek, mert 
azoknak ártalmas.

Eddig a’ Fáknak tulajdonságairól é* hafZnairóh 

Fáknak nevei, mellyek itt le~v agynak írva.

Arany Alma-fa. 
Baratzk- fa. 
Berkenye-fa. 
Birs Alma-fa, 
Bodza-fa.

Boroftyán-fa,
Biik-fa.
Czédrus-fa.
Cser-fa.
Cserefznye-fa.

Czip-



34 Első Réfz Ä  Fákról.

Cziprus-fa.
Csipkc-fa.
Czitrom-fa.
Dió-fa.
Damask. Mogyoró-fa. 
Éger-fa.
Egres-fa.
Fagyai-fa.
Fa-moha.
Fa-gyöi gy.
Fény Ó-fa.
Fodor Jávor-fa. 
Füge-fa.
Fúz-fa.
Galagonya-fa.
Gyertyán-fa.
Geíztenye-fa.
Gyalog olaj-fa. 
Gyalog fenyő fa. 
Hálog-fa.
Hárs-fa.
Jávor-fa.
Jegenyefa. 
Kapornya-fa. 
Ketskc-rágó-fa. 
Körös-fa.

Körtvély-fa.
Kökény-fa.
Lasponya-fa.
Megy-fa.
Mogyoró-fa.
Mondola-fa.
Myrtus-fa.
Nyár-fa.
Nyír-fa.
Olaj-fa.
Paknó-fa.
P omagránát-fa.
Pufzpáng-fa.
Rósa-fa.
Rekettye-fa.
Som-fa.
Szcder-fa.
Szil-fa.
Szilva-fa.
Szóló-fa. 
Terpetina-fa.
T ói v. Tólgy-fa. 
Vad Cziprus-fa. 
Vad SzÓlÓ-fa. 
Veres fenyő-fa. 
Veres gyurü-fa.
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A  FÜVEKRŐL·

i.) A  Ive névú keferu főnek, mellyet Pa­
tikabéli matska-méznek-is neveznek , az a’ 
tulajdonsága vagyon, hogy Kis-Aízfzony 
Havának 7-dik napján leg-jobb erejében 
találtatik, innét-is azon napon dél előtt
11. óra tájban kelletik a’ földből ki-ásni 
gyökeredül, nem vas áspval, vagy vas ka­
pával , fe fával, hanem tsor.tal; meg-fzá- 
rafztván ezen keferu gyökeret, és porrá 
torvén , azon porból har pénz nyomónyit 
két kalán meleg vízben igyék-meg a’ vér­
pökésben fzenvedŐ ember, vér-pökését meg­
állítja ; fzintén annyit igyék-meg a’ fárga-. 
ságban lévő, meg-gyógyul} ha Terpetiná- 
v a l, vagy mézes vízzel meg-fózöd az ÄI- 
veft, és úgy ifzod , haladat meg-indítja; 
ha három drachmát, vagy 18. pénz nyo­
mónyit mézes vízben , vagy főtt fzilva lév- 
ben az Álvé gyökérből meg-iízik az ember, 
egéfzlen ki-tifzrítja minden ártalmas nedves- 

C 2 se-
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segektől a’ gyomrát, igen jó a’ tifztító fzer- 
fzámok közzé-is elegyíteni; ha fzárazon 
meg-töröd az Á lvét, és a febre h in ted , 
bé-forrafzrja, a’ fzemérem teftnek-is fájását 
meg-gyógyítja. A’ sérült kis gyermeknek 
fzemércm-tefte’ fzakadását hafonlóképpen 
helyre hozza az Álvé , ha fzárazon meg­
törvén reá hinted; mindenféle tefti daga- 
dáfokat, hafadáfokat, sulyokét meg-gyó- 
gyít, ha mafola-fzőlővcl öfzve-elegyíred; 
ha igen fáj a’ fejed, az Álvét rózsa-etzet- 
tel kend reá , fájdalmát el-véfzi, a’ vifzke- 
teget-is meg-gyógyítja. Ha az Álvét tüzes 
tserépben meg égeted, és o tt kevered míg 
meg-olvad, annak téfztáját meg-tartod , a’ 
rűtját el-veted, azon meg-tartott téfztájá- 
val igen jó a’ véres és homályos fzemeket 
kenni. A* jó Álvét a’ haszontalantól így 
ismérheted-meg: a’ jó tifzta és fényes, a’ 
romlandó pedig sárga fzabásu.

2.) Angyal fűnek a’ gyökerét peílises 
és dögleletcs időben embernek enni, vagy 
azon gyökérről inni igen hafznos ; az ártal­
mas nyálat és rűt ncdvefségeket meg-eméfz- 
t i ; hurutozóknak-is igen hafznál; az ember 
béliben lévő sértéfeket, és törö tt vért hely­
re hozza, a’ gyomrot-is meg-erősíti. Ugyan

ezen
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ezen Angyelikának porrá tört gyökere az 
ember’ fzívének hafznos erősítője, innét 
jó bc-venni-is, és azokkal élni; ha rutával 
öfzve-töretik, és a’ mérges állattól okozta· 
to tt harapásra köttetik, azt-is meg-gyógyít- 
ja. Ha valakin mirigy vagyon, vegyen az 
Angyélika gyökérből három pénz nyomó­
nyit , keverje-öízve hat pénz nyomónyi a- 
ranyos törjékkel, azt igya-meg a* maga vi- 
zelletében, fekiidjék-le, takarja-bé magát 
jó melegen', hogy meg-veréjtékezzék, és 
meg-gyógyűl; ha az Angyélika gyökeret rá­
god, és odvas fogadban rakod, fájdalmát 
el-véfzi, lehelletcdet-is jó illatává téfzi.

3.) Anis fűnek a’ magvát a’ ki gyakor­
ta cfzi, jó fzagu lehellete léfzen; a’ Ma­
gyarok ezen magot Bétsi köménnek neve­
zik , és fok rendbeli hafznai vágynak , min­
denféle fajdalomnak könnyebbséget fzerez, 
vizclletet in d ít; a’ vízi kórságofoknak jó 
meg-innya, mert fzomjuságát m eg-ó ltja ; 
mindennémü élő állatoknak mérge ellen 
hafznál, dagadáfokat fullad áfokat, has-fájá- 
fokat meg-cnyhít; az Aizfzonyi-állatok fe­
jér vér-folyáfa ellen-is igen hafznos, ugyan 
az Aízfzonyi-állatcknak tejeket fzaporítja. 
Az Anis maggal hafznos az embernek fájó 

C 3 fejét
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fejét füílölm ; ha az Anis magot meg-töri 
az ember, és rózsa-vízben kevervén a’ fá­
jó fülben botsátja, meg-gyógyul j ha a’tsnk- 
ló ember fzagolja, vagy törve vízben iíz- 
íza, tsuklását mcg-állítja, álmot-is hoz az 
emberre; követ ront.

4.) Apium fűnek következendő hafznai 
vágynak: dagatt ízemre kenyér béllel kenni 
jó , az igen heves gyomrot meg-könnyebbíti, 
az Afzfzonyi-állatok’ melyének keménységet 
meg-lágyítja; akár nyersen, akár főve egye 
az ember, vízelletet indít. Az Apiumnak 
nieg-fózött gyökere minden méreg ellen hafz- 
i.os; ha a’ diíznók dögleni kezdenek, az 
Apium füvet és annak gyökerit moslékban 
kelletik nckiek adni, és meg-fzünik a1 dög.

5.) Apró Bojtorjányokat, ha még zóld, 
meg-fzedi az em ber, meg-töri, és annak ki- 
tat art levit me.dfzfza, minden belső miri­
gyet ki űz ; j ó  azon levet innya minden 
mérges harapás ellen-is; de a’ meg-törött 
bojtorjánt-is a’ febre, vagy sérült tagra kell 
kötni. A’ has fájás ellen jó az apró Bojtor­
ján’ levét etzettel keverve innya ; ugyan a- 
zon etzettel kevert lével kenje-meg ember 
a’ fzömőtsénget, el-vefzti. Az apró Bojtor­
ján’ gyökeret borban főzze-meg. az ember,

azt
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azt isya, hafználni fog neki; az apró Boj­
torjánnyal lúgot tsinálni, cs kofzos fejét 
azzal mosni jó. Ha ezen füvet meg-ízárí- 
to d , és m eg-töröd, hafznos azon porral 
mindenféle íebet hinteni; ha boiban meg* 
főzöd, hafznos azon borral mindenféle fe- 
bet m osni, jó ezen fűnek borban meg-fó- 
zött leveleit a’ febre rakni. Ezen fűnek 
frifs levelit törd-öfzve ó hájjal, és haf. nos 
kenotse léfz* az ember’ ortzáján támadott 
fakadékoknak; mind leveledül, magodul, 
és gyökeredül vesd borba, tartsd benne, 
hafznos itala léfzen a vér-hasban fzenve- 
döknek; a’ kit a kígyó meg-mart, annak-is 
jó inni. Ha az apró Bojtorjánnak Pünkösd 
Havában vizét vefzed, azon víz hafznos 
ital léfzen hurut ellen, gelefzta ellen, vízi 
betegség ellen , sárgaság ellen, negyed na­
pi hideg-lclés ellen, mikor a íebben fereg 
terem , jó azt-is vc!c meg mosn·.

6.) Aranyos Papragot, rnellyetDeákul 
Triescemausnak hívnak, ha meg-főzöd, 
és annak meg-hidegült levét ifzod, folyó 
véredet meg-állítja , meg-is t'lztitja , kedves 
illatú lehellétet fzerez, a gyomrot fegíti, 
fövényt és követ ki-úz; kopafzulás ellen az 
Aranyos Paprag füvei tsinalj lúgot, mos-

C 4 íad



4 0  Második Réfz.

fad azzal fejedet, hajadat meg-erósíti, ;s  
a’ kopafzságtól mcg-ment.

7·) A tratzék, vagy közönségeién eb­
nyel vü fűvet Sz, Iván Havának 27. napján 
idején reggel harmatoífan leg-jobb fzedni.
Ha ezen fűnek gyökerét az ember borban 1 
meg-fozi, és regvei melegen ifzfza, hafat 
in d ít , jó a’ vér-has ellen-is. Az emberi mag- 

A nak fzemérem-teftból való ki-folyását, és 
a’ tsepegö vizellctet-is meg-állítja. Nátha 
ellen pilulákat-is lehet belőle tsinálni, és 
a’ ki azokból egynéhányat bé-véfzen, nát­
háját el-vefzti. Ezen fűnek leve hafznos a' 
Frantziás nyavalyáknak gyógyítására, ha 
azzal a’ motskosűlt ember cefrét mofla ; 11- 
gyan ezen rut nyavalya ellen az Atratzél’ 
levele it, vizit és gyökerit rózsa mézzel 
fozd-ÖÍzve, egy kevés terpetinát tólts kö­
zibe , gyógyító kenyótsöd léfzcn. Ha em­
ber öfzve-:öri gyökerét az Atratzélnak, 
diízno hajjal elegyíti, és meg-olvafztja, a- 
zon kenet kefz orvofsaga a’ dühös eb’ ma­
rásának.

B.

i.) Babot enni embernek hafznos do- 
lo g , a’ hurutot el-távoztatja. A’ ki gyakor­

ta
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ía efzi a’ babot, meg-hízik. Vér has ellen 
mind héjjastól főzze-meg az ember, és így 
egye, hafznál az okádás ellen-is; a’ bab­
nak lifztjével jó kenni minden dagadáibkat? 
meg-apafztja.

2.) Bagoly borsóval a’ ki gyakorta él, 
vizelletit meg-indítja, hasát neveli, az afz- 
fzonyi-állatnak tejét fokasítja, és jó fzint 
ad az embernek. Ha a' bagoly borsót ko- 
leífel mcg-íÖzöd, a’ fzemérem teílnek daga- 
dását el-apafztja; a’ rühet és a’ varat jó 
kenr.i véle ; ha pedig mézet egyelítefz hoz­
zá , hafznos azzal kenni a’ fzeplőt, és ?.z 
ember’ ortzáján támadott fakadékokat.

3.) Bak füvet (: Deákul Betonica , v. 
B rittannical) Pünkösd havának 17^-dtk 
nrpján leg-jobb fzedni nap nyűgováfa táj­
ban. .Ezen fű’ leveleinek ki-fatsart lévé vei 
jó a’ torok-gyékot, vagy anginát kenni. Ha 
etzetben főzöd a’ bak füvet kenyér héja a- 
latr, vagy téfzta alatt, a’ fájó fogat jó vé­
le mosni tűrhető melegen; ha ezen füvet 
magodul öfzve-töröd, hafznos kenótsöd 
léfzen a’ Sz. Antal’tüze ellen, másféle hév- 
ségtol fzármazott dagadáfokat is meg-eny­
hít. Ezen fűről léfzen még emlékezet a’ 
Veronikának le-írásában.

C 5 4.) Bak
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4 .)' Bak fzakáll nevi'i füvet Pünkösd 
havában jó fzedni, egéfségcs az embernek 
faláta módon etzettel meg-eüni; ezen fü­
vet paréj módra-is fózni, és ügy enni halz- 
n o s ; ezen fűnek ki fatsart levét az hagy- 
mázban lévő betegnek innya adni igen jó , 
mert az heves gyomrot hívesíti, melyet, 
májt tifz tít, a' követ-is el-ofzlatja az em­
berben , némellyek ko rontó fűnek- is hívják.

5.) Bárány üröm igen hafznos a’ gyo­
mornak, azért-is jó az embernek erről in­
nya, vagy azt meg-enni, fázékonyság el­
len , fej fájás ellen hafznál. A’ Bárány üröm 
olajja a’ gyomrot melegíti, nyerfeséget e- 
méfzt, ételt kívántat, ge'efztát meg öl. Sy- 
rupuít illyeténképpen kelletik belőle tsinál- 
n i : végy két lat rózsát, fpikanádot 18 pénz 
nyomónyit, tifzta ó bort harmad-fél fon­
to t ,  birs alma’ levét harmad-fél fn n to t, e- 
zeket egy edényben áfztasd egy éjjel, az­
után fzűrd-meg, és kéfz léfzen a’ Syrupus. 
Ezen Syrupus a’ sárgaságot meg-gyógyítja, 
a gyomrot mc’egíti, embernek máját fris­
s í t i , kövéríti, ételt kívántat, követ el-ront 
a’ vesékben, kólikát és ízeleket ki-üz.

6.) Barát paréj, meliyet a’ Németek 
Spinódnak neveznek, hidegíto és Izáraztó

tér-
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terméfzetű, mindenféle beteg embernek jó 
eztet hígan meg-főzni, és enni adni; ha- 
fat lágyít, fzáraz kehet gyógyít; skorpió, 
kígyó, és pók’ mérge ellen hafznos bor­
ban innya.

7.) Bafi icum, Deákul Otium odora­
tum , igen jó az étekben, mint a’ majorán­
na és rozmaring. Ha az édes muftba ve­
ted , minekelótte m eg-forr, mind fogytig 
jó fzagú léfzen; főzd fejér borban a’ ba- 
íilicumct, és ha azt ifzod, fulladozáft, 
nehéz lélekzetet, hurutot gyógyít, vizelle- 
tet ind ít; ha az afzfzonyi állat eftve, reg­
gel gyakorta ifzfza, havi kórságát meg-gyó- 
gyítja. A’ bafilicumnak magvát vesd bor­
ba , hadd álljon benne egy napig, és azon 
bor fejér lévvé változik mint a’ híg enyv* 
ezzel kenjed nyelvednek dagadását, ajakid- 

' nak hnfadását, és akárminémű fekélyt meg­
gyógyít. A’ porrá tört magvát ha vízben 
nieg^ifzod, fzívedet erősíti, a’ májnak fe~ 
kéilyét gyógyírja, görrsöt, tagok’ fzakadá- 
sá t, apródék guta-titéft, és kórságot el-űz; 
ha zöld levelét homlokodra k ö tö d , vagy 
a’ vizével homlokodat m ofod, régi fej fá- 
jáfokat el-távoztar. Ha a’ beteg ember a* 
baíilicum fűvet ferdőjébe téfzi, hidegük

gyom-
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gyomrát meg-melegíti, vizclletét-is mcg-in- 
dítja. A’ baíilicnm vizével jó mosni dagatt 
fájó fzemeket, reájok-is ezen füvet kötni; 
ha a’ magvát m eg-töröd, és meg-ifzod, 
kígyó és skorpió harapáif gyógyít.

8.) Basal nevű fűnek, vagy Poceniá- 
nak ά magvát jó meg-innya a’ fzúló Afz- 
fzonyi-állatoknak , vagy fzárazon el-nyelni, 
mert meg-tifztítja Ókét. Hafznos a basal 
fű has fájásról, sárgaságról, vizeknek és a’ 
hólyagnak fájásáról; ha a* basainak meg- 
feketűlt magvaiból 15-öt mézes vízben meg- 
iízo l, hafznál az éjjeli nehézségek, vagy a' 
mint mondják efztelenül, bofzorkány nyo- 
máíok ellen.

9.) Bétsi nevű fű v e t, a’ Deákok Ner- 
dus celticahak vagy Saliuncamk-\s hívják, 
ha az ember borban meg-fézi, és úgy ifz- 
fza , a’ fövény ellen foganatos orvofság, a’ 
gyomrot melegíti, a’ vizelletet meg-indítja, 
3l sárgaságot el-üzi.

10.) Béka-fűnek ki-fatsart levével jó 
a’ fekélyes tagokat mosni, és a’ fűvet-is rea- 
jok k ö tn i, mert mindenféle kofzt le-tifz- 
t í t ,  a fel-törött és hámlott bört-is le-vifzi, 
Ranunculusnak nevezik a’ Deákok; ha fzá-

rát
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rát és leveleit a 'vak körömre kötöd , meg­
gyógyítja, akármelly ízáraz varat le-tifztíc 
a’ teftröl ; igen jó ezen füvet jól meg-me- 
legíteni, és úgy az hideg vette lábra kötni , 
hafznos a’ bélyegezett marháknak febes he- 
lyekrc-is kötni.

i i .)  Belindfűnek a’ magvát (: a’ Pati- 
káriuíoknál Fabajm lla  a neve:) ha ember 
meg-töri, és fájó fejére köti, fájását meg­
állítja. Ezen füvet leveleitől, ívirágoftól, 
magoítól fozd-meg borban, és melegen, a’ 
mint az ember el-állhatja, köífed fejére az 
ollyan betegnek, a’ ki nem a lhatk , és el­
altatja; de nem jó fokáig a fején tartani, 
mert ártalmas. Ha tsak lábát moífa-is ezen 
füvei az álmatlan ember, vagy lábára köti 
ezen fóvet, álmát meg-hozza. Ha a mag- 
vát meg-töröd , etzettel öfzve-egyelíted, a' 
meg-törött magnak olajával az álmatlan em­
bernek halántekját, vagy vak fzemcit ke- 
j ie d , el-altatja. Ha a’ belindnek levelét és 
virágját búza lifztel öfzve-töröd, és meg­
főzöd, ’s a’ podágrás, vagy köfzvényes em­
bernek lábaira k ö tö d , fájdalmát meg-eny- 
h íti; a’ ki gyakorta fzenved a’ fog fájásban, 
a’ belind fűnek gyökerét főzze-meg etzet- 
ben, azzal moífa fzáját, fog fájása el-mú-

lik.
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lik. A’ ki tudva, vagy tudatlan a’ fcelind 
magvának erejétől meg-bolondűl, vegyen 
ketske tejet, mézes vizet, tök magot, és 
d ió t, ezeket törje-öfzve, és igya-meg, is­
mét meg-efzesül.

12.) Benedifta gyökér, Cliariophilatá- 
nak, vagy fzegfú fzagú fűnek neveztetik 
azért, mert fzintén ollyan fzaga és illatja 
vagyon, mint a’ fzegfűnek. Ezen fűnek le­
velei és virágja haíonlók az eper’ levelei­
hez és virágjaihoz. Mikor a1 muft forr fzű- 
ret után Őfzfzel, vagy a’ bor újonnan forr 
tavafzkor, mikor a’ fzőlő h a jt, ásd-ki a’ 
földből a’ benedi&a gyökeret, tedd azt for­
ró boros hordóba, azon bornak kiváltkép­
pen való ilatja léfzen. Ezen gyökeret fö,-.d- 
meg borban, add innya az has fájó ember­
nek, azon bor febet, rothadáft, fakadé- 
kot gyógyít; igen jó élni vele a’ gyermek 
ágyban feküvo Afzízonyoknak.

13.) Boldog Afzfzony tövifsének vi­
rágját Kis-Aízfzony havának 11-dik napján 
reggel harmatoíían kell fzedni ; hafznos e- 
zen virágból kéízített herbatéj vér pökés 
ellen, gyomor fájás ellen; ha pedig gyö­
kerét borban meg-főzöd, és azt ifzod , 
h^s tekerő tsömöre tneg-gyógyít j a’ mag-

vát
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vát meg-törni és borban innya jó a’ görts 
ellen, fzakadás és kígyó harapás ellen; gyö­
kerével ha gyakorta kened a gelyvát, el- 
oízlatja. Ugyan ezen gyökeret ha rágja a’ 
fog fájó ember, fájdalmától meg-menti.

13.) Bolha halál nevű fű Sz. Iván ha­
vában izokott virágozni, innét-is ugyan e- 
zen hónapnak n -d ik  és 12-dik napján leg­
jobb fzedni idején reggel nap fcl-kólte c- 
lötr. Jó  véle élni a’ melancholia ellen , inért 
a’ fekete sárt az ember’ gyomrából ki-tiíz- 
tírja, és a’ fekete sűrű vért meg-hígítja. 
Ha a’ mezei jó fzagú bolha fűnek virágját 
és levelét borban meg-fozöd, és gyakran 
melegen ifzod , tsepegö vizelletedet meg­
állítja, a’ hó fzámot meg-indítja, torok- 
gyék, vagy Angina ellen-is j ó , sárgaságot 
el-űz, lépnek, májnak fzorulását m eg-in­
dítja. Ha az ember a’ bolha fűvet házában 
el-hinti, kígyót, békát a földről, bolhát, 
pókot , rút férget az ágyból ki-űz, tudni­
illik a’ büdös férget.

15.) Bolha fűnek a’ levele hofzfzű fza- 
bású, mint a* sárga kerti violának, a’ fzá- 
ra ízorös , mint az egér fül nevű fűnek, 
magva pedig fekete mint a’ bolha. Ha e 
zen fűnek magvát m eg-töröd, és vízben

jól
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jól meg-áfztatod, jó azt innya forró hideg­
lelés ellen; az ember’ hasában lévő sárt ki­
űzi , rágását meg-állítja, a* hévséget meg­
enyhíti. Ha ezen magot etzetben töröd , 
és azon febre kötöd , mcllybcn már Sz. An­
tal tü ze , vagy fene vagyon, nieg-gyógyítja ; 
ha ezen magot vízben jól mcg-forralod, 
halznos azon vízzel a’ házat és ágyat ön­
tö z n i, mert a’ bolhát, és más egyéb férge­
két a’ házból ki-űz.

16.) Borsnak a’ terméfzete melegítő, 
azért-is a’ heves gyomrií embernek ártal­
mas, de a’ hideg gyomrúnak hafznos az é- 
telben. A’ hideg-lclöknek jó a’ bors ital­
ban; ha a borsot mézzel öfzve-töröd, jó 
vele kenni a’ torok-gyekor; ha masola-íző- 
lóvel efzed a’ b o rso t, turhát tifz tít; ha fe­
nyő-maggal öfzve-törod a’ borsot, és a’ 
golyvát gyakorta azzal kened, el-ofzlatja.

17.) Bors fű leg-jobb erejében vagyon 
Sz. Iván havában, azért-is ezen hónapnak 
19-dik napján leg-jobb fzedni. Ha borban 
meg-fözöd a' bors fűvet, és gyakortaifzod, 
melyet tifztít, vízclletct ind ít, a’ vesékből 
és hólyagból a’ fövényt és követ ki-űzi; az 
Aízfzonyi-állatok’ havi kórsága ellen hafz­
nos; ha az ember tehén huífal főzi, úgy

efzi,



A  Füvekről. 49

efzi, gyomrot tifztít, melegít, és erősít, 
homályos fzcmet világosít, tsöm ört, vagy 
étel űtálláíl cl-kcrgct. Bors fú’ virágját ha 
fzilva lévben meg-főzöd, és ügy ifzod, 
mind a’ sárga, mind a’ nielancholiát fzerzö 
fekete epét ki-üzi. A’ fej fájóknak és fzé- 
delgöknek hafznos a’ bors füvet virágéitól 
együtt erőiken fzagolni, vagy mint egy ko- 
fzorűt fejekre k ö tn i; ha fejedet bors füvei 
kéfzített vízzel m osod, jó fej fájásnak eny­
hítésére. A’ bors fü vizét keverd rózsa e- 
tzcttel, öntsd a’ fájó fülbe, meg gyógyul; 
ha búza lifztel a1 bors füvet öfzve-fózöd, 
és a’ forgó tsontra kö töd , farsábát gyógyít.

13.) Bogáts-korónak tetején, vagy fe­
jén termett férget, egy darab bőrötskében 
ha a’ negyed napi hidcg-lelonek kezére kö­
töd , vagy azon férget a’ bogáts-kórónak 
gyökerével és difznó hájjal öfzve-íörvén, 
a’ negyed napi hideg-lelonek vak fzemeit, 
vagy halántékját, kezeit, hasát, és lábait 
vele meg-kened, el-bagyja a’ negyed napi 
hideg-lelés. A’ bogáts-kórónak meg-törött 
leveleinek levét fatsard-ki, a’ hagymáízos 
betegnek fejét és nyelvét kend-mcg véle, 
meg-gyógyúl. Ugyan ezen levet töltsd sC 
fülbe, mcllyben féreg vagyon, meg-öli a’ 

D fér-
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férget. Ha a' gyökerét borban addig főzöd, 
hogy ollyan légyen mint a’ meg-olvafztctt 
v iafz, és az al-feleden támadott fakadéko- 
kat azzal kened, meg-gyógyűlnak. Ezen 
orvofságet jó tserépbea cl-tenni, télben-is 
élhet vele, a’ kinek fzüksége vagyon reá- 
ja. Ezen fűnek a’ gyökere az embernek 
tettén és orrán támadott függő súlyt és 
ízömóltsököt le-tiíztítja , ha ki gyakorta ke­
ni vele. A’ melly víz a’ bogáts k rónak le­
velein mcg-áll, hályogot, homályt a ízem­
ről ( :  ha véle m osod:) sömört és fzeplöt, 
hatöbbízör kened véle, azcrLzádról cl-üz.

19.) Borjú fűlnek (.‘ melyet Deákul 
Cicereum lutumv^k hívnak :) ha vizit vc- 
fzed, és abból 2. vagy 3. kalánnal a’ hi- 
deg-lelónek innya adfz, igen jó. Hurut el­
len, mely fájás ellen, kórság ellen-is hafz- 
nos innya, a’ belső hévséget meg-cnyhíti, 
homályos fzemeknek-is hafznál. Ugyan c- 
zen fűnek meg-törött és ki-fat?art levelei­
ből folyott vízben ha ember ruhát márt, és 
az igen égető fakadáíokra azon ruhát reá 
kö ti, meg-gyógyítja. Ha az öreg afzfzo- 
nyok ezen fűnek lcvével ortzájokat mos­
sák , az agg fzínt fzéppé téí'zi. Ezen fúrói 
az Orvos Doktorok fokát tartván, azt ál­

lít-
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lítják, hogy ha valaki ezen fűnek gyökerét 
tsak nyakára köti-is, és o tt hordozza, a’ 
ízemnek homályát el-kergeű, és a’ f:eme- 
két meg-világosítja.

20.) Borjú’ orra nevű fából belsÓ or- 
vofságot kéfzíteni veszedelmes, mert mér­
ges ; de ha ezen fűnek ki-fatsait levét lili­
om olajjal öfzve egyelíti az ember, jó ke- 
nötse a’ sömör ellen; az ember’ teliét és 
ortzáját fényefsé té fz i, ha reá k en c rc  ik. 
Valaki ezt a’ füvet kezére vagy nyak'ra kö­
t i ,  és nála hordozza, belső méreg nem 
árthat néki.

21.) Borrágó dinnye fzagú füvet, ha 
Barát paréjjal, vagy Németcífen Spinóddal 
öfzve-fózöd, és paréj módra meg-efzed, 
vagy ha tsak a' virágjáról ifzol-is, igen 
liafznos a kelérü és fzomorító vér ellen. 
Az harmad napi hideg-lelés ellen Ízedd vi­
rágját a’ borrágó fűnek, és tsak három le­
v e lé t, tedd az üveg pohárba; mellyból in­
ni fzoktál, tőlts bort reája, hagyd ázni 
egy kevéísé , azután idd le a’ borát, a’ há­
rom leveletskével a’ virágot edd-meg, el­
hagy az hideg; ha pedig virágját és mégy 
leveleit vefzed, és ügy élfz vé le , negyed 
napi hideg-leléstól meg-fzabadít; ha pedig

D 2 öíz-



5*
f

Második R i ß .

öfzve-tört cs ki-fatsart leveleinek vízét ve- 
ízcd , és nád-mézzel elegyítve meg-iízod, 
mindenféle hideg-lelést el-kerget. Ha ezen 
fűvet méh-fcrben meg-f£)zöd , és úgy ifzod, 
rekedett torkodat meg-nyitja. Ha ezen fű­
nek pirított magvát öfzve-töröd, és mézes 
vízzel öfzve-habarod, és azzal dagadott 
to rkodat, vagy nyakadat gyakran m osod, 
a’ daganatot meg-apafztja.

22.) Bürökből jó orvofságot tsinálni, 
míg.fiatal és gyönge, ha meg-vénül, igen 
mérges. Az erős terméfzetü munkás em­
bernek ha torka fáj, tsináljon tsévet a’ bü­
rök’ fzárábói, azon által igyék b o r t, vagy 
fé rt, vagy akár v izet, meg-gyógyul. A’míg 
zöld , a’ magvát fzedje-mcg az ember, tör- 
je-meg, fatsarja-ki a’ lev é t, ha folyó fze- 
meket ken véle, meg-gyógyulnak ; a’ febet, 
mellybe Sz. Antal tüze e se tt , ugyan ezen 
vízzel kenni igen hafznos; ha a’ magvával 
együtt öfzve-tört bürökkel az Afzfzonyi- 
állat melyét keni, tejét el-rekefzti. Ha a’ 
bürköt tavafzi kása virággal olajban és bor­
ban meg-főzöd, jó azzal kenni a’ guta-ü- 
tö tt kezet, vagy lábct; köfzvényes fájdal­
makat meg-cnyhít a’ bürök , ha az ezüftuek 
tajtékjával, és ó hájjal ö fzve- törettetik.

Ve-
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Vegye vizet az ember mind levelének, mind 
fzárának Pünkösd havában, a’ melly ember 
legyet nyelt-cl, igyék 6. pénz nyomónyit 
azon vízből, ki-űzi belőle az el-nyelt le­
gyet. Ezen víz minden vizeknél leg-hidc- 
gebb, azért-is jó a’ bele mártott ruhát min­
denféle tüzes febekre, és gyűladott daga- 
dásokra tenni.

C.

i.) Carduus Benedi&us Deákul neve­
zett füvet mi Magyarál pápa fűnek hívjuk, 
Sz. Jakab havának 27-dik napján fzokote 
leg-jobb erejében lenn i, azért-is azon na­
pon reggel leg-jobb meg-fzedni. Ezen fű­
nek a’ levelét és gyökerét gyakorta enni, 
és leveleiről gyakorta inni halznos a’ fej fá­
jás ellen, meíly a* vak-fzemeket el-állítja; 
hafznos a’ fzédelgés ellen-is, és lámpértos- 
ság ellen az ember’ elméjét erősíti. Ha a’ 
levelét porrá tö rö d , és borban gyakorta 
ifzod , gyomrodból az ártalmas nyálafságot 
ki-tilztítja, tüdőt, melyet, Vért ú jít, fzá- 
raz betegséget gyógyít. Ezen fűnek leve­
leiről meleg bort innya jó a’ has fájás el­
len, vesékben való fövény ellen; az Afz- 
fzony embernek cl-állott vérit meg-indítja.

D 3 Hi-
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Hideg Jeles ellen igen jó porrá tö rn i, és a- 
zon porból fél dió hejnyit borban meg-in­
ni ; ugyan ezen por , vagy ezen meg-fözött 
pornak leve éteréit, m érget, dagadozáít 
meg-gyógyít. A’ mcíly embernek gyomrá­
ban kígyó vagyon, igya ezen pápa fűnek 
v izét, kimegy belőle a’ kígyó; ha a’ fáj­
dalma^ véres fzemű ember ízemét ezen víz­
zel mníTa, meg gyógyul. Ezen fűnek meg­
főzött le elei a’ kígyó harapáft, rothadott 
fene febet meg-gyógyirják, ha reája rakat- 
fatnak. Ha ezen fűnek ki-fatsart vizét meg- 
ifzod , -és jól jzzadfz reája , teltedből min- 

\ den fövényét és követ ki-üz.
2.) Chamsedris Cser levelű fűvet fózd- 

meg vízben, vagy borban , fzűrd-le annak le­
v é t, azután vefs mézet belé, azt ha gyakorta 
ilzod , hurutot, űjjonnan támadott vízi be­
tegséget, kehet, vagy lép dagadafl, torok fá- 
jáít, és mindenféle fzomjűhoztató betegséget 
meg-gyógyít, mérget-is ki-üz, hideg-leléít-is 
el-hagyat. Ha ctzetben főzöd, és ügy ifzod, 
dagadott lépedet meg-apafzthatja. Ha sós 
etzetben főzöd, és kováfzfzal öfzve-haba- 
rod , akadáft, böfögéft, gyomorbéli hide­
ge t, náthát és fej tsepegeft meg-állír. Ka 
ezen fűvet etzcttcl, borral, mézzel és fa-

olaj-

I

É
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olajjal akármeily febre kö töd , meg-gyógyít' 
ja. Ha Török borsó’ lifztjével sós vízben 
öfzvc-habarod , és a’ koízos fejre kötöd , 
mcg-tifztítja,

3.) Coriandrum füvet a’ Magyarok Czi- 
gány petrefelyemnek nevezik. Ezen füvet 
a’ ki akarja fzárítani, és cgéfz efztcndeig 
kívánja tartani, fzedje Sz. Iván havának 13- 
dik napján, a’ ki pedig vizet akar belőle 
égetni, azon egéfz hónapban fzedheti. En­
nek magvából ha az ember egy keveset e- 
fzik, gyomrát tifztítja , erősíti, és az étket 
cméfzti, ha pedig fokát efzik, fej fájáíl 
ízerez néki. Ezen fűnek magvát egy éjjel 
etzetben áfztatni, azután meg-fzárítani, és 
úgy meg-enni igen hafznos a’ mérges égés, 
keferü köhögés ellen ( :d e  tsak áfztatva:) 
fzárafztás előtt enni kéfz méreg. Az ember' 
gyomrában, vagy hasában lévő gelefzták- 
nak meg-öiésére, ki-vefztésére kéfz orvos­
ság ezen fűnek magva, ha az ember jó é- 
des borban jó ideig áfztatja, és azon bort 
eny· nehányízor ifzfza. A’ has menés ellen 
ferpenyóben pergelje-meg az ember, mint 
a kávét, azt rágja, egye és nyeljc-el, has­
menésének rendeden fzorougatását meg-ál* 
lítja. Etzetben főzött coriandrumot, vagy 

D 4 Czi-



56 M ásodik R éfz.

Czigány pefrefelymet a’ heves és tüzes da- 
gadáfokra rakni igen hafzncs. A’ ki ezen 
fűnek vizét ifzfza, meg-bolondúl, és rövid 
idő ala‘t  meg-hal; hogy pedig az illyetén 
em bert, a’ ki véletlenül mcg-itta, orvosol­
hattuk, tyúkmony’ héját öízve kell tö rn i, 
azt sős vízben kell néki innya adn i, azt 
ha meg-íízfza, a’ coriandrum mérgétől meg- 
fzabadul. Ha levelét falátával , tyúkmony* 
fejérivel cs ró-sa olajjal öfzve-töri az em­
ber, a’ fenét, vagy Sz, Antal tüzét megt 
oltja.

4.) Csaba üröm Deákul Prinpenellá- 
nak neveztetik. Ezen füvet jó fejér üröm­
mel, pápa fűvel és zsályával együtt üveg­
be tenni, arra bort tölteni, és azon bort 
Pünkösd havaban ürmös bor helyett inni. 
Ha a’ Prinpenellát magánofan-is valaki bor­
ban meg-főzi, és azon bort ifzfza, vizelle- 
te t indít, hideg-leléftől fzabadít, veséket 
és hólyagot az emberben tifztít.

5.) Csomba, vagy Csombor fűnek, 
vagy Pa'egmmnak magvát és virágját bor- 
ban gyakorta inni hafznos fövény ellen, 
angina vagy torok-gyek ellen, has tekerő 
tsömör ellen , tsuklás és okádás ellen. A’ 
csombornak kí-fatsart levével jó a’ vifzke-

tő
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tó fzemeket gyakorta mosni, mert nem tsak 
a’ vifzketeget el-kergeti, és a1 fzemeket vi­
lágosírja, hanem más támadáPc, aprólékos 
halyogot-is e lú z ;  mindenféle közönséges 
íebre jó ezen füvet kötni; fej fájás ellen 
köífe ember fejére, vagy vizével moífa hom­
lokát, meg-gyógyúl. A’ nyavalya töröknek 
kórfiágosokr-.a. ,  es feje fzédűlteknek az e>- 
tzetben főzött csombort innyok kell adni, 
vagy orrokban kell ö n tö zn i, hamar ma­
gokhoz térnek. A’ méh-ferben főzött csom­
borral igen jó az égett tagokat kenni; görts 
ellen , sóval és etzettel öfzve kell törni a' 
csom bort, és azon tagra kö tn i, mellybcn 
a’ görrs vagyon, meg-gyógyírja. Ugyan az 
így temperált csombort ha a’ skorpiónak', 
kígyónak, póknak, vagy más ollyas állatok­
nak mérges harapására k ö tö d , bizonyos 
orvosság.

6.) Csalánt borban meg-fozni, és azt 
gyakorta inni hafznos azí embernek kólika 
eben, mert a’ kemény hasat megindítja , 
és a’ veséket tifztítja. Ugyan azon bort jó 
inni a’ dagadt fcrjfiűságról, és a férjfiusá- 
got főtt tsalánnyal kötözni. Ugyan azon 
hafzna vagyon az édes borban , vagy mé­
zes borban meg-fózött csalán’ magvának.

D 5 Ha
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Ha a’ csalánnak vizit vefzcd, akárminémü 
íebet moshatfz véle, igen meg-tifztítja. Csa­
lán’ gyökerét mézes borban meg-főzni, reg­
gel és eftvc azon bort innya kéfz orvos­
sága a’ hideg hurutnak, fúlladozásnak, mely­
fájásnak , torok dagadásnak. Ha a’ csalán’ 
leveleit sóval öfzve-töröd, és dühös eb’ 
harapására kötöd , meg-gyógyítja ; minden­
féle rühet, varat, kofzt le-tiíztít az ember’ 
teílérói. A’ kinek orra’ vére nem folyhat, 
a’ csalán’ vizét fzíjja-fel az órán , vérit meg­
indítja. A’ csalán’ tsípéséból támadott ége­
ted fa-olajjal kenjc-meg az ember, el-múlik.

7.) Czékla, vagy veres répa, Béta ré­
pának ha leve veretik , a’ fej fájó és fül 
fájó ember azon levet fzívja-fel az orrán, 
fájdalmát el-véfzi. A' kopafzűlni indult em­
ber a’ ezékiának leveleit és gyökerit fózze- 
meg vízben, azon vízzel moífa fejét, ko­
paszságtól meg-menti; ugyan azon hafzna 
vagyon a’ kofzofság ellen; Sz. Antal tüzét- 
is igen jó vele kenni, mert hamar meg- 
óltja.

g.) Csengő fűnek a’ ki hafznát akarja 
venni, -fzedje meg Sz. Jakab havának kö­
zére táján. (: néhutt a’ Magyarok ezen fü­
vet likas levelű fűnek hívják: )  Ki-fatsar-

n i,
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ni, levét venni a’ csengő Fűnek , és a’ kor- 
ságofoknak, vagy nyavalya-töröknek min­
dennap innyek adni (rakár azok ifjak, akár 
idősek:)  igeü hafznos, A' csengő fűvel 
meg-fozött bort innya jó méreg ellen, fö­
veny ellen , nideg-lelés ellen , Sciatica vagy 
farsába ellen, a’ ver pökéíl-is meg-állítja; 
az égett ta. ok^ak gyógyítására a’ csengő 
fűnek öfzve-törött,levele és magva, ha az 
ember reájok köti, bizonyos orvofság; ha 
a’ kábáit, vagy efztelenségre hajlandó em­
ber a’ csehgö fűnek vizét ifzfza , magához 
tét. Ezen fuból tsinálják a Patikáriufok a’ 
veres olajt illyen form án: a csengő fűnek 
tiizta virágját meg-fzedik (: a’ mint emlí- 
ténk ;) Sz. Jakab havában, üvegbe rakják, 
olajt töltenek rcája, mínekutánna a’ fa olaj 
a’ csengő virágnak erejét magához fzívta; 
áron olaj ki nyílt fébet öízve forrafzt, fűi 
fajait, égéft gyógyít. Az ember’ ágyékának, 
hólyagjának, köldökének fájását meg eny­
híti, ha az említett tagokat 3zon olajjal 
meg-keni.

9.) Cser levelű fű , másként fodorba, 
Deákul Tencrium , ollyan formán uö-fel ki­
kelettel , mint a’ kakuk fű . azzal a külömb- 
sé^gcl, hogy a’ levele ízéleíTcbb, mint a’

kakuk
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kakuk fűnek, és a1 felsó rcfze kékes, bel­
ső réí'ze pedig haragos zöld, homokos föl­
d ö n , leg-inkább a’ bokrofokban a’ Beto­
nica között fzokott terem ni, Sz. Iván ha­
vának akármeilyik napján dél előtt 9. óra 
tájban leg-jobb fzedni. Ennek hafzna az, 
hogy ha tsígerben, vagy vizes borban meg­
főzi az ember, és a n n a k k i n e k  lépe meg- 
dagadott, innyaadja,dagadásátmeg-apafzt- 
ja. Ha ezen fű etzetben meg-törctvén süly- 
re vagy golyvára kötte tik , el-ofzlatja.

10.) Csillag fű így neveztetik, mert 
csillag forma levelei vágynak, mint a* bú- ^
za között növő kék virágnak, a fzára ke­
mény és fás, mint az iglitze tüskének, két­
féle ezen f ű , egyiknek izederjes a’ virág­
ja , maiiknak sárga, de egyik fém nagyobb, 
mint a’ fzegfű virág. Ezen fűvet ha meg­
tö röd , és vízben innya adod a’ nyavalya- 
törÓ kis gyermeknek, meg-gyógyítja. Ha 
vizét vefzed , és a’ torok-gyékban, vagy 
anginában fzenvedő betegnek innya adod, 
mindjárt meg könnyebbíti, a’ gyomornak 
ártalmas hevségét-is meg-enyhíti. Ezen fű’ 
virágjának és vizének mind egy ereje vá­

l j  Din-
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D.
ι.) Dinnye evésnek femmi hafcna nin- 

tsen, sőt inkább sárt és kőiikát fokasít, 
hanem a’ dinnyének fzárított magvát enni, 
és meg-törve innya igen jó az Aréna, vagy 
fövény ellen.

2.) Difznó kék nevű fűnek ha vizit 
vefzik a’ fzoptatós Afzfzonyok, és azt ifz- 
fzák , tejeket meg-fzaporítja ; ugyan azon 
hafzna vagyon, ha a’ difznó kéknek gyen­
ge levelét faláta módra meg-efzik. A’ melly 
Aízfzonyi-állat nehezen fzül, fózeífen-meg 
fejér borban egy pohárkával, tegyen hoz­
zá fél kalánka fa-olajt-is, lágy-melegen i- 
gya-meg, könnyen fog fzűlni.

3.) Di&nó kömény nevú fűvet Sz. Ja­
kab havában kelletik fzedni, mivel ezen 
hónapban leg-jobb erejében találtatik, ka- 
fzálló réteken leg-inkább vizek körűi terem 
ezen fű , vad köménynek-is hívják, de igen 
hafznos. Ha gyökerét az ember borban 
meg-fózi, és azon bort meg~ifzfza, melyé­
ből a’ nyálat, túrhat ki-tifztítja, az ártal­
mas ncdvefségeket el-fogyafztja, egéfzfzea 
a5 melyét meg-gyógyítja; ugyan ezen ereje 
vagyon a’ ki-fatsart levének. D ifzró kö­
ménynek a’ gyökerét fzcdd-meg míg fiatal,
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metéld darabokra kéífel, fzárítsd-meg ár­
nyékon , a hol a’ nap nem éri, minekután- 
Fáa jól meg-fzára't, fózd-meg rózsa etzet- 
ben, mosd-meg fejedet és homlokodat ve­
le , fzédelgéft és fej fajait el távoztat. Ha 
fa-olajt kcvcrfz azon ctzct közibe, kend- 
meg véle a’ Lethargicus betegnek, az az, 
annak a' betegnek fejét, ki mi -.t a’ holt 
ember ügy a’ufzik, és feinem ébredhet, a’ 
kenés után fel-ébred, és meg gyógyul. Ha 
ezen fűnek gyökéréből ki facsart levet fájó 
fogának odvába botsát az ember, fájdal­
mát meg-gyógyítja. Ha meg-fzárazrott gyö­
kerét porrá tö röd , jó azon porral minden­
féle febeket bé-hinteni, mert minden rot- 
hadáfokat el- távoztat, és a febeket meg­
gyógyítja.

4.) Difznó répának leveleit mézes víz­
ben meg-fózni, és azt innya haíznos nyál­
nak és ártalmas belső nedvefségeknck ki- 
tifztítására. Jó azon vizet innya a sárga­
ság ellen-is. De a’ ki azt ifzfza, jól bé-fe- 
deztcíle magát, és meleg helyen tartózkod­
jék. Ha a’ difznó répát kétfelé hasítja az 
ember, tegye azon ortzájára, a’ melly fe­
löl a foga fáj, minden mérgét és fájdalmát 
kí-fzívja.

5.) Difz-
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5.) Difznó tövis nevű füvet Sz. Ivari 
havának közepe táján reggel, míg harma­
tos , kell fzedni. Ha ennek gyökerét meg­
tö röd , és levét veízed, jö azt innya vízi 
betegség ellen , fzomjúságot enyhít. A’ ki 
mérget talált el-nyelni, ezen ltvból 6. vagy
7. pénz nyomónyit keverjen bor közzé, 
azt igya-meg, a’ mérget belőle ki-űzi. A* 
difznó tövis gyökerét vagdald-meg, és add 
enniek korpában a’ veízo difznóknak, vagy 
pedig ezen füvet rakd a’ válujokba, hogy ar­
ról igyanak, meg -gyógyulnak. Deákul Can- 
caleonnak hívják ezt a’ füvet, és olly erejű­
nek mondják, hogy a’ ki gyökerét nála hor­
dozza , fe járásában, fe dolgozásában el-nem 
fárad egy könnyen, Mindazonáltal meg-vá- 
lafzfza az ember a’ fekete difznó töviífet a’ 
fejértől, mert tsak a’ fekete hafznos, ama’ 
nagy fzáru, félre hajlott difznó tövis pe­
diglen, vagy Camaleon meg-öli a’ difznó- 
kat, ebeket, egereket, ha meg-elzik.

E.

i.) Eb kapornak hívják a’ Magyarok 
azt a’ füve t, mellyet a’ Deákok Catula,f a -  
tidam k  neveznek. Sárgaság ellen mézes 
borban, vagy vízben keli főzni, és azt ell­

ve
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ve és reggel azon nyavalyában lévő ember­
nek innya kell ad n i, nyava'yájától negyed 
nap alatt meg-menti; has tekerő tsom r t ,  
meríTet-is ki-űz az emberből. Ha ezen fa- 
vet fügével, mézzel, és tcrpc.inával öfz- 
ve-fózi az ember, és azon i t at  a kóliká- 
ban fzenvedő betegnek bé-adja , és a’ kóli- 
kától kriftérnél könnyebben ’s tifztábban 
meg-fzabadítja. Ha ezen füvet nyerfen ( : 's 
nem főve:) mézzel keverve öfzvc-töröd, 
bizonyos orvofsága léfzen az Afzfzonyi- 
állatck’ emlőinek, mellybenkeménység, kő, 
és kelevény tám adott, ha reája kötöd. U- 
gyan az így kéfzített eb kapor feber gyó­
gyít. A’ melly Afzfzony embernek ki-men- 
ni kellő ve re meg-állott, gyakorta igya mé­
zes vízben az eb kapornak ki-fatsart levét,
’s meg· indítja.

2.) Eb fzölőnek a’ terméfzete hidegí- 
tő és fzorító, igen képeíint és vigyázva 
kell élni ezen fűből kéfzített orvofsággal’, 
mert a ki felesleg él véle , meg-bolondítja. 
A’ kerti eb fzolÓ’ leveleinek, virágjának és 
gyümőltsének Pünkösd havában vizét ven­
n i ,  és abból kevefet inni hafznos mind 
külső , mind belső dagadás ellen. A’ hagy- 
máfzos beteg embernek fejére és vak-íze-

meire



\ Ά  Füvekről, 65

meire köíTcd az eb fzőiőnek meg-törött zöld 
leveleit, meg-gyógyúl. Szemnek, fülnek, 
és egyéb tagoknak dagadá át meg-apafztja, 
ha reájok kötöd. A’ tüzes és égető febeket 
igen j j  a’ kéfzített eb fzarral, vagy Album 
Grmcummal, és az ezüíT tajtékjával egye- 
lített eb ízőlőnek vizével mosni.

3.) Édes gyökér az embernek fzomjú- 
ságát meg-óltja, ha fzájában tartja, és azt 
rágja; melynek, tüdőnek igenhafznos, hu­
rut ellen-is jó rágni; az éhséget valamen­
nyire meg-enyhíti, mikor az embernek nints 
máft mit enni.

4.) Egér fül nevű fűvet (: Deákul au­
ricula muris pilofella:) meg-fzedvén, törd 
Öfzve, fatsard-ki, vedd vizét. Azon vizet 
a’ ki ifzfza, a’ fzívnek gyulladását, és a* 
gyomornak dagadását meg-ólrja, negyed­
napi hideg-leléft-is el-kergct. Ha az egér 
fűlnek gyökerét meg-fzáraztván porrá tö­
rö d , és gyakorta enni adod a* sérült és 
tökös embernek, és e’ mellett sérűltségét 
ezen fűvel kötözöd, meg-g)ógyúl. Ha e- 
zen fíivet nád-mézzel borban öfzve főzöd, 
add innya reggel és eftve a’ v'zi betegség­
ben íinlódönek, meg-gyogyítja. Hafonló- 
képpcn kell innya a sárgaság ellen; ha le-

É  ve-
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veleit meg-fzáraztván porrá tö rö d , és bor* 
bán meg-fozöd, mosd véle a’ fcbct, öízve 
forrafztja. Ha ezen fűnek levével izabiyá- 
da t, vagy fejízéded gyakorta m oscd , és 
azon vízben egykoriig tartod , az atzclnál- 
is keményebb léízen.

5.) Egér tövis így neveztetett fűnek 
oíly ereje vagyon, hogy ha abból ízcba 
íeprüt tsinálfz , és a’ házban fcl-fúggefzted, 
minden egereket ki-üz a' házból, Rusens- 
nek hívják Deákul. Ha ezen fűnek magvát, 
levelét borban meg-fozöd, add ianya a’ 
fent akadott embernek, vizelletit azonnal 
meg-indítja j hafonló haizna vagyon, ha a’ 
meg-állott terméfzet miatt fzeiivedö Afz- 
fzonyi-áilat meg-ifzfza. Jó  inni fej fájás ci- 
len-ís, fövény ellen és sárgaság eilen.

6.) Egér fark fűnek a’ vizét inni hafz- 
ncs a* vér-has ellen , és vér-hányás, vagy 
vér-pökés ellen. Míg gyenge ezen f ű , ha 
m eg-töretik, jó véle febet kötözni. Ha az 
embernek orra’ vére’ folyása el-nem  akar 
állani, töltsd orrába az egér fark fűnek ki- 
fatsart levét, mindjáráíl meg-áliítja; ha va­
laki vért vizeilik , fzárítsa-meg az egér fark 
füvet, azután tejben fozze-meg, harmad 
napig éh gyomorra azzal éljen, igen hafz-
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jnál; akadás ellen vad fzóló’ virágjával főz­
ze öízve az ember ezen füvet, azt igya, 
meg-áilítja.

7.) Epernek a’ leveleivel meleg fördót 
kéfzíteni, és az aréna vagy fövény miatt 
fzenvedó embernek abban förödni haíznos , 
mert a’ követ belőle ki-üzi. Az érett epret 
enni a1 terméfzet felól való hévség el'en 
igen jó , mivelhogy az embert hevesíti; 
haíznos dolog az epernek, mikor meg-é- 
re tt, vizét venni, és azt egéfz efzter.dŐ- 
ben tartani, valamikor az ember iizfza, 
az hévséget meg-ólrja, Ezen víz a1 ma* 
jat-is tifztítja, követ ro n t, Ízívet erősít; 
még a sárgaságban fzenvedóknek-is hafz- 
nos inni.

8.) Erdei tököt ha ürömmel és etret- 
te l, sóval öfzve-töröd, tedd a’ fájó fogra, 
fájdalmát meg-áilítja. Egyedül ha etzettel 
ö fzve-törcd, mosd véle a’ rühet, lc-tifz- 
títja. Ha az ember egy pénz nyomónyit az er­
dei tokból mézes vízben meg iízik, a’ gyom­
rát tifztítja, hunitor e’-kerget, a’ nehéz lé- 
lekzet vételt meg könnyebbíti.

9.) Ezer jó füvet nem tsak a’ Deákok 
kiilómbözretik, Centauria majornak és Cen- 
tauria minornak nevezvén, hanem a’ Ma-

E 3 gya.
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gyarok-is, kik a’ nagyobbik ezer Jó fűvet 
K rctabéli, vagy kerti ezer jó fűnek hívják,
( : melly tsak Kréta fzigetében a’ tér ger'ek 
között terem :) a’ kiíTebbiket pedig réti e- 
zer jó fűnek. Igazán hívattatik ezer jó fű­
nek , mert ember ennek hafznait, ha ezeret 
ízámlál-is, elegendőképpen elő nem üám - 
lálhatja. Sz. Iván nap előtt való eftve leg­
jobb erejében találtatik, azért-is akkor 9. 
óra tájban, mikor már az cftvéli harmat 
rc;*ja fzállott, leg-jobb meg fzedni. Ha en­
nek a’ fűnek fzárát, levelét, gyökerét bor­
ban meg-fózöd, a’ ki azon bort iízfza, . 
minden belső nyavalyájától meg-f: ab ad írja. 
Szárítsd-mcg gyökerét, és azután törd por­
rá , ezen porból 6. pénz nyomónyit vel's 
egy pohárka vízbe, vagy borba, add in- 
nya a kiben , vagy kinek gyomrában kí­
gyó , vagy béka vagyon, meg-gyógyítja. 
Ha ezen füvet fzáraftúl, gyökereikül bor­
ban meg-fozöd, vagy ámbár vizes borban, 
hafznos azt innya sárgaság ellen, Heékica, 
vagy afzfzú kórság ellen, vér pökés ellen, 
gyomornak hidegsége ellen. Ha ezen fűvet 
meg - fzáraztván öízve tö röd , vagy pedig 
mint nyersnek vizét vefzed, azon por és 
víz a’ frantzűs fekélyeket meg-otvofolja.

Az
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Az ezer jő fűnek gyökere a’ törött? tsoiitot 
igen hamar öfzve-forrafztja, ügy a’ két fe­
lé nyílt febet-is; sót olly ereje vagyon e- 
zen fűnek, hogy ha azon fazékba ve ted , a’ 
mellyben a’ hűs akkor fozettetik, a’ darab 
húsokat öfzve-forrafztja. Egy maroknyit 
főzz-meg borbaii a’ Ccntauriából, vagy ke­
vés vízben, úgy hogy félig el-főjjön a’ bor, 
vagy víz, add innya a hideg-lelókn^k, 
tsömörlötteknek , meg-gyógyú!nak; kólika 
ellen, sárgaság ellen-is igen jó inni. A’ ki 
gyakran ifzfza, köfz vény tó i , és az inak* 
fájásától ment léfzen.

F.

i.) Fa mohából 6. pénz nyomónyic áz- 
tafs-meg ferben, add innya a’ vízi beteg­
ségben, vagy sárgaságban fzenvcdö beteg­
nek , meg-gyógyítja. Ha meg-áíztatod a 
fenyő-fának fejér mohát jó borban, négy 
ö t nap egymás urán igyad a b o rt, az ál­
matlanságot meg orvosolja, hafznos esnyú- 
godalmas álmot fzerez; ugyan ezen bor jó 
a’ gyomor fájás ellen , tsuklás ellen. A’ fa 
mohával meg-lehet az embernek orra vérit 
állítani; a’ lebböl, vagy vágásból ki-tódúlt 

,vért-is mcg-állítja, ha bé-kötöd véle. A’ 
E 3 fa
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fa mohát törd öfzve, fózd-meg vízben, 
add innya a’ fel-dagadozott embernek, meg­
gyógyul, Köfzvény ellen-is jó. Ha nyúlós 
borod vagyon , vefs azon nyulós bor köz­
zé képesént fa m ohát, helyre hozza.

2.) Farkas bab nevű füvet Kis-Afz- 
fzony havának közepe táján keli fzedni. 
J ó  ezen f^vel hígot tsinálni, és ezen lúg 
koízt gyógyít, varat tifz tít, tetű t |meg«röl. 
Ezen fii et ha olajjal öfzve tö rö d , és a’ 
tetves ruhát kened véle, meg-tifztítja, és 
a’ kelleden vendégektől meg-fzabadítja.

3.) Farkas almának az a’ hafzna vagyon, 
hogy ha a’ febre kötöd , meliybengolyóbis, 
ny íl, vagy darab vas lövethetett, ki-húzza 
belőle.

4.) Fetskc fűnek hívják a’ Magyarok 
a’ Chelidon’á t, mert a’ fetskék az újonnan 
ki-kóltött fiaiknak fzeme’t ezzel világosít­
ják. Ezen fűnek hafzonra való vizét illyen 
formán kell kéfzíteni: rakd egy réz ferpe- 
nyebe azon fűvet leveleiül1, tólts alkalnia- 
fint vizet rcája, úgy fózd-meg az eleven 
fzénen, minekutánna meg-hűlt, fziard-lc a' 
levét, ezen vízzel hafznos a’ homályos, 
hályo«os, és más híj mofságokkal tellyes, 
és terhelt fzemeket gyakran meg-mosni. Ha

a* Che-
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ά Chelídcniának gyökerét fejér borban meg­
főzöd, vefs egy kevés ánist, vagy Bétsí 
kömént beléje, add innya a sárgaságban 
lévő betegnek, meg-gyógyítja. A’ Chelido­
nia fűvet nyersen rágni haíznos a’ fog fá­
jás ellen.

5.) Fejér gyökérnek nevezik a’ Ma­
gyarok azt a’ fű v e t, mcllyct Deákul T ér- 
reftris vagy földi Laurusnak hívnak abból 
az okból, hogy a’ levele és bogyója fzin- 
tén oilyan, mint ama’ gyozedelmet jelentő 
laurus fának, melly Magyarul boroftyán fá­
nak hívattatik. E?en füvet Salamon pe- 
tsétjének-is hívják, mivelhogy fejér virág­
jai alá függnek rajta rendel, mint egy pe­
csét, melegítő és fzáraztó terméfzcte va­
gyon. Ha borban meg-főzöd, és ezen bort 
ifzod, követ ron t, alutt vért ki-tifztít, bel­
ső fakadáfokat meg-gyógyít, hurutot meg­
állít, fekete sárt és nyálat a’ gyomorból 
ki-vifz. Ha ember zöld levelét rágja, nát­
hát el-kerget, könyvezÖ ízemet meg-erosít, 
világofságát-is neveli.

6.) Fehér tövisnek (rmellyet Deákul 
Paliurusnak hívnak :)  gyökerét ha borban 
meg-főzöd, és azon bort ifzod, vér pö- 
kéft, fej fájáft meg-állít, has tekerő tsö·

E  4 m ö rt,
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mört, és farsábát meg-gyógyőgyít. A’ mag- 
vát ha meg-töröd, és borban meg-ifzod, 
történetből e^eit fzakadáft és s.rúltséget 
m eg-orvoscl; görts ellen is hafznos azon 
bort innya. Ezen fűnek meg-tört gyökeré­
vel keiíje-meg az ember egynehányfzor az 
újonnan támadt gelyvás dagadáfokat bizo- 
nycfan el-távoztaTja. Hafznos rágni ezen 
fűnek gyökerét fog fájás ellcn-is. Ha a’ Pa- 
liurusnak gyökerét vízben meg-fózöd, a’ 
do h o s, vagy büdös fzájat azzal gyakorta 
m osod, helyre, és fiokoLt illatjára vifzfza 
téríti.

7.) Fcjcr üröm leg-jobb erejéken ta- 
lá’tatik Sz. Iván havában, mikor a’ magva 
kezd érn i, azért lcg-jobb meg-fzedni ezen 
hónapnak 10-dik, 11-dik napján. A’ fejér 
ürm öt, és bárány ürmöt a’ Deákok Abfin- 
thiumnak nevezik. Ezen fűvel kcfzített 
br r hideg gyomrot melegít, a’ nehéz eméfz- 
téft helyre hozza, has fájaft gyógyít, mér­
get e’-rávoztat. Ki-keletnek az elején mi­
kor hajtan kezd a’ fejér üröm , hafznál a’ 
he&icus embernek egynehányfzor reggel 5.
6. ki-nóvő bimbótskáít meg-enni. Ha ezen 
üröm’ virágját .kömén virággal együtt bor­
ban meg-fózöd, és melegen ifzod, fárga-

sá-
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ságot eT-úz, has tekeréft gyógyít, havi kór­
ságot indít, minden mérget ki-okádtat. 
Ha mérges, vagy bolond gombát e tté l, 
fózd-meg az ürmöt etzetben, azt igyad, 
meg-gyógyű fz ; a' dühös marha-is meg- 
gyógyírja , ha etzetben törve torkába töl­
tőd  ; a’ romlott gyomornak erősítésére kéfz 
Oívofság az ürmöt borban mcg-íozni, és 
azt i nya. Sebet-is jó az üröm’ levelével 
kötözni.

8.) Fejér málvának a' gyökerét ha mé­
zes vízben , vagy borban meg-fózöd, hafz- 
nos azt inni melynek, tüdőnek, bélnek fá­
jása ellen, hurútoláíl, erő lenséget, vér* 
haft, és egyéb haragoskodásból, és bélben 
való fekete sá ból támadott betegséget 
meg-gyógyít. Ha vizét vefzcd a’ fejér mál­
vának , és azt ifzod , azon hafznát tapafz- 
talni fogod. Ha gyökerét és virágját bor­
ban meg főzöd, fulladozás ellen igen jó 
azt inni. Hogy a’ vefzedelmes keléit ha­
mar meg-érelreífed , a’ máivá’ gyökerét me­
téld apróra , fózd-meg tejben , kösd reá a’ 
kelésre, mindjárt meg-érik, és meg-is fa­
kad. Ha pedig ezen gyökeret, és leveleit- 
is lííd sírral, d.'fznó hájjal, és egy kevés 
terpetinával öfzve tö rö d , kenjed azzal a' 

E  5 da-
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dagatt hasat, daganatját meg-apafztja; fog 
fájás ellen-is jó ezen gyökeret etzetben fóz­
ni , és azzal a’ fzájat mosni. A’ fejér fzeo- 
lót az ember’ ábrázatjáról ei-vefzti a’ mál- 
vának még zöld magva, ha meg-törvén e- 
tzetbe té te tik , azon ctzettel a’ nap sütésén 
meg-mclegíttetik, és a’ fzeplore kenettetik.

9.) Fejér hunyort Deákul Ellel·orus 
albus, és másképen Voratrum albunmák 
hívják* Hathatós ezen fűnek ereje, azért- 
is gyenge terméfzetü embernek orvofságűl 
véle élni nem tanátsos. De ha etzetben, 
vagy mézes vízben 24. óráig áfztatod, fél 
arany nyomónyit adj abból innya a’ feje 
kerdűlt, ’s bolondozni kezdő kemény ter- 
méfzetű embernek, cfze't helyre hozza. 
Ugyan ezen ital hideg-leléstöl, fzáraztó, 

, vagy afzfzií kórságról meg-fzabadítja az e- 
ros terméfzetüeket, Ha tsürödet, vagy há­
zadat az egerek és patkányok meg-fzáilot- 
t ik  , törd-öfzve a’ fejér hunyort, keverd 
lifzt közzé, vefs mézet belé, gyúrj téfztát 
belőle, süsd-meg pogátsának, rakjad dara­
bonként azokra a’ helyekre, mellyeken az 
egerek és patkányok járni fzoktak, meg­
ellik azt a’ pogátsát, és mind el-vefznek. 
A’ legyek’ el-vefztésére a’ meg-törött hú-



A ' FiivekrcL 75

nyort keverjed egy tál édes te jb e , tedd 
világos helyre a’ légynek, és mind reá ja 
tódulnak, ’s jól lakván be'őíe, mind eh 
vcíznek, Ha valakinek a’ fok gondoktól, 
vagy melancholiától meg-kábúlt a’ feje, 
törje-öfzve majoránnával a’ fejér hunyort, 
azt tar-.sa orrában, és erősen fzagolja, meg- 
tifzrítja, és könnyebbíti a’ fejet. Minden 
rothadásra indáit lebet és varat ezen fűnek 
ki-fatsat levével mosni, és porrá tö rö tt 
leveleivel hinteni igen jó ; te tve t, ferkét 
ezen fejér hunyorral kéízített lúg ki-tifztír.

10.) Fejes kápofztának meg-érett mag- 
vát ha vízben , vagy más italban meg-ifzod, 
a’ gyomorban lévő gelcfztákat meg-öli. Daj­
káknak, vagy más fzoptató aízfzonyi-álk- 
toknak igen hafznos enni a’ fejes kápoíz- 
t á t , mivelhogy tejet nevel az emlőjükben, 
főképpen ha a’ kápofztának levét meg-bor- 
solják, A’ kétfzer főzö tt, ’s újonnan só­
zo tt , és meg-zsírqzott kápofzta egéfsége- 
febb, hogy fém az egyfzer főzö tt, mind a’ 
fövény ellen, mind a’ has rágás ellen.

11.) Fekete ürmöt Sz. Iván havának 
utolsó fertályában reggel harmatofan kell 
meg· fz ed ni, A’ mézes borban meg-fozött 
fekete üröm jó a hunit ellen, veséknek és

hó-
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hójngnak fájára ellen. A’ melly afzfzonyi- 
állatnak méhe meg-rekedt, ezen itallal éh 
gyomorra éljen, meg-fzabadúl. Ha pedig 
a’ fekete ürmöt fzegfűvel, apró bojtorján­
nal öfzve-fózöd, és azzal a’ meg-fonnya- 
dotc, vagy fugorodott inakat melegen ke­
ned , párolod, kötözöd, az inakat helyre 
hozza. Ha a’ fáradt ember’ lábainak mosá­
sára a’ fekete ürömből lú g o t, vagy fördöt 
tsinál, tapafztalhatóképpen meg-könnyeb- 
bíti.

12.) Fekere mintának a’ leveleit törd- 
öfzve nyersen, fatsard-ki a* levét, azon 
vízzel moífad gyakorta fzem edet, a’ ízem­
nek homályofságát meg-világosítja , vifzke- 
tegségét meg-állítja, az újonnan kezdődött 
hályogor-is cl-űzi. Nyír-fában sót fúrni, és 
azzal együtt fzemébe a’ hályogosnak fúni, 
hályog ellen igen hafznos.

13.) Fekete hagyma az ember’ gyom­
rának ártalmafabb a pár hagymánál, de a* 
mellett a’ vizel'e.t’ ki-űzésére igen hathatós; 
az afzfzonyi-állatból a’ hó fzámot igen ki- 
vifzii kígyó harapásra-is hafznos kötni.

14.) Fekete gyapár Deákúl Origanum, 
vagy Cunile fok hafznos tulajdonságokkal 
bír. Ha levelét borban meg-főzöd, és azt

ifzod ,
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ifzod, mérges és dühös állat’ harapásától 
efett febeder meg-gyógyítja, A’ ki bürköt, 
békát, bogarat, vízi boijut le-nyelt, fóz ze­
ni eg mézes etzetbeíi a’ fekete gyapárt, azt 
igya, minden mérges állapotot ki-vettet be­
lőle. A’ ki az álmofság miatt elégtelen a’ 
munkára, vagy a’ mák’ vizének megóvásá­
tól fel-fcrkenhetetleniil alufzik, add innya 
azon v izet, fel-ferkenti. Szakadás ellen, 
sé rü lt, vagy tököfség ellen fózd-meg a’ fe­
kete gyapárt fügével keverve mézes etzet- 
ben, azt igyad, és meg-gyógyúlfz. Ha meg- 
fzáraztod, és azután mézes v ízben, vagy 
fzilva lévben meg-főzöd, igyál abból egy 
jó pohárral, hafznos purgatio , m erta ’ fe­
kete és sárga sárt az emberből ki-tifztítja. 
Ezen fűnek virágját ha borban meg-főzöd, 
és azt ifzod, vagy ha mézben főzöd, és 
efzcd, étel űtáláft, émelygő ’s nem eméfzt- 
hető gyomrodat meg-gyógyítja. A’ gyapár- 
nak ha vizét veízed , mosd azzal fájó fo­
gadat, fel-omlott fzádat, dagatt nyakadat, 
le-fzállott nyak-tsapodat meg-orvosolja. Ha 
ezen vizet tejjel keverve a’ fájó fülbe bo- 
tsátod , meg-gyógyul. Ha ezen vizet virá­
géitól ágyadba fejed alá tcfzed, vagy ve­
led hordozod , akárhol báterságofan alha-
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to l, logyot, békát, gyekor, és más minden 
más mérges állatot el-távoztat tólcd. Ha 
mézzel és falétrommal öízve-tsinálod, kend 
azzal a’ fakadt, fekete, és hólyagos h'm- 
lödet, meg-fzár azt ja. Ha az cl-fáradott em­
bernek kezeit, lábait kened véle, ecéfzen 
meg-frifsiti és újítja.

15.) Fekete hunyort ( : Deákul Elle- 
lorus niger :) ha etzetben , vagy mézes 
vízben egy é jje l, és egy nap a lk a to d , jó 
abból fél arany nyomónyit innya adni a’ 
kemény terméfzetű embernek boiondozása 
ellen, hideg-lelés ellen, és afzfzu kórság, 
vagy hc&ica ellen. A’ meg-tört hunyor ai 
pogátsát sütni, és azt ollyas helyre el-hány- 
n i , a’ hol fok egér vagyon, bizonyos or- 
vofság azoknak el-vefztésére; a‘ legyeker- 
is tejben meg-öli; ha pedig hájjal öfzve- 
tsinálcd , és a’ tetves ruhára kened, a’ te­
rüket el-vefzti. A’ porrá tö rt hunyort min­
denféle rothadott febre, és varra hinteni 
igen jó.

16.) Fekete hunyorból jó purgátiót 
kéfzíthetfz, ha borban meg-fozöd, vagy 
meg-áfztatcd , és abból 6. pénz nyomónyit 
meg-ifzol. A’ ki ezen fűvet macánál hor-o
dozza, annak a méreg nem árthat. Ha va­

laki
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laki ismeretlen meg-enné, és meg-bolon- 
dűlna tó le , forrajla-meg a’ ketske tejet, azt 
igya m elegen, meg-gyógyúl.

17.) Fekete mintát borban meg-fozni, 
Vagy annak vizét venni, és azt gyakran in­
n i, hafznos a’ nehéz vizellet ellen. Ezen 
fűnek ki-fatsart vizével fzemeket gyakran 
mosni jó j a’ fzemeknek vifzkctegét el-vé- 
fzi, világosítja, és a kezdendő hályogot- 
is el-kergeti.

18·) Fog-hagymát zsebjekben tartsák 
azok a’ Magyar Katonák, kik hazájokbói 
Olafz orfzágba, és a tengeri fzigetekbe 
mennek, a’ vipera kígyónak harapása ellen 
azt egyék, és bort igyanak reája, femmi 
ártalmok nem lélzen ; vér folyás ellen-is 
hafznos. A’ fzegény utazó és bujdosó em­
ber a1 külömb-küiömbféle vizet ha rneg-it- 
ta ,  egyék fog-hagymát reája, a’ külömbö- 
zó vizeknek rofzfzasága nem fog néki ár­
tan i; sót a’ fáradtságtól meg-rekedett fzó- 
zatját-is helyre hozza. A’ kit régi és huza­
mos hunit bánt, annak igen hafznos enni 
a’ meg-sült fog-hagymát, a’ vízi betegség­
ben fzenvedóknek-is jó enni.

19.) Festő virág nevű füvet ha ember 
sülyre, fekélyre, kelésre kö ti, meg-gyó-

gyít-
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gyítja ; ha pedig árpa lilztel, vagy kováfz- 
fzal annak leveleit öfzve-töri, és a’ febre 
k ö ti, a" íebet bé-forrafztj‘a , a’ daganatot 
meg-apafztja. A’ feftó virágnak frifs levele 
az ember’ orra’ vérének fo ly áá t meg-állít- 
j a , és e tt  tar ja. Ha vizét vcfzed, mosd 
azzal a’ kofzt, riihet, fennyedéket, varat, 
hintsd-bé a’ ízárafzto tt, és meg-tört leve­
leinek porával, flifs leveleivel-is kötözzed , 
hamar meg-gyógyítja.

20.) Fold’ füftjét a Deákok' Fűmáriá- 
nak nevezik. Ennek ha vizét ve zi az em­
ber, adja gyakorta innya a’ frantzús nya­
valyában fzenvedóknek, undok véreket 
m eg-rííztítja; haíznos ezen vizet inni min­
den dögleleteíség ellen. Ha a’ fold’ füftje’ 
vizébe kevés eb tej’ gyökerének porát ke- 
verfz, és abból 6. pénz nyomónyit meg- 
iízol melegen, hafznos nem tsak frantzús- 
ság ellen, hanem vízi betegség ellen, és 
a’ gyomorban való sár ellen. Ä’ fold főtt­
jének tifzta vizével jó a’ fájó febeket, a’- 
vagy fzemeket moáni; kopafzság ellen fózd 
öfzve a’ fold füftje vizét gumival, azzal 
moífad fejedet, hajadat, fzorödet meg-ne- 
.veli.

2 i.) Fo-
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21.) Fodorka nevű fav e t, vagy De­
ákul Tauornit, csigerben, vagy vizes 
borban fózze-meg az ember, adja innya az 
ollyan paticnsnek, kinek lépc nieg-daga- 
d o tt, meg-gyógyúl. A’ fodorkát etzetben 
m eg-törni, és gelyvára, vagy sűlyre kötni, 
hafznos orvofság.

22.) Fodorm intát meg-fzedni leg-jobb 
Sz. Jakab havának 15-dik napján reggel, 
míg a’ harmat rajta vagyon. Ha ezen fa­
vet édes téjben meg-fózöd, add innya a’ 
tsömörlött embernek , meg-gyógyítja. Ha 
akarod, hogy az édes tejed meg-ne alud­
jék, mártsd belé a’ fodorminta levelét, é- 
deíTen marad. A ’ fodormintát mint a’ bor 
Icprűt égesd-ki, vedd fpiritufsát, törd por­
rá a’ fzeretsen dió t, abból egy quintlit, és 
meg-tört ípanycl viafzbó) fél quintlit vefs 
közibe, háromízor egy más után add innya 
a’ vér hasban lévó embernek, 24. óra alatt 
minden bizonnyal meg-gyógyítja. A’ ki e- 
méfztctlensége miatt a’ gyomrának az ételt 
meg-útálja, fózze-meg borban a’ fodormin­
tá t, azt gyakorta igya, helyre hozza gyom­
rát. A’ fodorminta' fzaga az ember’ elmé­
jét erősíti, fejnek fzédelgését el üái. A’ ki­
nek füle fáj, erefzfzen belé egy két tsep-

F  pec
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pet a’ ki-fatsart fodormínta levéből, fájdalo­
m ét, el-véfzi.

23.) Földi bodzának a’ magvát fzcdd- 
meg mikor jól meg-érett, mosd-le minden 
nedvefségét és m otskát, meg-feáraztváit 
törd porrá, azon porból végy egy pénz 
nyomónyit, fózd öfzve eb kaporral, add 
innya a’ köfzvényeseknek és farsábáfoknak, 
mcg-könnyebbülnek. A’ meg-fzáraztott föl­
di bodzával fuftölni azokat a' lankadt be­
tegeket, kiket az hideg fokáig g y ö trö tt, 
igen jó. Vedd vizét a' földi bodzának, és 
add innyok a’ vízi betegségben lévöknek, 
hafznál nékiek. A’ földi bodzának ki-ásott 
gyökeréből ki-fatsart vizében ruhát márta­
n i, és azzal a' fájó torkott bé-kötni kéfz 
orvofság. A’ földi bodzának meg-melegí- 
te tt leveleit kösd fájó hafadra, meg-gyó- 
gyulfz.

24) Földi mogyorónak a’ gyökerét 
fzárítsd-meg, törd porrá, idd-meg borban, 
gyomrodnak hidegségét el-üzi, meg-melc- 
gíti, jó eméfztéft fzerez. A’ földi mogyo­
ró t jó enni a* nyavalya töröknek, és a’ ne­
héz lélegzetüeknek. Ha a' földi mogyoró* 
leveleinek és gyökerének vizet vefzed, Pün­
kösd havában, jó azt innya dögleletes le­

vegő-
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vegö-ég ellen, peftis és méreg eFen, Az 
emberi hólyagot tifztítja, a’ vesékben kö­
vet ront.

25.) Földi töknek gyö! erét süsd-meg 
tűzben, és azután apróra metélvén, hintsd- 
el azon helyekre , a’ hol mérges ál'arok tar­
tózkodnak , meg-érezvén fzagát a’ földi 
tök’ meg-sűlt gyökerének a1 kígyók, és 
mindenféle mérges állatok meg halnak. A- 
zon ember pedig , a ki sü ti, m etéli, hin­
t i ,  mlnekelótte munkájához kezd, rutát 
egyék, hogy azon fhft és bűz ártalmára ne 
efsék magának-is. Ha levelét, gyüniöltsét, 
gyökerét öfzvc-töröd, kéfz orvof ág min­
den rothadt febeknek, ha fíaftrom módjá­
ra reájok kötöd. Meg-fzárítván gyökerét, 
jó embernek nyakában hordozni görts el­
len , és nehéz nyavalya ellen. A’ vér has­
ban fzenvedö betegnek adj egy jó italt a* 
földi tök’ leveleinek ki-fatsart levéből, igya- 
meg bátran , meg-fzabadűl betegségétől. A’ 
vér hányás cllen-is jó. A’ kinek tsontja, 
vagy valamclly tagja he'yéböl ki-indúlt, 
vagy meg-fzegett, a’ földi tökr.ek vize köz­
zé töltsön annyi b o rt, mint azon fűnek le­
v e , azon kevert itallal egy hétig éljen, meg­
gyógyul. Szegezés ellen a’ földi tok’ gy£- 

F  % ke-
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keret főzd-mcg etzetben, kösd óldaladra 
ruhában, mintegy flaftromot, meg-ment a 
fzegezéstől, a törött tsontoknak ki* háza- 
sára-is igen hafznos. Pünkösd havában kell 
v izét, vagy levét venni, mert azon víz 
hafznos köfzvény ellen, Sz. Antal* tüze el­
len, és fárgaság ellen.

26.) Fül f ü , vagy fülbe fatsaró , vagy 
fülbe erefztó fii ( :  Deákul Jemper vívum , 
jedum  m aius , barba Jovis :) három féle, 
leg-közönségefebb és ieg-nagyobb az első, 
tnelly az házoknak fedezetén terem. A’ má- 
fodik vékonyabb, terem a* fövényes és ko- 
pafz hegyeken, mellyet fúl rózsának-is ne­
vezünk, ez hafonlö az elsőhöz, tsak hogy 
vékonyabb a* levele, és a* virágja sárga. 
A’ harmadiknak igen apró a’ levele , mint 
a’ difznó portzingnak, de kövér, és a’ vi­
rágja sárga; az elsőt Pünkösd havának 14- 
dik napján, míg harmatos reggel. A* má- 
fodikát Sz. Jakab havának 5-dik napján, 
a* harmadikát pedig Sz. Iván havának 18- 
dik napján kell fzedni. Az elsőnek és má- 
fodiknak ha vizét vefzed, hafznos azt in­
ni a forrázó hideg-lelés ellen. Hagymáz- 
ban fzenvedő betegnek-is jó in n i, de az 

italán kivűi ruhát kell a' fül fú vizében
már-
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m artin i, és azzal a’hagymáfzos hideget fc- 
dezgetni. A* harmadiknak, mclly erdőben, 
árokban, temeto helyen fzokott teremni, 
az a’ hafzna, hogy ha m eg-töröd,- és a' 
sűlyrc kö töd , vagy meg-fzáraztván porrá 
tö rö d , a’ sülyre hinted, meg-gyógyítja.

G.

„ i.) Gentziána fűnek egy a’ neve mind 
Magyaroknál, mind Deákokná. Ennek le­
velei hafonlók a’ hegyes levelű úti fűhöz, 
a’ fzára vékony, és üres, mint a’ kapornak, 
vagy köménnek, a’ virágja sárga, gyökere 
hofzfzú, mint a’ farkas almának, a’ magva 
igen fok és fzapora, hegyes helyeken fzo­
kott terem ni, Sz. Mihály havának 7-dik 
napján kell a’ gyökerét ki-ásni, rnelly egye­
dül hafznos az orvoslásra. A* melly embe­
ren dühös eb’ maráfa efett, fzárafzfza-mcg 
a’ Gentziána gyökerét, törje porrá , fzitálja- 
meg, azon porból 6. pénz nyomónyit ke­
verjen öfzve 6. pénz nyomónyi mirhával, 
és a’ folyó vízben termett rákoknak öfzve 
tört fzemeiVei, ebből két arany nyomónyit 
négy nap egymás után igyék-ineg, meg­
gyógyul. jó  a’ Gentziána gyökeréből ki- 
fátsart víz mély és rothadt febek* mosásá- 

v F  3 ra ,
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ra , mert igeft tifztít. A’ kinek.fzemei meg­
dagadtak , ugyan azon vízzel ha moíTa, 
meg-apadnak, vagy ha ruhát márt azon víz­
ben, és azon ruhával izéméit fedezi, jó 
orvofság; az emberi teilen támadott fen- 
nyedékeket, himlőt, fakadáfokat azon víz­
zel keil kenni, mind el-veíznck.

2.) Gerents fű ollyas tu ajdonsággal 
b í’, hogy annak a fűnek, vagy fánakter- 
méfzetit magához vonja, a’ melly fűhöz, 
vagy fához ragafzkodik. Az epének ki-ön- 
téfe és fokasága ellen ezen fűnek magvát 
törje-meg az ember, veífe zsályás borban, 
azt igya, meg-gyógyúl. A’ májnak és lép­
nek keménysége ellen a Gerény vagy Ge­
rents fűvet izarvas nyelvel együtt fozd- 
meg borban, azt igyad, raeg-lágyítja, ha 
vízben meg-fózöd, egy kevés nád-mézet 
vagy tzukrot vetvén beléje, jó bé venni, 
valóságos purgatió léfzen, a' gyomorban 
lévő sárnak és nyálafságnak ki-tifztítá vára. 
Hideg-lelés ellen-is jó ita l, a’ vizellctnek 
tsepegését-is meg-gyógyítja.

3.) Görög dinnyét enni igen hafznos 
a’ forrázó hideg-lelóknek, kik igen fzomjű- 
hoznak, a’ felettébb való nedvefségeket 
me^-gyözi, ember1 hasát nem erőlteti, ha­

nem
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nem lágyon tartja. A’ kövér embernek u- 
gyan árthatna a’ foka, de a’ fzáraz embe­
rek fzabadon é lh e tek  v é le ; mennél mele­
gebb helyen terem , annál jobb. *

4,) Görög fzéna’ leveletskélt fzedd- 
meg, minekelőtte a’ magok belölök ki per­
düljenek, fejtsd-ki a’ magokat belölök, 
mellyeknek illyen hafznát veheted: Ha a· 
zon magokat mézes vízben meg-fózöd, és 
azt ifzod egynehányfzor, gyomrodból, bé- 
ledből mindenféle undokságot, vérzés sárc 
ki-hányat, a’ bélnek és hasnak fájását meg« 
gyógyítja. Ha Pünkösd havában meg-fzc- 
ded a’ Görög fzéna füvet, és azzal fördóc 
tsinálfz , igen hafznos a’ fövényben fzen- 
vedÖ betegnek. Ha magvát kövér tehén 
hús lében meg-fozöd, és Kriftért tsinálfz, 
bizonyos orvofsága a' kólikának. Ha meg­
tö rt magvának lifztjét kénkóvel és falétroni- 
mal etzetben öfzve-fózöd, frantzofságot és 
kofzt meg-gyó^yít.

5.) GyüvÓ fu kétféle, az egyiknek fsak 
egy fzál kórója ηδ, a’ maiiknak pedig két 
fzál. Ezen fzáloknak fzintén úgy ízei vágy­
nak , és azokról az ízekről fiiggenek-le fzc* 
derjes és sárga virágjai, Sz. Jakab havá­
ban virágzik, lágyító, eméfzto, és tifztító

F  4  tér-
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term éfzetű, azért-is igen haíznos vizét ven­
ni , és azt innya a’ melynek, tüdőnek tifz* 
títására.

6.) Gyű ü virág, vagy jó fzagú sárga 
vio la, Deákul Catha vagy Calendula, ta- 
vafzízal, nyáron és őfzfzei ( :h a  üveg ház­
ban tartod , télen-is:) minden hónapban 
virágzik. Ezen fű igen melegítő és fzáraz- 
tó ,  azére-is nem bé-venni v a ló , hanem 
kívül lehet hafznát venni. Ha vizét ve- 
fzed, jó azzal mosni a’ dagatt fzemeket; 
vagy pedig pofztó darabotskát márts vizé­
b e n , azt tattsad dagatt fzemeidre, meg- 
gyógyítja. Meg-fzáraztott virágjával és le­
velével ha pároltatik, az hó fzámban lzen- 
vedo Afzfzonyi-állatot meg-indítja. A’ ki 
hajának fzínét sárgára változtatni kívánja, 
ezen gyűrű fűnek, vagy sárga violának 
meg-fzedett virágjával tsináljon lúgot, az­
zal moífa fejét, bé-tellyeícdik kívánsága.

H.

i.) Három levelű fű , közönséges Ma­
gyar befzédben ló herének neveztetik, Deá­
kul pedig Trifoliumnak. A’ kiífebb ló he­
rét Sz. Jakad havában, a’ nagyobbik lóhe­
rét pedig Kis-Afzfzony havának vége felé,

vagy
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vagy Szv Mihály havának eleje táján kell 
fzedni, mivel akkor vágynak leg-jobb ere 
jckban. Kólika ellen, vagy tekerő has rá­
gás ellen ezen három levelű fűnek virágját 
és magvát főzd-meg borban, vagy ha bo­
rod nints, mézes vízben, azt igyad, el­
múlik a1 kólikád. Ha a’ ló here virágját és 
magvát fa olajjal egyelített vízben meg-fő- 
zö d , kösd reá akármelly kemény dagadás- 
r a , kelésre és sülyre, azonnal meg-érteti. 
Ezen fűnek leveleit, virágját, magvát mé­
zes vízben főzöd, és az harmad napi hi- 
deg-lelésben fzenvedóknek innya adod, az 
hideg el-hagyja. Virágjából vett vízzel jó 
a’ homályos és hályogos fzemeket mosni. 
A’ melly embernek sűrűén nőtt fzőrök a’ 
izeméit bé-lepték, ugyan azon vízzel mos- 
sa-meg, meg-könnyebbül. Ugyan ezen, ha 
a' fájó fűibe bo tsátod , fájdalmát el-véfzi.

2.) Három fzínű violát a’ Deákok Mer­
het T rin itatis , az az Háromság’ fűvének 
nevezik; vizét venni, és azt innya hafz- 
nos a’ kemény ételektől el-vadűlt gyomor­
nak lágyítására, hevesítésérc, és az izzafz- 
tő  fájdalmaknak el-űzésérc. Ha ember o- 
lajját véfzi virágjának, és azzal fájó fejét 
meg-keni, fájdalmától meg-fzabadítja. Ál· 

F  $ mát-
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matlsnság ellen igyék ember azon három 
fzínű violának olajjából egy kevefet , mind- ' 
járt el-ofzlatja.

3.) Hajdinából mértékletefen, es ké­
véiét enni hafznos a’ hasnak lágyítására , 
vizellctnek indítására. Az Afzfzonyi- álla­
toknak tejét fzaporítja, de ellenben az em­
ber’ fzemeinek ártalmas. Ha a’ hajdinát ró­
zsa etzetben, vagy más egyéb féle ctzet- 
bends meg-fozöd, jó azzal kenni az em­
bert a’ tüdőnek dagadása ellen; a’ skorpió 
harapáft-is meg-orvofoljs. A’ zöld hajdiná­
nak ki-fatsart levével keli mosni a * fájó 
fzem eket, meg-gyógyúlnak. A’ ki nem tüfz- 
fzenthet, tegye orrába a hajdina m agot, 
azonnal el-ered tüfzfzentése.

4.) Has indító füvet más névvel eb 
tejnek hívják a’ Magyarok, a’ Deákok pe­
dig Efulanak* A’ magvát Kis-Afzfzony ha­
vában kell fzedni, gyökerét pedig Sz. Ja­
kab havában ki-ásni. Hogy ennek gyöke­
réből orvofságot tsinálj, vond le annak 
külső héjját, áfztasd-mcg téjben, vagy e- 
tzetben , azután fzárazd-meg, és törd por­
rá , azon porc, borban , vagy fzilvalévben, 
vagy pedig mézes vízben add innya a’ ví­
zi betegségben fzenvedőnek, ha erős ter­

me-
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inéfzetü, 3. pénz nyomónyit, ha gyenge 
tcrniéfzctú, kevefebbet. Ugyan a’ vizi be- 
tegség ellen a’ has indító fűből e’kcppcn 
kéfzíthctfz orvGfságot: végy a’ kiífebbik 
eb tej’ öfzve-tört porából a’ mennyit akaríz, 
végy hozzá ugyan annyi m ástixot, azt-is 
törd porrá, keverd öfzve, tedd kömény, 
vagy minta vízbe, tsinálj tcTztát belölök, 
azon téfztából pilulákat. Az erős embernek 
adj bé - venni egy drachmát, az az , egy 
pénz nyomónyit, a1 gyenge terméfzetűeknek 
kevefebbet. Igen drága hafznos pilulák e- 
zek a’ belső rothadás ellen, vízi betegség 
ellen, fulladás ellen, ha az első bé-vétel 
nem haf/.nál, repetáim kell. Azon hafzna 
vagyon a’ magváiíak, melly a gyökerének, 
sőt még erőíiebb a magva.

5.) Hóid ruta nevű fu a’ magas hegye­
ken terem, tsak egy fzára vagyon, és egy 
levele, két hasadék vagyon a’ tövén, vi- 
rág’a ollyan, mint az ember’ fzeme, mag-r 
va mint a’ paiáí.ta mag. Férjíiak’ orvofsá- 
gára jó abban, hogy febet lehet véle fór- 
rafztani. A’ többi hafznára a’ vén afzfzo· 
nyok tartanak fzámot.

6.) Holló láb nevű fűvet a’ Deákok- 
\s Pes corvinusnak nevezik % mert ollyan

fo»-



9* M ásodik Réfz.

formán terjefzkcdik, mikor fel-tiö, mint az 
holló madárnak lába. Ezen füvet míg gyen­
ge , jó paréj módra meg-fózni, és a' hasát 
fájlaló kólikás embernek inni adni. Igen 
hafznos ugyan azon nyavalya ellen a’ gyö­
kerét mcg-metéini, és faláta mód fzerént 
enni.

L

i.) Igaz ökör nyelvet a’ ki fzáraztani 
kívánja, Sz. Iván havában fzedje dél fc- 
lótt 9. óra tájban* A* ki pedig vizét akaife 
ja venn i, elóbb fzedje-meg reggel, míg a’ 
harmat rajta vagyon. A’ ki magvát akarja 
venni, fzedje Sz. Jakab havának 17-dik, 
és 18-dik napján. Ha az ember ezen füvet' 
fpinóddal, az az barát paréjjai öfzve-főzi, 
és ugyefzi , vagy pedig jól fel-emelkcdé- 
fekor, a’vagy - is nevelkedéfckor virágját 
meg fzedi, és azt mcg-efzi, keferü és fzo- 
rító vérit meg-tifztítja. A’ harmad napi hi- 
dcg-lelés ellen , veden ember egy pohár 
borban hármat a’ virágjából, hármat a’ le- 
vel-ból, hagyja ázni egy kevéfsé, azután 
igya-megazon bort, el-hagyja a’ hideg. A' 
negyed napi hideg-lelés ellen veífen ember 
egy pohár borba négyet a’ virágjából, né«»



Λ  Füvekről.

gyet a’ leveléből, engedje ázni egy kevés 
ideig, azután igya-raeg azon b o r t , el-hagy­
ja a negyed napi hideg. Ezen haízna va­
gyon , ha ember virágját és levelét meg* 
eí’zi. A' rekedett toroknak meg nyitására 
fózd-meg méh ferben az ökör nyelvet, azt 
igyad , meg-orvofolja rekedtségedet. A’ fzá- 
rát nyersen, vagy meg-fozve enni hafznos 
a’ romlott májnak tifztítására, gyógyítására.

2.) Iglitze fűnek, vagy tüskének ( m ek 
lyet Deákul Aunonis, reßa bovis, és re- 
mora aratri neveznek) az a’ hafzna va­
gyon , hogy ha gyökerének a’ héjját meg­
főzöd borban, és azon bort ifzod , fövé­
nyét és követ belóled ki-tiíztít, vizelletet 
in d ít; ha pedig ugyan azon fűnek gyöke­
rét vízben fő zö d , és azon vizet ifzo d , 
vérednek folyását mcg-állítja. A’ fog fájás 
ellen fózd-meg azon gyökeret csigerben 9 
vagy vizes borban, azzal moífad fogaidat, 
fájdalma meg-fzünik.

3.) Isó p , vagy-is Hysopus kétféle, 
kertbéli az egyik, máíik m ezei, réti és er­
dei, a’ kerti jó fzagú kék virág, de nem 
magaífan 110, a’ mezei pedig illat nélkül 
va ló , kék ugyan a’virágja, de ember’ 01a- 
gofságnyira-is fel-nó. Ha jó fzagú kerti isó-

pgt
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pót meg-fózöd kevés fűg::vel és mézzel e- 
gyüüt, és azt gyakorta ifzo d , fűladás el­
len , nyilallás eilen, fzáraz hurut el e n , és 
nehéz lélekzet vétel ellen, igen hafznos 
Ha torm ával, fügével fzilva lében főzö l 
és meg-ifzod, jó purga io. Ha rutával, 
m ezzel, fügével borban fózöd, és meg- 
gyömbérezed, azt ifzod, melyedet tifztít- 
j a , hurűtoláfodat meg-álutja. Sárgaság el­
len az isópnak magvát, virágját fózd-meg 
tilzta vízben, azon vizet igvad 16. nap 
egymás u tán , meg-gyógyűlfz. Ha az isó- 
pot fekete gyapárral, fügével, és aletrom-» 
mai öfzve-töröd, kevered, és haladra kö­
tö d , vízi betegséget mcg-orvofcl. Ha méz­
ze l, sóval, borban öfzve-töröd, korpás, 
te tv e s , kobzos fejet gyógyíthatfz véle. Ha 
az isópnak ki-fatsart vizét fülbe erefzted , 
és a’ meg-fótt isóppal füleket pároifz, a’ 
fülnek zúgását, tsengését meg-állítja. Ló­
nak , juhnak, és másféle baromnak rühes- 
ségét meg - gyógyítja az olajban főzött 
jsóp, ha rühére kötöd. Az isópból ké­
szített SyrupuíTal élni embernek iben hafz- 
iios hurut ellen, fzomjúság ellen, ful­
ladás és mely fajás ellen. így keli pedig 
csinálni: végy isópot, apium gyökerét, kö­

ményt ,
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m ényt, pctrefelymet, édes gyökeret egy 
ciánt egy egy egéfz marokkal, apró fzölöt 
egy funtot, fügét egy fun tc t, málvát, birs­
almát fél marokkal, árpa-kását fél funtot, 
ezeket 8. ítztze vízben fózd-meg jó l , ha 
meg-hidegül, fzürd-meg , és ez a’ le-fzürt 
lé az isópból kéfzíttctctt drága és hafznos 
Syrupus, mellyból 3 vagy 4. kávé kalán- 
kával kell cgyfzerre meg-cnni.

4.) Iften’ kenyere nevű fűvet Pünkösd 
Havában kell fzedni, ollyas fzárai és leve­
lei vágynak, mißt a fekete ürömnek, de 
nagy ízaga vagyon, a’ folyó vizek mellett 
ízokott teremni. Az a’ hafzna vagyon, 
hogy ha ember borban meg főzi, és azon 
bort iízfza, fulladozáít és nehéz lélekzet 
vételt meg-orvofol.

K.

I.) Kakuk fú , Deákul Serpillum ̂  nem 
ck nélkül olly igen esméretes a’ mi Ma­
gyar Nemzetünknél, hogy minden tsak egy- 
fzer kétfzer a’ mezén meg-fordűlt gyerme- 
ketske, vagy leányka ki-tudja a’ több fü­
vek közzül válafztani, mert álmélkodásra 
méltó haíznos tulajdonságokkal bóvölkö- 
dik. Sz. Jakab havának akármellyik nap­

ján
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Ján jó ezen füvet fzedni, és annak vízét 
venni, a’ ki pedig virágját magánofan akar­
ja fzedni, és különös orvofságot kíván be­
lőle tsinálni, ugyan azon hónapban fzed- 
jc. Vegyen egy fazokat, rakja-meg azt fé­
lig kakuk fu virággal, töltsön reá bor fcp- 
rüböl tsinált égett bort annyit, hogy a’ fa­
zék tele légyen, égeífe azt ki fpiritusnak, 
a’ virágból ki-égett borból ki-fózört fpiri- 
tuft töltse frifs és új virágra, és újra éges- 
fe-ki fpiritusnak, ezt tselekecje egymás 11- 
tán kilentzfzer, mindenkor pedig 24. óráig 
kell a’ virágon tartani, innét-is a’ kdentz- 
fzer való ki-égetésben 18. nap telik-el. Mi­
kor ember utólfzor kí-égette, így próbálja- 
meg, ha jól esett-é munkája, vagy nem ? 
toltsön-ki azon fpiritusból a*földre, ha le- 
cíik a’ fö ldre, nem jó munka v o lt , ha pe­
dig jó munka volt a’ kilentzfzer égetett 
fpiritus , ki-öntetvén, nem eíik a’ földre, 
hanem el-tcrjed, és fel-repűl a' levegő-ég­
be. Az illyetén fpiritusnak, vagy gaifztnak 
minden qvintlije egy egy aranyot meg-ér , 
mert ha azzal akármelly fzörnyü fájdalmos 
apofztémákat, és köfzvényes tagokat meg- 
-kenfz , a’ fájdalmaknak nagy ereit fél fer­
tály óra alatt el-ofzlatja. Vér has beteg- 
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ség [ellen főzd-meg borban a kakuk fü­
vet , azt gyakorta igyad, meg-gyógyúlíz. 
Ugyan a* kakuk fűvel főzött bort haíznos 
inni fzakadás ellen, tüdőnek, májnak, és 
lépnek ízorúláfa ellen. A’ ki vér hányás­
ban fzenved, fózze-meg ezen füvet mezes 
etzetben, azt igya, vérpökése meg-ízünik. 
Ételben-is fózni igen jó minden méreg el­
len. Heftica ellen, vagy fzáraz keh eben 
édes gyökérrel, vagy ánis maggal, vagy 
bétsi köménnyel fózd-meg borban a’ kakuk 
füvet, azt igyad fzomjúság ellen, az afz- 
fzú kórságból ki-tiíztít. Ha a’ kakuk füvet 
etzetben főzvén meg-ifzod, vagy fejedet 
a kakuk fűből vett vízzel m osod, fejed­
nek fzédelgését el-távoztatja. És így a ki 
a’ kakuk füvet jól meg-esméri, és azzal él­
ni tu d , fok kakuk fzót érhet.

2.) Kakóts fűnek mindenfélében egyen­
lő tulajdonságai és effc&uíTai vágynak a* 
difznó kékkel.

3.) Kapornak az a’ hafzna vagyon, 
hogy ha az ember azon füvet magodul 
meg-fozi, és annak levét ifzfza, menő ha­
sát meg-állítja, hafonlóképen a’ tsukláft; 
a’ vizelletct pedig meg-indírja. Igen jó a* 
kaprot nem tsak ételben főzni ? hanem ma-

G gá-
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gánoífan-is fa olajjal vízben meg-fézni, és 
azt enni, mert az ember’ gyomrában kön­
nyű eméfztéft fzerez, álomra ind ít, és az 
ártalmas nyerseséget a’ gyomorból ki-tifz- 
títja.

4.) Ketske három levelű füvet igen 
fzeretik a’ méhek fzedni, ketskék, lovak, 
és más barmok enni, Gytifusnak hívják 
Deákul, ollyan mint a’ ló her, vagy há­
rom levelű f ű , teák hogy fehérebb, mint 
a’ vad borsó , a’ gyermekek’ dajkáinak igen 
hafznos ezen f ű , mert ha borban meg-fo- 
z ik , és azon bort ifzfzák, nagyon fognak 
bovölködni téjjel. A’ fovány és öfztövér 
ember ha hízni kívánkozik, fzárítsa-meg 
ezen fűnek Pünkösd havában meg-fzedett 
leveleit, azután fözze-meg borban, azon 
bort gyakran igya, nem tsak m eg-hízik, 
hanem a’ fövénytól-is meg-fzabadúl.

5.) Ketske fzakáliű füvet Pünkösd ha­
vának közepe táján kell fzedni reggel, míg 
harmatos. Vér has ellen fözze-meg az em­
ber ezen fűnek levelét és gyökerét mézes 
vízben, azt igya közönséges italul, meg­
gyógyul. A’ kórságos embernek-is igen hafz­
nos minden nap azon vizet innya. Ha e~ 
zen fűnek levelét lifztel öfzve-töröd , kösd-

bé
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bé azon fagot vele, mellyben nyíl, golyó­
bis , vagy mérges állat’ fiiíánkja m aradott, 
ki-húzza. Ha ezen fűvet fztlva lében fő- 
zö d , és azt ifzod, melyedet, beledet, ve­
sédet igen meg-tifzcítja.

6.) Kender kétféle vagyon, fzeUd tud­
n iillik , és vad. A’ fzelíd kendernek mag- 
vát a’ ki enni akarja, fzedje idején, korán, 
míg az égi harmat rajta vagyon. Keveset 
enni.ugyan a’ kender magból jó , de igen 
ártalmas a’ foka, meddővé téfzi az embert, 
és a’ gyomrot meg-vefzti. Ha meg-töröd 
a’ magvát, és borban, vagy tejben ifzod, 
a’ fzomjuságot igen meg-óltja. Zöld leve­
lével jó a’ fejnek dagadását, a’ köfzvényt- 
is kötözni. Ha ki-fatsarod a levelét, és 
fülbe erefzted, apró férgeket meg-öl a’ fül­
ben. A’· jól meg-tört vad kenderrel hafz- 
nos orbántzot, és tüzes dagadásokat kö­
tözni*

7.) Kerefztes fű leg-inkább a’ parlago­
kon és réteken terem , leg-jobb erejében 
találtatik Pünkösd havának közepe táján, 
azért-is akkor kell meg-fzedni reggel, mi­
kor az harmat rajta vagyon, gyökerét pe­
dig Sz. Jakab havának első fertállyában 
kell ki-ásni. A’ levelének, gyökerének ha 

G 2 vizét
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vizét veízed, jó azt innya a’ dögleletcs le- 
vegö-ég ellen; ha porrá tö rö d , és ú iy i- 
fzod, azon hafzna vagyon. Innen minden­
féle barmok’ páfztori igen adják enni a’ 
barmoknak a’ dög ellen. A’ Borbélyok fe- 
bet kötnek vizével, írba tsináljak a’ porrá 
tört gyökerét. A’ turos hátú lovaknak le­
bet azon por meg-gyógyítja, ha gyakorta 
reá hinted, és vizévé-is mofod.

8.) Keserű fű , Deákúl Elyfimon , hafz- 
nos a’ sárgaság ellen, ha ember meg-tör- 
vén vízben, vagy mézben, a’ sárgaságban 
fzenvedo embernek tettére kenni. Ha az 
embernek kerefzt tsontja fáj, azt hafonló 
képpen kenje, meg-gyógyúl; mérges febre- 
is kötni hafznos.

9.) Kesclló fű , Deákúl Equilegia, olr 
lyan mint a’ viola, tsakhogy horgofan nó, 
mint a’ fasnak az orra. A’ levele ollyan, 
mint a’ fetske fűnek, vagy Chalidoniának, 
virágja pedig mint a’ fzarka-lábnak. Szaka­
dás, sérülés, bél-fájás ellen fózd-meg bor­
ban levelét és gyökerét, azon bort igyad, 
meg-gyógyúlfz. Ugyan azon ital hafznos a’ 
vízi betegség ellen; meg orvosolja, meg­
tisztítja a* rothadt tüdőt és májat-is. Hi- 
deg-lelés ellen fozd-meg vízben a’ gyöke­
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r é t , vefs egy kis mézet belé , add innya 
a’ hideg-lelonck, meg-gyógyítja. Ezen fű­
nek ki-fatsart leve, vagy vize fül fájáítgyó­
gyít, ha a’ fülbe botsátod; jó embernek 
ezen vízzel fzáját, ínyeit, nyeldeklőit mos­
ni , mert azon tagoknak minden febeit és 
varát le-tifztí ja.

10.) Keserű hagymát nem égő tűznél, 
hanem laífú, vagy párás eleven fzénnél 
meg-kell főzni nád mézben, vagy közön­
séges mézben, és igen jó azoknak enni ad­
n i, a’ kik igen pihegnek, hurútolnak, és 
lélckzetet nehezen veíznek.

11.) Kerti máknak, vagy mezei mák­
nak ezen hafznai vágynak: A’ fejnek fzé- 
delgésc el-múlik, ha ember gyakorta mák­
kal kéfzített étellel él. A’ fejér mák álmos­
ságot fzerez. FŐ-fájás ellen, hagymáfz el­
len , Sz. Antal’ tüze ellen a’ mákot víz­
ben jól meg-kell főzni, és azzal a’ fzenve- 
do embernek homlokát mosni. Fatsard-ki 
a’ meg-tört m ákot, annak levét keverd 
öfzve mondola olajjal, töltsd az hijános 
fii be , annak zúgását, tsengését meg-állít- 
ja. Syrupuíl-is jó a’ mákból illyen formán 
tsinálni: Végy a’ fekete nagy mák fejből
9. drachmát, az az , 54. pénz nyomónyit,

G 3 efső'
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efso vizet 3. mefzízelynyit, fózd-öfzve mind 
addig, míg tsak másfél meízfzcly léfzen, 
fzürd-le a’ levét, vefs tzukrot, vagy nád­
mézet belé. A’ melly ember az így kéfzí- 
te tt mák Syrupuft tartja, fzintén azon hafz* 
pait és efFe&usait fogja tapafztalni mind 
vizének, levének, és magvának, ha véle 
él azon alkalmatofságokban, mellyekben 
fziiksége reá hajtja,

12.) Kígyó nyelv nevű füvet inkább 
kaphatja az ember Sz. György havában, és 
Pünkösd havában, magánofan-is jó a’ feb- 
re kötni leveleit, igen hamar gyógyít; ha 
pedig difznó hájjal öfzve tö röd , és reá kö­
töd a’ daganatra, meg-apafztja; ha veíze- 
de mcs rothadt febre kö töd , hamar öfzve- 
forrafztja; Sz. Antal tüzét-is meg-óitja.

13) Kis földi epét a’ Borbélyok Cen- 
taurianak nevezik. Hideg-le és ellen vagy 
egy marokkal ezen fúböl virágodul (: vi­
rágzik pedig Kis Afzfzony havában:) fózz- 
meg borban, vagy egy kevés vízben, add 
innya az hideg-'elónek, el-hagyja. Has fá- * 
jás ellen-is igen hafznos azon ital; nem 
klilömben sárgaság ellen, kólika ellen, E- 
zen fűnek vizét e’képpcn kell venni: Mi­
kor virágos, akkor fzedd-meg minden vi-

rá-
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rágoftúl, áfztasd öt egéfz nap vízben , az 
után új vízben fözd-mcg, fatsard-ki ruhán 
által mind addig, míg ollyan léfzen mint 
a’ méh-fer, ezen vízzel mindenféle febeket 
jó mosni ,figen tifztít és gyógyít.

14.) Kláris füvet Sz. Iván havának 19- 
dik napján igen idején reggel jó fzedni 
harmatofan, fém igen melegítő, íem felet­
tébb hidegító , azért-is igen egéfséges te­
hén húíTal fózni és enni, míg gyenge. Med­
dőségből, vagy magtalanságból az embert 
ki-fegíti, a’ fzapora magot meg-fzerzi. A- 
zon hafzna vagyon, ha ki faláta módra 
meg-sózza, etzettel ’s fa olajjal efzi. Ha 
a’ Kláris fűnek gyökerét borsai, fügével 
borban főzöd, cs azt ifzod , sárgaságot és 
vérhast gyógyít. Fog fájás ellen etzetben 
fozd-meg ezen gyökeret, és azon etzettel 
mosd-ki cgynchányfzor a’ fzádat, minden 
fog fájáft el-kerget.

15.) Koldus tetü  füvet Sz. Iván ha­
vának 8-dik napján kell fzedni. Ha ki bor* 
bán fózve ifzfza, fövényét, követ ront. 
Ha vizét vefzed a’ koldus tetü fűnek, és 
az árva lapunak, hafznos ezen víz fzem 
fájás ellen.

G 4 16.) KÓ1-
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16.) Köldök fű , más névvel bab leve­
lű fűnek-is hívattatik, ezen fűvet Pünkösd 
havának 13-dík napján éppen dél tájban 
kell ízedi, ha az ember fokáig akarja tar­
tan i; ha pedig vizét akarja venni, idején 
reggel harmadol an kell fzedni. Hogy a’ ki 
kcrefi, meg-e.sn-érhefle, ezek a’ jelenségi: 
pulzta és bé-dült árkokban, és a’ fzölók’ 
kerítéfeiben izokort teremni, a’ levele ol- 
lyan , mint a’ fekete babnak , a’ gyökerén 
apró mogyorók függnek, mint a’ földi mo­
gyoró. Seb forrafztására hafznos a’ gyöke­
re. Verhas ellen egye az ember ezen fűnek 
megmetélt gyökerét mézzel, és borban 
főzze, ’s azt igya. · Szakadás ellen ki-fa- 
tsart levét kell innya. A* gyermekek’ sé­
rült.égének, vagy tököfségének gyógyítá­
sára kösd reá sé ült tagjára a’ köldök fű­
v e t, a’ mellett ki-fatsart levét add innya, 
gyökerét is fózd-meg borban , és azon bor­
ból egynehányfzor a’ sérült gyermeknek ad­
jon , meg-gyógyú'.

17.) KÓ rontó fűvet Kis-Afzfzony ha­
vának 13-dik napján reggel kell ízed ni har­
matosán. Kétfé e találtatik ilíycn fű , az 
egyik fzorös, tövises, a’ malik magaíTabb 
és lágyabb, mellyet Sz. Jakab fűnek-is hív­

nak ,



A  Füvekről 105

nak, ollyan a' levele, mint a’ fekete üröm­
nek, homokos fö ldön, kőfalak és kertek 
mellett terem , a’ fzára ízederjes. Gyomor 
fájás el en fózd-meg mézes vízben, vagy 
fzilva lében, azt igyad, meg-gyógyúlfz ; 
levele ha dagadásra köttetik , meg-apafzt- 
ja. A’ meg-sérult inak’ fájdalmát ha akarod 
gyógyítani, törd-öizve köménnyel a’ kÖ- 
rontó füvet, kösd reájok, ,meg-gyógyul^ 
n ak ; ha virágját etzetben fó zöd , azon 
halzna vagyon.

lg.) Karó répának, azon kívül hogy 
az egéíseges ember’ táplálására igen jó , az 
a haizna, hogy ha a1 magvának olaját ve- 
ízed , és azt a’ hirnlos, vagy kanyarós gyer­
mekeknek innyok ad o d , hím’ÖjökbÖl, ka- 
nyarójokból ki gyógyulnak.

19.) Kömény magnak nagy hafzna va­
gyon, ha levesben, vagy más ételekben 
főzik, mert a’ ki azon ételekkel é l, a’ fze·̂ · 
let belőle ki hajtja. Kólika ellen akár tzú- 
korban, akár tsak magánofan rágja az em­
ber, mindjáráft m eg-könnyebbíti, ha el­
nyeli. Az ember’ orra’ vére* folyásának 
meg-állítására törd öfzve etzetrcl a’ kömény 
magot, azon etzetes meg-tört magot tar- 
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fsad a’ vére folyó embernek orra alá, vé­
re’ folyását meg-ál’ítja.

20.) KÖ-falú ru ta , Deákul Ardiantum , 
onnan vette nevezetét, mert a’ kő-falak 
m ellett, és a’ romlandó régi kő-falakon 
ízokott teremni. A’ kik lélekzetet nehezen 
veíznek, fózzék-meg azon fü v e t, annak 
levét igyák , lélekzet vételeket meg-kön- 
nyebbíti; vizelletet indít. Has fájás ellen 
borban kell meg-főzni, és azon bort inni.

21.) Kék vioának a’ vizével hafznos 
a’ dagadt és fájdalmas fzemeket mosni, a* 
ki gyakorolja azon mosáft, daganatától és 
fájdalmáról meg-fzabadítja.

22.) Komlónak zöld és frifs korában 
ki-fatsart levét fájdalmas fülben tsepegtet- 
ni igen hathatós orvofság a’ gyógyításra. 
Negyed napi hideg-lelés ellen főzze-meg az 
ember borban a’ frifs kom lót, azt igya, 
meg-gyógyúl. Ugyan ezen ital hafznos sár­
gaság ellen, vízi betegség ellen, fulladás 
ellen,

23·) Kígyó fark nevű füvet a’ Deák 
Orvofok Draculusnzk hívják, mivel ol- 
lyan form a, mint egy kis kígyó. Izzaztó 
port így kell belőle tsinálni; Szárítsd-meg 
*’ gyökerét, és azután törd p o rrá , 6. pénz

nyo-
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nyomónyinál nem kell többet egyfzerre be­
venni, azt-is pedig nem vízben, hanem 
borban, minden ártalmas dögleletefséget a’ 
veréjtékezés által ki-úz az emberből; ver- 
haft-is meg-gyógyít, Azon hafzna vagyon, 
ha gyökerét borban meg főzöd, és azt i- 
fzod. Ha ezen fűnek vizét veízed , és a- 
zon vízben meg-tört gyökerének porát in- 
nya adod az embernek, sárgaságot gyó­
gyít. Ha a’ meg-fzáraztort, és meg-törött 
tárkonynak, és az égetett timsónak porá­
val a’ kígyó fark’ gyökerének porát vízben 
öfzve-gyií'od, télztává tsínálod, tégy a- 
zon téfztából egy borsó fzemnyit fájó fo­
gadnak odvába, fájdalmát el-véfzi. Ugyan 
ezen p- r sült febet, Sz. Antal tüzet meg­
orvoso l, ha a’ maga vizével öfzve-tsinálod, 

24.) Kökörrsén fűnek (: Deákul Ane­
mone ̂  Magyarul még nevezik p patsnak-is:) 
ki-fatsart levét ha az ember orrában fel- 
fzívja, igen tifztítja a’ fejét az ártalmas 
fluxufokról; nyálofság, enyves taknyofság 
ellen rágja az ember ezen fűnek gyökerét, 
meg tifztí ja. Ugyan ezen fű rothadt fe- 
b e r , fenét meg-gyógyít. Ha vizét vefzed, 
ugyan azon hafznait fogod tapafztalni.

i.) Len
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L,
ϊ.) Len magot ha mézzel, borsai, és 

fzeretsen dióval öfzve tö rö d , és meg-efzed, 
hurutot gyógyít, a’ férjfiúságot neveli az 
emberben , mint a’ bors fű. Ha mézes víz­
ben főzöd a’ len m agot, és azt ifzod , has 
fájás ellen igen hafznos* Ha a’ len magot 
m eg-töröd, és dagadott tagra kötöd , meg- 
apafztja. A' len mag olaj főtt ételekben-is 
egéfséges ; kriftélyt-is jó belőle tsinálni kó- 
lika ellen. Olajjávai, és meg-tört magvá- 
val égéft lehet a’ teilen gyógyítani. Ha 
borban meg-főzöd a’ len magot, és ortzá- 
dat azon borral m osod, sömörtől meg- 
tifztítja. Ha a’ len magot tormával öfzve- 
tö rö d , és a’ vak körmöt azzal kötözöd, 
uj és tifzta körmöt nevel.

2.) Lentse étel az ember’ izéméinek 
fénnyét meg-tompítja, ha héjastól fozette- 
t ik , de héjából ki-tifztítván hafznos étel 
a’ has menés ellen. Ha a’ léntsét úgy meg­
főzöd, hogy lágy légyen, mint a’ kováiz 
és téfzta, jó véle köfzvényes tagokat ken­
ni, mert a’ fájdalmakat hamar meg-kön- 
nyebbíti.

3.) Len levelű fűnek, mellyet Deákul 
K'mariandk, vagy Olirismk hívnak, (: Ma-

sy*-
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gyárul még nevezik vad iennek-is:) vizet 
venni, és azt a’ vízi betegségben fzenve- 
doknek innyok adni, igen haíznos. Ha e- 
zen füvet borban fózöd, jó azt innya a' 
sárgaság ellen. A’ ki ezen fűnek levelét 
fzedi virágodul, és heverő ruházati köz­
zé hinti, a’ molyról meg-menti.

4.) Levendula virágját ha borban meg­
főzöd , és gyakorta éhomra melegen ifzod, 
fzív fájáíl enyhít, fzeleket el-kerget, vi- 
zellctet indít, és nem tsak has fájáft, ha­
nem sárgaságot-is gyógyít. Guta ütés el­
len a’ levendulának levelét, virágját fózd- 
meg borban, vefs belé fzeretsen dió vi­
rágot, fahéját, apró masolafzolót, rózsa 
levelét. Ezeket fejér borban öfzve-foz- 
vén ha gyakorta ifzod , guta ütéstói ment 
léfzefz. Ugyan ezen ital igen jó a’ rekedés 
ellen , inaknak, kezeknek , é$ más tagok­
nak le-esése ellen, fog fájás ellen. A’ le­
vendulának ha vizét v e z e d , azt orrodba 
fel-fzívod, és véle fejedet mosod, bizo­
nyos orvofság a fzédelgés ellen.

5.) Leveftikom, Deákul Liguftrum ne­
vű fű hafznos a’ belsÓ fájdalmak, daga- 
dáfok és fulladások ellen. Ha az Afzfzo- 
nyi-állatok ezen fűrő l, vagy virágról ifz-

nak,
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nak, havi betegségeket meg-indítja, a vi- 
zelletet igen űzi. A zöld és frifs levefti- 
komot m eg-törni, és azzal a hag'ymázban 
fzenvedóket kenni jó.

6.) Ló mi tái ak , vagy más nés en me­
zei mintának levelét ha borban meg-fózöd, 
és gyakorta ifzod, vizelletet in d ít, az ΛΓζ- 
fzonyi-állatoknak haiznos; májnak, v e i ­
nek dagadását meg-apafz:ja; a’ gelefztát az 
ember’ béliben meg-öli; harmad napi hi- 
deg-lcléft orvosol. Ha az ember előbb pá­
pa fűvel, vagy Carduus benediitussal, és 
féri* leveleivel édes borban öfzve-fózi, 
gyomrát ki-purgálja, melyet tifz tít, huru­
to t el-üz; belső súlyt és kelevényr gyó­
gyít. Ha a ló mintának vizét veízed, és 
azt ifzod , ugyan ezen hafznait fogod ta­
pasztalni. Ezen víz a’ fájó fú et-is meg- 
gyógyítja , ha belé erefztcd. A’ ló mintát 
ha meg-fzáraztod, és azzal házadat fiiftö- 
löd, kígyót, békát, p ó k o t, és más mér­
ges állatot el-üz.

7.) Lórom , vagy lapunak levelei és 
gyökerei lágyítók, magva pedig fzorító. 
Sárgaságból ki - gyógyulfz, ha a’ lapunak 
levelét és gyökerét öfzve-törvén , mézes 
vízben meg-fózöd, és azt ifzod. Hideg­

lelés
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leies ellen az erdei lapuból, mel’yetsó  ká- 
nak-is hívnak, tsinálj Syrupuft iliyen for­
mán: törd-meg a’ sóskának levelét, fzárát 
és gyökerét egy fzáraz mosárfcan, fatsarj- 
ki belőle 3. mefzfzely vizet, a’vagy levet, 
töltsd egy mázos fazékba, keverj közibe 
két mefzfzely mézet, forrald öfzve jól, e- 
zen italt add innya a’ hideg-lelóknek egy- 
fzer, kétfzer, vagy háromfzor-is, a’ hideg 
el-hagyja.

8·) Lűd láb nevű fú így neveztetik, 
mivel ollyan form a, mint a’ lúd’ talpa, fzá- 
ra magaífan fel-nő, mint a sóskának. Ár­
talmas és vefzedelmes fű ez, mert a’ melly 
barom meg efzi, azt meg-öli, sőt még az 
embert-is meg-ölné, ha ennék belőle. Ha­
nem a ’

9.) Lúd pasit fűnek találtatnak hafz· 
nai, tudni-illik: Kóiika ellen törd-meg a’ 
lúd páfítot, fatsard-ki levét, keverj bort 
közibe, azt igyad, meg-orvosol. Ha ezen 
füvet vízben főzöd, meg só zo d , úgy i~ 
fz o d , az ember5 teliében való törö tt 
vért el-ofzlatja.

i.) Mats-
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M.
1.) Matska fű , vagy matska töviífe 

minden embertói meg-esmértcthetik abból , 
hogy mindenütt elég terem, és mikor meg- 
ízárad, ha fzél fű , ügy lzalad a’ fzár,tó 
földeken, és a’ le-tapodott tarlókon, mint 
a’ nyúl. A’ füve és fzára femmire fém hafz- 
nos,'hanem  a’ gyökerének, mellyct Kis- 
Afzfzony’ havának 17-dik napján dél után 
kellki-ásni, illyen hafzna vagyon: ha gely- 
vára, és fül mellett való dagadásokra kö­
tö d , el-ofzlatja. Ha lá tódba , vagy vala- 
melly tagodba tö v is , vagy tüske m ent, és 
benne m aradott, vagy benne tö rö tt, kösd 
azon lábra , vagy tagra a’ matska tövis gyö­
kerét, a’ tövist ki-hüzza. Ha az embernek 
lába’ ízárai meg-cagadtak, a’ matska fűnek 
gyökerét törje-öfzve az ember sós difznó 
hájjal, köífe fzáraira meg-apafztja.

2.) Mályva rózsának (: Deákul A lú a :) 
ha gyökerét borban meg-fózöd, vagy víz­
ben , és azt gyakorta ifzod, vérhast, fza- 
kadáft, vagy sérüléft, öfzve-fugorodctt ta­
gokat meg-gyógyít. Ha vizét vefzi az em­
ber, és izéméit azzal moífa , fényesíti íze­
méinek viíágár. A’ ki a’ mályva rósának 
gyökerét nyakára köti, és o tt hordozza,

fzeme’
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fzeme’ világa nem tsak meg-nem fogyat­
kozik, hanem inkább tifztább léfzen.

3.) Mogyoró hagymát törjön öfzve az a1 
férjíiú, kinek haja ésfzakáUa m eilyed, kenje 
gyakorta azzal kopafz helyet, meg-nó a’fzóre.

4.) Momordika levelét fzárítsa-meg az 
em ber, és azt porrá törvén·, úti vagy tál 
mosó füveknek ki-fatsart egy kalánnyi le-

- vében fözze-meg, és igya-meg, bélé’ fájá­
sá t, hasának tekerését bizonyofan meg-ál- 
lítja ; frils levele a’ febec, La reá köttetik, 
hamar öfzve-forrafztja. A’ momordikának 
érett gyümöitsét ha egy iiveg, vagy tserép 
edénybe rakod, fa-olajt tóltefz reája, és 
úgy a’ napon diftillálod, momordika olaj 
léízen a’ neve. Ezen olaj minden febct és 
égéit meg-gyógyít, a’ mellyre egynehány- 
fzor kenettetik. Ha inomord'ka’ érett gyü- 
möltséböl 48. pénz nyomónyit, a' fenyo- 
mag olajból-is ugyan annyit egy font mon- 
dola olajjal öfzve-cgyelítefz, nem tsak az 
égett tagoknak bizonyos orvofsága, ha­
nem a’ sérü lt, vagy ízakadt férjfiat-is meg­
gyógyítja , ha sérü lt, vagy le-fzakadt tagja 
gyakorta azon olajjal kenettetik. A’ momor­
dika olaj tsak magánofan-is, ha a' fájó ol­
dal véle kenettetik , fájdalmát el-véfzi. Az 

H aiz-

, ' %
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afzfzonyi-állatoknak meg*dagadt melyeket 
mey-gyógyítja.

5.) Majoránnát fejér borban meg-fóz- 
n i, és azt gyakorta inni, hafznos a’ vízi 
betegség ellen, torok fájás, és has fájás el­
len. ;Ha a’ majoránnát meg-fzáraztod > es 
porrá tö rö d , vagy frifs korában vizét ve- 
Ized, azon víz és por az embernek fejét 
tifztítja, agya-velejét erősíti; ha az el-ájul­
taknak orrába fúvód, magához té ríti, fel- 
ébrefzti. Ha az ember 3. kalánkával meg- 
ifzik a’ vizében, vagy a’ majoránnát bor­
ban főzi, és azt ifzfza, fejét és elméjét c- 
erösíti; rekedett toroknak meg-nyitására* 
is igen hafznos. A’ mcg-fzáraztott majo­
ránnát öfzve-törvén , keverd öfzve árpa, 
vagy búza lifztel, vagy rozs lifztnek lángjá­
val, kösd a’ dagadottt fzemekrc, mcg-gyó- 
gyítja. Nátha ellen a’ mcg-fzáraztott és ölz- 
ve-tört majoránnának porát meg-tört gyöm­
bérrel fzívja-fel az ember’ orrába, mint a’ 
tobákot, a’ náthát el-űzi. T örés, vagy ve­
rés miatt meg-kékült tagokat, és ütközés­
ből történt kékűlt fzemcket meg-gyógyít 
a’ majoránna , ha incg-főzöd , lágy fájtál, 
egy kevés törött tömjénnel és mézzel öfz- 
ve-kevercd. Ha a’ majoránna’ levelét méz­

zel
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zel öfzve-főzöd, és a’ ki-fitzamodott, vagy 
helyéből ki-indűít tagodra k ö tö d , helyére 
hozza. Majoránna olajt e’képen kell kéfzí* 
teni: végy egy nagy marokkal ki-tépett ma* 
joránnát, fél marok pufzpánt, ezeket öfz- 
ve-metélvén törd-meg egy mozsárban, az­
után rakd bele egy nagy fzájú üveg pa’atzk- 
ba , töltsd tele fzintén tsordúltig fa olajjal, 
azután fzorgalmatofan fedd-bé az üveget, 
tedd jó heves helyre , hogy a’ nap reá fzol- 
gálhaíTon, 8* napig tartsad o ttan , azután 
ismét újjabb füveket vefs ezen olajba, és 
azt háromfzor újítsad; ha pedig sütő és 
meleg nap nem lenne kívánságod fzerént, 
laífú eleven fzénnél fózd-meg háromfzor, 
és azután fatvard-ki, fzürd-le a’ levét. Ezen 
olaj mindenféle fej fájáít, fej fzédelgéft, 
melancholiát, és fzomorkodtató gondola­
tokat gyógyít, ha az ember’ homlokát, ha- 
lántékják, vagy vak fzemeit, feje tetejét, 
és nyaka tsigolyáját vél-e keni. Még bizo- 
zonyofabb eífe&usa iéfzen ezen olajnak, 
ha elébb a’ majoránnából lúgot tsináífz, és 
abban fejedet m osod , azután kened az 
olajjal. Fül fájás, és tsengés ellen ezen o- 
lajból egy keveset a’ fülbe kell erefzteni, 
meg-gyógyítja.

H 3 6.) Med-·
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6.) Medve köröm , és medve talp ne­
vű fű vet Sz. Iván havának 8-dik napján 
kell fzedni, ha az ember fzáraztani és tar­
tani kívánja. Ha porrá tö röd , többet egy 
hetes nyomónyinál nem kell belőle bé-ven- 
r i ,  azt-is nem vízben, haiiem egy pohár 
borban. Kefcrű falátának-is hívják, de leg­
inkább nevezik a’ Magyarok T ótok’ falá- 
tá;ának. Gyökerét borban meg-fozni, és 
azt innya hafznos has menés ellen; el’en- 
ben a’ vizelíetet meg-indítja. Ugyan ezen 
ital hafznos, az inakat, öfzve-vont keze­
ket , lábakat tehetetlenné tévő görtsöfség 
ellen.

7.) Méh füvet a’ ki fzárítaiii akarja , 
fzedje Pünkösd havában, a’ ki pedig vizét 
akarja venni, fzedje Sz. Iván havának 23- 
dik napján reggel, míg a1 harmat rajta va­
gyon. Ezen fűnek (rmellyet Deákul M e- 
lifsának neveznek:) fok fzép hafznai talál­
tatnak : Ha az ember a’ meh füvet meg­
főzi, és azt gyakran ifz'za, fúlladáft, kór­
ságot el-távoztat, melyet és tüdőt tiíz tít, 
fzívet erősít, bánatot, melancholiát el-üz, 
has fájást gyógyít. Kólika ellen nagyon fo­
ganatos az a’ kriftély, mcllyet mclilsából 
tsinálnak. Ha az erdei melifsát, vagy méh

füvet
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füvet öfzve-metéled, és egy éjjel, egy nap 
édes borban áfztatod, mindenféle belső 
nyavalyák ellen hafznos ital léfzen. Ha ví­
zét vefzed, akár a’ kerti, akár az erdei 
meiifsának, és gyakorta azt ifzod , azon 
kívül a’ füvet hafadra, torkodra kö töd , 
has fijáft, torok dagadáft, leese tt nyelv- 
tsapot gyógyír. Ugyan ezen vizét igya az 
ember hofzfzas tsuklás ellen, mindjárt meg­
állítja; a’ gyomornak ízeiéit, káródését, 
bokögését el-távoztaf ja. Ha a’ melifsát fzeg- 
fü virággal egy zatskóban kö töd , és víz­
ben , vagy borban meg-fózöd, és azt ifzod, 
tekerő tsömört gyógyít; májnak, lépnek, 
veséknek, és más tagnak bé-rekedését meg­
nyitja. A’ meliífa vízzel jó a’ kígyónak, és 
dühödt ebnek marását meg-mosni. Ha e- 
zen füvet zavaros borba veted, fzép fzí- 
nüvé téfzi. Vize a’ legyeket el-üzi, azért- 
is igen jó nyáron a’ hűit véle meg-lotsolni, 
vagy ön tözn i, a légy pökéstól, vagy rot- 
hadáítól meg-menti.

8·) Mezei kapornak a’ gyökerét ha víz­
ben meg fó zöd , add innya az ollyas em­
bernek , kinek veséje és hólyagja meg-re- 
ked t, azonnal a’ vizelletet meg-indítja. 
Inaknak fájdalma ellen, és a’ köfzvényes 

H 3 . fáj-
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fájdalmak ellen-is jó , hanem arra kell ví- 
g ázni, azon vízből fokát ne igyék az em­
ber , mert fej fájsft okoz.

9.) Mezei dárdátskát Deákul Gladio- 
Zz/ínak hívják. Ezt a’ füvet ha vízben meg­
főzöd , es azon vízzel az ágyat, falat meg­
öntözöd, a’ férgeket, vagy palatzkákat 
meg-öli. Ha meg-töröd, és a’ levét ki-fa- 
tsarod, azon víz varat gyógyít, sömört és 
fakadáfokat, ha meg-mosod véle.

10.) Mentégnek a’ magvát ha meg-tö­
röd , és mézes vízben meg-ifzod , a’ gyo­
morból minden hafzontalan nyálat, és ár­
talmas sárt ki-tifztít.

11.) Moly fűnek leveleit, virágját, 
magvát rutával és Carduus benedictuífal, 
vagy pápa fűvel mézes etzetben öfzve-íő- 
z ö d , és meg-ifzod, minden mérget cl-tá- 
voztat tő led , kígyót, békát meg-öl. Ha 
virágját és magvát mézes vízben főzöd, és 
azt ifzod, fzegezést cs ökleiéit meg-gyó- 
gyít. Harmad napi hideg-lek ít-is el-kergct 
azon ita l, ha levelct-is hozzá főzöd. Mc-r- 
ges harapáít, febet, ha azon vízzel 1110- 
fo d , hamar meg-orvofol.

12.) Mohár köles az embernek fe éte­
lére, fe italára , fém orvofságára nem hafz-

nál,
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n á l, hanem ha a’ gazda ember meg-fózi, 
és ökreinek enni adja, igen híznak tóle.

13.) Muftárnak akár fejér, akár veres, 
egy ereje vagyon, melegítő tudni illik és 
fzárító , Synapis a’ neve Deákul, akkor 
kell fzedni a1 magvát, mikor meg-vereife- 
dik. Ha bé sózott muftárral gyakorta él az 
ember, azon effectusát fogja tapafztalni, 
mellyet a1 tehén húífal főzött bors fűnek. 
Ha borban meg-fozöd a’ muftár m agot, jó 
azt innya skorpió , kígyó harapás ellen, és 
minden méreg ellen. Ezen ital a’ melynek 
és fzívnek fájását meg-orvosolja, hurutot 
gyógyít, náthát ki-tifztít az ember1 fejéból. 
Ha etzetben meg-fozöd a’ muftár m agot, 
és a’ hirnlos, varas, kofzos tagra kö töd , 
meg-gyógyítja. Ha a1 muftár magot jól meg­
vizezed , úgy meg-töröd, és lifztei öfzvc- 
kevered, kösd a’ torok’ daganatjára, és a’ 
le-efett nyak tsapokra , meg - gyógyulnak. 
A’ muftár fűnek gyökerét és magvát ha bor­
ban főzöd , és a tö rö tt tsontokra k ö tö d , 
öfzve-forrafztja. A’ muftár’ v ize, vagy ki- 
fatsart leve a’ fetétes fzemeket meg-világ')- 
sítja, ha véle mosod.

H  4 I·) Nád-
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N.
i.) Nácinak a' gyökerén termett puha 

lifzt fzabású gyöngyöket, vagy darab tso- 
mókat ha m cg-törod, és az ember’ tettének 
azon tagjára kötöd , mcllybe v as , vagy tö­
vis m ent, és ben ízorúlt, ki-hűzza. Ha a- 
zon t »oniókat etzetbe habarod, a’ dagadt 
tzoinbjair embernek meg-orvosolja, és meg- 
apa-ztja. Gyenge leveleit a’ nevendékeny 
nádnak ha meg-töröd, orbántzot, és más­
féle tüzes fakadékokat nieg-gyógyít. A’ nád’ 
mohától irtózzék az ember, mert ha fülé­
be cíik , mcg-fiketül.

2.) Nadály fűvet, és annak gyöketét 
Sz. Iván havának közepén keli fzedni, Deá­
kul Confolida, és Solidágoazk hívják, mert 
a’ fzakadt, és sérült embert meg-orvosol- 
ja , ha gyökerét meg-mcsván , és fzárítván 
ofzve-töri, és mézes vízben meg-fózvén , 
azt gyakorta ifzfza. Ezen ital a’ tüdót-is 
tifztítja, vér pökéft meg-állít, mely fájáft 
gyógyít. A’ vesének fájdalma ellen fózd- 
meg a’ nadály’ gyökerét vízben, vagy ha 
jobban tctfzik , törd porrá , és igyad víz­
ben ; a’ fövénytől, és kótól ki-tifztír. Vér­
has ellen gyökerét, leveleit, és virágját 
fozd-meg borban , és ha gyakorta azt ifzod,

meg-
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meg-gyógyít. Ha azon gyökeret nyersen 
m eg-töröd, és az új febre kötöd , öfzve- 
forraízrja, Ismét ha azon gyökeret öfzve- 
tö röd , és ó hájjal meg-főzöd, és a’ sérü­
lésre k ö tö d , meg-gyógyítja.

3.) Nádraguba füvet Sz. Iván havá­
ban dél tájban kell fzedni. (: M andragora- 
nak nevezik Deákul:) Ezen fűnek ki-fatsart 
levéből ha az ember 2· pénz nyomónyit 
mézes vízben, vagy méh ferben meg-ifzik, 
az epétől meg-tifztítja, a’ ki fokát innék 
belő le , meg-ölné; a’ borban főtt gyökeré­
től pedig meg-bolondúlna, és cl-alunnék, 
mint a’ hóit. Ha pediglen valaki tudatla­
nul fokát ivott volna az ollyatén italból, 
és c^alunnék, tőlts etzetet a’ fejére, és az 
orrában fújj borsót, fel ébred. Ha zöld 
levelét, és gyökerét mézzel, és egy kevés 
fa-olajjal öfzve-töröd, rothadott febet gyó­
gyít. Ha gyökerét etzettel öfzve-töröd, s" 
Sz. Antal’ tüzét meg-óltja. Ha azon gyö­
keret vízzel töröd öfzve , gelyvát, és fzö- 
möltsénget gyógyír.

4.) Nagy eb té j, és kis eb tej fűnek 
mindegy ereje vagyon. Ha a’ gyökerének 
külső héját téjben , vagy etzetben elofzör 
m eg-áfztatod, azután m eg-fzáraztod, és

H 5 por-
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porrá tö rö d , végy azon porból 3. pénz 
nyomónyit,  és idd-meg borban, vagy mé­
zes vízben, vagy fzilvalében, hafznos pur­
gatio ez minden embernek, de főképpen a’ 
vízi betegségben fzenvedöknek kéfz orvos­
ság. A’ virágjának és magvának azon ere­
je vagyon; sót a’ magva még eróíTebb a* 
gyökerénél. A’ kis eb téjnek gyökeréből 
purgáló piiulákat-is lehet kéfzíteni illyen- 
képpen: fzárítsd-meg azon gyökeret a’ nap 
fényen, azután törd porrá, azon porból 
végy 6. pénz nyomónyit, öntözd-meg kö­
ményes vízzel, vagy minta vízzel, tsináld 
téfztává, és gömbölygefs a’ téfztából go- 
lyóbisotskákat, hafznoífak ezen pilulák min­
den belső rothadt betegség ellen, mind pe­
dig fálladozás ellen. Ha az eb téj fűnek 
tejével meg-kened a’ fzemedet, mellyben 
rendeletlenúl fzőr (: vagy köz mondás fze- 
rént farkas fz o r:5) n ő tt, azon fzórt ki­
ve fzti\

5.) Nagy pengő fii Sz. Iván havában 
leg-jobb erejében találtatik, fzéles levelei 
vágynak ezen fűnek, és a’ virágja sárga, 
mint a’ fenyő fzuroknak. Ha az ember e- 
zen fűnek virágját meg-törvén, az ujját vé­
le meg-keni, verefsé téfzi, innét-is némel-

lyek
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Jyek férjími vérnek nevezik. A’ ki ezen 
fűnek magvát meg-törvén borban ifzfza., 
gyomrát és hasát az ártalmas sártól ki-tifz- 
títja. Nehéz eméfztés ellen ferben kell főz­
ni, és azon főzött fért innya, hideg lelés 
ellen, sárgaság ellcn-is jó orvofság. Ha 
a’ magvát öfzve-törvén vízben meg-fózöd, 
égett tagot gyógyít. Ha a’ nagy tsengő fű­
nek levelét fejér borban meg-fózöd, és a’ 
köízvényes lábokra kötöd , fájdalmát meg­
enyhíti; febet-is tifztít és öfzve-forrafzt.

6.) Nagy lapunak a’ gyökerét hogy fo­
ganatos légyen az orvoslásra, Sz. Jakab 
havának 17-dik napján kell fel-ásni. Ha e- 
zen gyökérből a’ fenyő fának meg-tört di- 
ótskáival 6. pénz nyomónyie porban meg- 
ifzo l, vér pökéílól meg-ment. Ha a’ lapu­
nak zöld leveleit meg-törvén ki-fatsarod , 
add innya annak, kit a' kígyó, vagy más 
mérges állat meg-mart, azonnal meg-orvo- 
sclja. Ha ezen vizet borral ifzod, vizelle- 
tet indit. A’ farsábás kórságos ember 40. 
napig igya borban azon ki-fatsart levet, 
meg-gyógyűl tóle. A’ lapunak meg-törött 
zóld levelével febet-is gyógyíthatfz, ha reá 
k ö tö d ; ugyan ezen meg-tört levelet igen 
hafznos a’ meg-rándúlt, vagy ki-fitzamo-

dotc
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dott tagra, SŐt a törö tt tsontra-ís kötni. 
Ha a’ »agy lapunak magvát lúgban meg-fó- 
zo d , egy kevés falétromot vetvén be lé , 
azzal fejér hajadat meg-mosod, gefzrenye 
f/ínüvé téízi. Ha a’ nagy lapu levelet tim- 
sóval, ciifznó hájjal és etzettel öfzve-tö- 
ro d , és a1 (ebet azzal kened, m eg-gyó­
gyítja. A’ hideg-lelo embert, mikor a’ pa- 
roxismus rajta vagyon, fedezd-bé a’ lapu* 
leveleivel, hafznál néki. A ’ lapu gyökerét 
sóval törd-ofzve, kéíz orvofsága a’ dühös 
eb’ marásának.

7.) Nagy ló here Ieg-jobb idejében és 
erejében talákatik Sz. Mihály havában, mi­
kor a’ virágjának fele le-húllott, fele pedig 
rajta vagyon. M elilotusnak, és Trifolium  
Urfmumndk hívják a’ Deákok. Ha vizét 
veízed , és azzal a’ fájó dagadott homá­
lyos (zenieket mosod igen hafznál. A’ vi­
rágjának vize még hafznoíTabb a’ fzeraek- 
nck, kivá'tképpen a’ melly ízemben ízór 
nőtt. Ha a’ nagy ló herét a’ mosárban meg­
tört máknak ki fatsart levével, vagy tejé­
vel, és len rhaggaí együtt mézes borban 
m egfőzöd , dagatt ágyékot, és fzemérem 
teilet meg-orvofol, ha azzal kötözöd, még 
fcaíznofabb léfzen az orvofság, ha tyuk^

mony
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mony fzékit, cs fa-olajt egyelítcíz hozzá. 
Ha a’ ló herét lúgban fő zö d , és a’ ko- 
fzos , rühes fejet rneg-mosod vele, meg- 
tifztul; fördóbe-ís a’ nagy ló herét rakni, 
igen egéfséges.

g.) Nagy rapontz, vagy Centauria ma­
jo r  , a’ fekete agyagos földben terem, ol- 
lyan a’ bogája, mint a’ boroílyán kórónak, 
Sz. Jakab havának 7-dik napján leg-jobb 
fzedni, és a’ gyökerét ki-ásni. Mindazon­
által arra kell vigyázni az embernek, hogy 
fával ne álfa, hanem ó ld a l, más dög tson- 
ta l, mert a' fa el-véfzi az erejét, ha pedig 
tsontal áfartatik, 12. efztendeig-is meg-ma- 
rad erejében. Ha ezen fűnek levelét, és 
gyökerét borban meg-fozöd, és azt ifzod, 
mindenféle belső betegséget meg-gyógyít. 
Ha levelét és gyökerét meg-fzáraztván por­
rá tö rö d , add innya vízben, vagy borban 
annak, a kiben kígyó, vagy másféle féreg 
vagyon, nyavalyájából fel-fzabadítja; vér­
pökés ellen-is jó. Sárgaság ellen, afzfzú 
kórság, vagy fzáraz betegség ellen főzd- 
meg a’ nagy rapontz’ leveleit és gyökerét 
borban, egy kevés vízzel együtt, add in­
nya a’ patiensnek , meg-gyógyúl tő le ; ha 
pedig pimpinellával együtt főzöd, minden

nyá-
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nyálat hamarább mfg-orvosol. Az öfzve- 
tö rt gyökerének pora a’ febet, és törö tt 
tsontot hirtelen öfzve-forrafztja.

9.) Nap’ kossának nevezik némellyek 
ama’ Deák Ízóból, Millium fo lis , azt a’ fű­
v e t, meliyct közönségesen a’ Magyarok 
madár kölesnek hívnak. Ennek a’ magvát 
meg-törvén ha gyakorta borban meg-ifzfza 
az em ber, az hólyagban és vesékben lévő 
követ, és fövényét ki-tisztítja. Azon hafz- 
na vagyon, ha a’ fövény és kő miatt fzen- 
vedő ember gyakorta nieg-förödik a’ ma­
dár kölesnek füvéből kéfzített fördőben.

10.) Napra néző, vagy tányér virágú 
fűvet Sz. Jakab havának 14-dik napján leg­
jobb í'zedni leveledül, virágodul, és gyö­
keredül. Ha ezeket nyersen mind öfzvc- 
tö röd , és, víz nélkül Spiritusnak mind ki­
égeted , azon fpiritusból adj egynehányfzor 
egy rozolisos üvegetekével innya a’ vajúdó 
aízfzonyi-állatnak, könnyen el-fzűl. Hideg­
lelés ellen a’ fzegény ember fzakafzfza-fel 
a’ nap után járó fűnek gyökerét, hasítsa 
kétfelé, és a’ közepében lévő keményét 
veií'e-el, mivelhogy meg-nem rághatja, ab­
ból a’ mclly réiz meg-marad, egyék-meg 
egy arafznyit azon nap reggel, a’ mellyen

a’ hi-
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a’ hideg reá jönne, el-hagyja a’ hideg-lelés. 
Ha ezen fűnek magvát meg-töri az ember, 
és borban mcg-ifzfza, űgy-is hideg-leléft 
gyógyít. Vízi betegség ellen főzze-meg az 
ember levelét és gyökerét, azt igya mele­
gen, igen hafznos. A’ levelét, fzárát, gyö­
kerét, virágját közönséges tagta, kelésre, 
daganatra kötni igen j ó ; ha az ember ki- 
fatsarja, és vizét vcfzi, hafznos azzal he­
b e t , pokol-varat, dagadt fzemeket mosni. 
A’ mezei nap után járó f ű , vagy mezei tzi- 
gória a’ Sz. Antal’ tüzét meg-óltja. Ha az 
ember etzetben meg-fózi, mcg-efzi, gyom­
rát erősíti. A’ lidértzes, vagy magva fo­
lyó férjfiu ha minden nap rutával együtt 
eízi a’ mezei czigoriát, magva folyását 
meg-állítja, a’ bujaságot-is meg-óltja.

11.) Nemes majoránnának minden vir- 
tusi.oda fel már bőven meg-vágynak írva, 
és magyarázva a 114. levélen az 5. fzám 
alatt.

12.) Nigella nevű fűnek a’ magvát ha 
borban meg-főzöd, és egynéhány napig azt 
ifzod, vizelletet ind ít, gelefztát meg-öl> 
az afzfzonyi-állatokban tejet fzaporít, mel- 
ly e t, tüdőt tifztít. T örö tt magvát a* ni- 
gellának ha dagadásra kö töd , meg-apafztja.

Ha
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Ha etzettel öfzvetöröd  a’ magvst, és hom­
lokodra kö töd , fej fajait gyógyít. Igen 
hafznos a’ hagymázhan fzenvedöknek-is az 
etzetben tö rt nigella’ magvát fejére kötni.

13.) Nyúl láb nevű fűnek az a’ hafz- 
n a , hogy ha az ember borban ifzfza, me­
nő hasát meg-állítja. Ha valakinek az ínyei 
meg-dagadnak, nyúl láb nevű fűvet rako- 
gaílon reájok, meg apad ak.

14.) Nyak füvet más r.éven hararg fű­
nek , és tsengetónek-is hívják. Egyé. a. á t 
kevés hafznát lehet venni, hanem hogy a 
meg-vcfzett dohos fzájat, dagatt to rk o t, 
és dagatt vállat jó véle párolni.

O.

I.) Olafz, vagy vízi úti fűnek meg- 
fzáraztott és meg-tört gyökeréből ha 12. 
pénz nyontónyit meg-ifzik az ember, béká­
tó l ,  és más mérges állattól ment léfzen. 
Has fájás ellen, aréna és kö ellen törje- 
öfzve az ember leveleit és gyökeret, fa- 
tsarja-ki a’ levét, azt igya, mcg-gyógyúl. 
H a ezen füvet fekélyre és kelésre k ö tö d , 
tneg-fakafztja. Ha difznó hájjal öfzve-tö- 
cöd a levelét és gyökerét, nem tsak a’

kele-
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kelevényt meggyógyítja, hanem a’ gelyvát- 
is el-oízlatja, ha reá kötöd.

2.) Ölyv füvet -azért nevezik illyen- 
képpen a’ Magyarok, hogy ama’ mefzfze 
látó ölyv madarak mikor m eg-vakulnak, 
ezen fűnek levelével vénségekben-is meg- 
orvosolják fzemeiket, és elóbbeni világos­
ságra , és mefzfze látásra vifeíza hozzák. 
Némellyek rapentznak, máíók barát fű­
nek hívják, erdei íalátának-is nevezik. 
Pünkösd havában, és Sz. Iván havában-is 
jó fzedni, és gyökerét kí-ásni. Hideg-le» 
lés ellen, nagy hévség ellen törje meg az 
ember ezen fűve t, fatsarja-ki a’ levét, abból 
igyék két vagy három kaiánnal, hévsegét 
meg-enyhítij hideg lcléfc el-hagyat. Az ö- 
reg aízízonyok ha vizével ortzájokat mos­
sák , az agg fzínt ízépre változtatja. Min­
denféle hijáno sági és fájási ellen a’ fze- 
meknek kéfz orvofság ezen fűnek a’ leve. 
Sót azt írják némelly Orvos D o tto ro k , 
hogy ha az ember tsak nyakára kötve hor- 
dozza-is az ölyv fűnek gyökerét, ízeméi­
nek homájyát el-véfzi, és meg-világosítja*

3.) Ökör fark nevű sárga virágú fűyet 
Sz. Jakab havának idején reggel harmato­
sán kell fzedni, a’ virágja leg-hafznofabb

l  a ízíjl-



Ijo  Második R.éf%>

a' ízagos Ökör farknak. Ha a* nagy ökör 
farknak gyökerét veres borban meg-fózöd, 
jó azt inni vérhas ellen, mind férjfiúnak, 
mind afzfzonyi-állatnak; ha pedig a’ vér­
hasban fzeifvedót a’ hideg le li, vízben kell 
fózni azon gyökeret, és azt kell innya ad* 
n i, mind az hideg-ielést el-úzi, mind a* 
vér folyást el-állítja. Hurut ellen, fzakadás 
ellen , vagy sérültség ellen, tagnak lesza­
kadása e llen , föyény és kó ellen , az ökör 
farknak virágját és gyökerét fózze*meg az 
ember borban, azt igya, meg-gyógyúl. Ha 
gyökerét rutával vízben öfzve-fózöd, add 
innya annak , a’ kiben kígyó , vagy másféle 
féreg vagyon, ki-űzi. Ha virágját meg-tör- 
Ven ki-fatsarod, és azt ifzod, torok fajáft* 
és a’ nyak-tsap’ le-esését meg-orvofolja. Ha 
az erdei ökör farknak vizéből gyakorta egy 
jó kortyot ifzol, igen jó hunit e le n , fej 
fájás ellen. Ha a’ vonó baromnak, melly- 
nek lélekzete meg-fzorúlt, torkába tó ltö d , 
meg-orvofolja. Ha a’ fzagos ökör farkot 
v ízben , vagy borban meg-fózöd, add in­
nya a' feje rázó, vagy vont nyakú, vagy­
is nyaka fzegett patiensnek, meg-gyógyít- 
ja. Azoknak-ís igen hafznos innya ezen vi­
z e t , vagy b o rt, kiknek lábok le-fzegett,

vagy
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vagy esett; sót az ökör farkból kéfzített 
fördóben ha többfzör förödnek, tneg-gyó- 
gyűlnak. Ha [eveiét, virágját* és gyökerét 
difznó hájjai öfzvc-fózcd, és azokból ke> 
nötsét tsinálfz, kéfz orvofságöd léfzen a’ 
guta-ütés ellen, és a’ guta-ütéstöl c l-lan ­
kadt tagoknak kenésére. Ka az ökör far-* 
kot vízben meg-fózöd , igen jó azzal da- 
gatt ízem et, és köízvényes tagot kötni, 
A’ köfzvényefeknck hafznos az ökör far­
kai tsinált fördóben meg-förödni,, Mind e- 
zen nyavalyákról hafznos az ökör fark1 vi­
rágjának, levelének vize·is, ha a* meleg és 
sütő napnál üvegben diftillálod; ízem fájáá 
és fzűntelen való könyvezés eben ugyan 
azon vízzel gyakorta mohád ízemeider. Há 
fügét, almát, íziivát, és más gyümölcsöt 
az ökör fark' leveleiben bé-takarod, rotha­
dás nélkül fokáig előáll. A’t ki ízép tiíztá 
ábrázatu akar lenni, az ökör fark1 virágjá­
nak vizével mofogaíía ortzájác, meg-nyeri 
a’ mit kívánt. Az embernek ortzáján , fogy 
más teilen nőtt ízömöltsöket tsak a’ fejér 
ökör fark’ virágjával kell jól meg-dörgölni, 
el-veízti.

4.) Ökör ízem nevű fú , melly igen ha- 
íonló az eb kaporhoz, tsak hogy a’ virág- 

I 2 ja
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ja kemény és nagyobb, tuclni-illik mint egy 
garas, vagy mint egy ökörnek fzeme. Ha 
vizes borban meg-fózöd, add innya egy* 
nehány napig fördése után a’ sárgaságban 
fzenvedónek, meg-orvofolja. Ha ezen fü­
ve t, még gyenge, faláta módra sózva és 
olajozva efzed, hafznos purgatió. ZÓld le­
velével, és annak vizével febet, dagadáft, 
fej fájáft, és fzem fájáft gyógyíthatfz. Ha 
fóldi bodzával, és apró bojtorjánnal együtt 
fördót kéfzítefz belőle , jó abban a’ köfz- 
vényefeknek, tagja fzakadtaknak, farsábá- 
foknak meg-förödni.

5.) Orvén gyökér, vagy Deákul Ele­
nium , ha öfzve-metéltetik, és vízben, vagy 
borban meg-főzettetik, igen hafznos ital 
léfzen a’ nehéz lélegzetnek, és hideg, ne­
héz eméfztó gyomornak orvoslására. Ha 
levelét, vagy gyökerét öfzve-töröd difznó 
hájjal, és abból kenőtsét tsinálfz, jó azzal 
fájó hideg gyomrot, és hasat kenni. Ha az 
öfzve-m etélt orvén gyökeret muílba há­
nyod, fzokás fzerént a’ muftot meg-forrni 
engeded, igyad azon bort fulladozás, nyi- 
lallás ellen; hurut és vér pökés ellen; fö­
vény és kó ellen-is hafznos. Ezen hafzna> 
v an , ha vizét vefzed. Ha a’ gyökerét meg*

fzá-



Λ  Füvekről. 133

fzárítván porrá tö rö d , és mézzel öfzve-ke- 
vered, ’s efzed, azon hafznait fogod ta- 
pafztalni. Levelei a’ fzemérmes dagadáfo-* 
kát meg gyógyítják, ha rcájok köttetnek. 
Ha borban meg-fózi az ember a’ leveleit, 
azon bort adja innya a’ farsábáfoknak, meg­
gy ógyí?ja Őket.

6.) Ördög harapta fűvet a’ Deákok 
M orsus diaboli, és régiebb néven Succis- 

fanok hívják. Ezen fűnek vizét ha levelei­
ből ki-fatsarod, és mézzel elegyíted, ken­
jed véle a’ tá rt, keléit, varat, hirtelen 
meg gyógyítja. Ha levelét és gyökerét bor­
ban meg-főzöd, add innya a’ has fájásban 
lzenvcdőknek, fájdalmitól meg-menti. Az 
Afzfzonyi - állatoknak fzokás fzerént való 
iiyavalyájok ellen bizonyos orvofság ezen 
fűvet üveg pohárbá tenni, és arról b o r t ,  
vagy vizet inni. Mind azon Afzfzonyi nya­
valyák ellen igen jó fű e z , ha meg-fzá- 
raztván magokat véle párolják.

. 7.) Oítor paréjnak, inellynck Deákul 
Atruplex 0 neve, az a’ haízna találtatik', 
hogy ha az ember mint más paréjt meg­
főzi, meg-kéízíti, és ágy efzi, hasát lá­
gyítja , és egy ártatlan purgatio gyanánt e- 
fík. A’ sárgaság ellen-is hafznos, ha a* 

I  3 ma£"
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ín^gvát meg-törvén, mézes vízben ifzfzák 
sl patie nie k.

g.) Öt levelű füvet a' régi Deákok 
Görögöífen Peniaphilonnak, de a’ moíla- 
ni ítylus fzcrént Qvinqve foliumnak hív- 
fák. Ha ezen fűvet etzetbea meg-főzöd, 
és a' hévségtöl gyuladozó tagodra, vagy 
fejedre rakod, a' tüzes melegséget kiszív­
j a , meg-enyhíti. A1 farsábáfoknak-is haíz- 
fiáh Ha levelét egy éjjel borban ázni ha­
gyod, és azon bort a’ kórságosnak innya 
adod reggel, meg-gyógyál. A’ negyed na­
pi hideg-leléíhis el-kergeti az illven ital, 
ha bár nem áztatod-is az öt levelű fűvet 
o!ly fokáig, hanem tsak boxban meg-rözöd, 
és a’ hideg-JclÓsnek innya adod. Ha ezen 
fűvet ó  hájjal oízve-töröd, jó azzal febet 
kötn i, és kenni. Sárgaság ellen törd öfz- 
ve az öt levelű fü v e t, keverd öfzve víz­
zel és búza lifztel, tsinálj pilulákat, azaz, 
tifztító golyóbifotskákat belőle, add bé 
egymás után 9. napig a’ patíensnek, meg-, 
menekedik nyavalyájától. Azon vízzel, 
melíyben az ö t levelű füvet meg-főzted, 
(: leg-inkább a gyökerét:) ha fájó fogadat 
meg-mosod, fájdalmát el-véfzi. Ugyan e- 
sen fűnek gyökerét ha etzetben főzöd,

f.ely-
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gelyvát, kelevényt, dagadáft véle meg- 
lenfz , foganatos orvoíság léfzen,

F,

1.) Palatzka féreg fű , réteken, me­
zon , erdön-is terem , ollyan form a, mint 
a’ kék liliom, a' közepén egy kóró fzál 
no fel, és ennek a’ tetején vágynak veres 
és kerekes magvai. Ezen magokat Sz. Iván 
havának 24. napján kell meg-fzedni, eze­
ket fözd-meg vízben, és azon vízzel ön- 
tözd-meg a’ házadat, ágyadat, falaidat, 
pallásodat, minden büdös férget, vagy pa- 
(atzkát meg-öl. Ki-fatsart zóld levelének 
vizével minden varat, som ört, és fakadé- 
kot gyogyíthatfz.

2.) Pár hagymának több ártalmi vágy­
nak , hogy fém hafznai. Az ember* orra* 
vére’ folyását meg-lehet véle állítani, ha 
tömjénnel és mannával öfzve-törettetvén, 
a* ver folyónak orrába tétetik. A’ ki-fa­
tsart vizét rozsa vízzel kevervén a’ fájó 
fülbe tsepegteted, fájdalmát el-véfzi.

3.) Pásitnak, vagy gyepnek a’ gyöke­
rét fzakafzd-fel, midón hirtelen más orvos­
ságod nints, tö rd -m eg , kend a’ febre, 
öfzve-forrafztja. A* pásitnak fűvét ha em-

I 4 . b é r
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bér meg-fózi vízben, vagy borban , és az: 
ifzfza, vizeli etet in d ít, veséit tifztítja.

4.) Páfztor tarfoly fűvet, mellyet a’ 
Patikáriufok Burfa paftoris hívoak, Sz. 
Iván havában kell fzedni, Kétféle ezen 
fű , az egyik magas, kis tarifznya formájú 
magvai vágynak, de tsak akkorák mint a* 
lencse. A’ máfodík aíatson, vizes, motsá- 
ros helyeken terem , meilyet nagyobb réfz- 
re a' Magyarok béka lentsének neveznek. 
Ha a’ páfztor erfzénynek levelét meg-fzá- 
raztván veres borban meg-fózöd, és azt 
ífzo d , vagy ha eíső vízben a’ tüzes atzélt 
m eg-ókod, és azon vízben a’ páfztor tar- 
sok meg-főzöd, és azt ifzod, hasad’ fo­
lyását meg állítja. Annak is kéfz orvofsá- 
ga ezen ita l, a’ ki vért vizellik. Ugyan 
ezen fűnek ki-fatsart leve az ember’ orra’ 
vérének folyását meg-állítja, ha orrába fel· 
fzívj’a.

5.) Pirító nevű fű , Deákul Sm ilax , 
fokféle kenötsék és orvoíságok között va­
gyon haízna ezen fű’ gyökerének. Asd- 
ki ezen gyökeret, Sz. Iván havában leg­
jobb erejében vagyon, de meg-ne mosd 
v ízzel, mert a víz erejétől azonnal meg- 
fofztja, hanem tsak úgy tiíztogasd - m eg,

vagy
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vagy ruhával törűld-le a’ földet, és mots- 
kot róla, tedd azon pohárba, mellyból in­
ni fzoktál, dögleletes és peftises idóben 
arról igyad minden italodat, ment léfzefz 
a ievegó-égnek mérgétől; sót ezen gyökér 
belől nagyon építi az em bert, és minden·» 
féle belső nyavalyákból ki-tifztítja.

6 ) Peíztertze fű kétféle , fejér tudni­
illik és fekete. A’ fejér pcfztcrtzét ha meg­
főzöd , és annak levét gyakorta iízod (:a- 
kár bor légyen a z , akár mézes v íz :)  fulla- 
dozáft , hurutot, belsÓ kehet gyógyít; az 
embernek m áját, tüdejét, lép é t, és melyét 
az ártalmas környúl-valóktól raeg-tifztítja. 
Ezen hafzna léfzen, ha a’ fejér peíztertzét 
meg-töröd, ki-fatsarod, és ki-fatsart levét 
liliomnak vizével m eg-ifzod. A’ fekete 
pefztertzének pedig ki-fatsart levét igen jó 
inni izív fájás, vagy fzorúlás eilen, tsuklás 
ellen. A’ fejér vérben fzenvedÓ afzfzonyi- 
állatok, hatok’ és óldalokat fájlalok, da- 
gatt lábúak tsináljanak magoknak fördot 
fekete pefztertze fű v e l, abban törődjenek, 
mind meg-gyógyúlnak, A’ kis gyermeke- 
ket-is hafznos az illyen fördóben föröíkte- 
n i , hogy a’ varafságból elébb ki-tifztúlja- 
nak; kofzos fejet-is gyógyíthatni véle, ha

I  $ tág-
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lúgban meg-fozöd. Syrupuft-is lehet fejér 
pefztertzéból csinálni, meg-fozvén azt mé­
zes vízben, vagy fzilva lében, négyfzer 
újjabb és újjabb levet toltvén reá , és nád- 
mezzel meg - édesítvén, meg - hidegítvén, 
meg-lzűrvén, fúlladozásról és mely fájás­
ról igen haíznos itab

7„) Pipacsnak , vagy ftémellyek fzerént 
vad máknak 5. vagy 6. fejét Jakab ha­
vának 16-dik napján ha meg-fzeded, és fél 
meízfzcly vízzel öfzve-kevert egy mefzfzely 
borban addig főzöd , hogy tsak két po­
hárnyi leve maradott légyen, add inni aT 
goknak, a kik nem alhatnak, álmot hoz 
fzcmekre. Kólika ellen tord-meg érett mag- 
v á t, mézzel keverd, azt edd , meg-gyó- 
gyúifz. Ha a’ pipats virágjának vizét ve- 
fzed , jó azt inni hévség ellen x nyelvnek , 
toroknak dagadását azon víz meg-apafztja. 
Ha Sz. Iván havában a’ pipats virágját meg- 
fzeded, fzárítsd-meg ollyan helyen, a’ hol 
a’ nap nem éri, fózz abból herbaiét, ha 
azt naponként reggel ifzod , hc&icaból, 
vagy fzáraz betegségből ki-gyógyít. A’meg-» 
főzött pipatsnak levébe ha pofztót mártafz, 
és azzal rothadásra indáit ínyeidet mosod 9 
rothadáfokat el-veízti, frifsé, egéfségeísc

téfzi-
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te'fzL A’ fzikrázd fzemeknek hévségc el­
len fatsarja-ki ember a’ gyenge pípatsnak 
leveleit, azon lében keverjen egy kis kén- 
kö.vet, és. Cdétromot, azon így temperák 
vízzel kenje-meg izéméit, az hévségtol 
meg-fzabadítja.

8·) P ortzing , vagy port-z fű kétfelé, 
egyik a' fzölök’ útain, barázdáin, kövér 
földben fzokott teremni, mellyet a’ düz- 
nóknak fzoktak haza hordani. A’ máfodik 
a’ kopott utak mellett, és a’ hagyott utar 
kon feokott nőni, mellyet a’ lovak igen 
örömeit efznek. Az inakon termő, hofz·* 
fzas vékony levelii portz fii nem orvofság- 
ra való , hanem a’ kövér levelű, és vaítag 
ízű. H a levelét és magvát etzetben meg­
főzi az ember, hafznos inni vérhas ellen, 
has menés ellen; májnak, gyomornak, ve­
séknek dagadását meg-apafztja; hév vizek 
letet meg-hűsít; belső hévséget, meg-sűlr 
vér pökéft, izáraz hurutot meg-gyógyír, 
Lidértzefség, vagy férjfiúi mag’ folyáfa eh 
len egye az ember rózsa érzetben a’ portz 
füvet, és frifs leveléből ki fatsart vizét gya^ 
korta igya., meg - fzabadítja nyavalyájától. 
Ugyan ezen ki-fatsart leve a* hideg-leléft 
elhagyatja a’ gyermekkel, ha inni adod ,

áh
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álmatlanság ellen-is jó , ha rozsa olajjal, 
vagy kék liliom olajjal öfzve-kevervén, vé­
le ízemét meg-keni az ember. A’ kinek 
nyelve meg-dagadott, a’ birs-almának bélit 
és magvát törje-öízve , kever,e portz fű­
nek a’ vizével, és azzal kenje nyelvét, da- 
gadását el-véízi. Ugyan azon víz ki-efett, 
vagy meg-dagadott köldökét meg-gyógyit- 
ja , ha árpa lifztból főzött kásával, sóval, 
és viafzfzal öfzvc-gyűrod, és kevered; tsak 
magánoffan a’ portzing vízzel ha ron\lado- 
zó ínyeidet meg-mosod, fogaidat meg-e- 
rósíti,

R.

1.) Ragadományt, vagy ragadó füvet 
Deákul Aparinának hívják. Ha e en fü­
vet m eg-tö rvén , levét k i-fa:sarod , add 
inni azoknak, kiket a’ vipera kígyó meg­
harapott , meg-menti mérgétől. Ezen víz 
a’ fájó fület meg-gyógyítja, ha belé crefz- 
ted. Ha ezen fűvet nyers korában meg­
töröd ó hájjal együtt, gelyvár, és más da- 
gadáft el-ofzlat.

2.) Répát ha m eg-töröa, és meg-fó- 
z ö d , kösd a’ köfzvényes tagra, fájdalmát 
el-véfzi; tslráját, torsiját ha öfzve-vefzed,

vizel-
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vizelletet indít. A’ többi ételeknek jó e- 
méfztésére igen tanátsos répával élni.

3.) Retket ha meg-fózöd, régi hurut­
ról , és turháskodásrói hafznos; nyersen-is 
jó egéfséges embernek étel után enni. Ret­
ket meg-refze’n i, ki-fatsarni, azon levet 
egy kevefsé eleven fzénen meg-melegíte- 
n i, és ügy inni, kéfz orvofsága minden 
embernek a’ fzegezés ellen. Tííztítsd-meg 
fzépen a’ retket, hasítsd kétfelé, kösd a’ 
peftisre, vagy mérges keíevényre, ki-fzív- 
ja a’ mérget. A’ retek’ vizét hafznos inni 
a’ fövény ellen-is.

4.) Rebarbara, vagy Ponticum India* 
cum, minden patikában meg-találtatik, de 
tsak Indiának Pontus nevű fzigetében te­
rem , és a’ ki onnét magvát kaphatja, ma* 
ga orfzágában - is termefztheti. Has fájás 
ellen törje porrá az ember, és vízben ke­
vervén igya-meg, ha a’ has fájót a’ hideg 
nem leli; ha pedig a’ has fájásban fzenve- 
do embert a’ hideg leli, keverje azon port 
bo rba , ’s úgy igya, meg-gyógyúl. Szaka­
dás és sérültség ellen-is igen hafznos bor­
ban fózni, és azt inni. Nehéz lélekzet vé­
tel ellen, vér pökés ellen, mely fájás ellen, 
borsónál, tömjénnel és mirhával borban

keli
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kell főzni, és azt gyakorta inni. Cégének 
fzárazsága ellen a íz ízű fzóionek levében 
fózdmieg a* rebarbarát , vagy ha vizes bor­
ban fózöd-is, és azzal a’ torkodat gurgn- 
rizáloá , fzárazságát el-véfzi, meg-nedve­
síti az embernek gégéjét. Ugyan ezen ital 
hafznos vérhas ellen, ciagadás, hasfájás, 
fcsuklás és melancholia ellen.

5.) Réti arany virág nevű fű v e t, mel- 
lyet a’ Deákok Görög nyelvből Chrifan- 
thitsnak neveznek ·, Pünkösd havának ve* 
gén keil fzedni, arany fzínü sárga virágja 
vagyon, ízéles levele, de annak izéiéin 
fzélrül és kívül mintegy tsipkék és rovat- 
kok vágynak. Sárgaság ellen igen jó or- 
vofság, h.l az illyen betegségben fzenvedó 
ember ezen füvet vizes borban főzvén a- 
2011 itallal él. Hafznos ezen ital a’ fövény 
ellen, és az ember’ veséjében eredett ko 
ellcnds.

6.) Római Spiea, vagy Spícanard há­
romféle , egyik Nardus Indica , vagy Se- 
riaca , a’ maiik Nardus Celtica , a’ harma­
dik hamis, vagy Olaíz Nardus. Igen eméfz- 
to fű , innét ha az ember meg-töri, cs víz­
ben meg-ifzfza, a’ hideg gyomrot meg-me- 
Jegíti, jó cmefztové té íz i; igen jó okádás

és
\
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és tsomörlés ellen hideg vízben inni. A z  
aízfzonyi-állatcknak fejér vér folyását meg- 
gyógyítja. A’ kopafz fejet ha gyakorta ípi- 
canardal kened, meg-hajasítja.

7.) Rózsa gyökér nevű füvet gyöke- 
révei együtt Sz. Iván havának 9-dik nap­
ján , délután kell fzedni, olly nagy a’gyö­
kere, mint egy vízi töknek, levele ollyan, 
mint a’ portz fűnek, ízaga mind gyökeré­
nek, mind levelének ollyan, mint a’ kert­
béli rózsának, ama’ nagy magos és erdős 
hegyeken fzokott teremni, terméfzete hide- 
g ítö , és nedvesítő, innét-is azon haíznai 
vágynak, mint a’ rózsának.

8.) Rozmaringot akkor fzedje az em» 
bér, mikor leg-jobban virágzik,· úgymint 
Sz. Jakab naptól kezdvén mind addig, va­
lameddig nem hu ll, mindazonáltal arra 
kell vigyázni, hogy reggel harmatosán fze- 
dettefsék. Gyökerét ha borban meg-fózöd, 
hafznos azt inni has fájás ellen, vizcllet- 
nck fent akadása ellen, és Izáraz hurut el­
len. Ha füvét, magvát, és gyökerét meg­
b o to lv á n , borban meg-fózöd, add innia’ 
sárgaságban fzenvedőnek, meg-gyógyícja., 
A’ rozmaringot ha meg-fzárítván porrá tö­
rö d , vér folyáít meg-áilít. Ha a’ házat fzá-

ráz
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ráz rozmaringal fűftölöd, hafzn'os a’ dög- 
leletefség ellen, peftis ellen. Ha gyökerét 
mézzel öízve-főzöd, febet, kelevént meg- 
tifztít, és meg-gyógyít, fzakadáft, sérü- 
léft-is gyógyít, ha kötözöd véle* Ha vi­
zét veízed a’ rozmaringnak, és azzal mo­
sod a’ sérelmeket, mind azon hafznaivágy­
nak. A’ fzemeket-is igen tifztíqa, ha véle 
mosod. Gangrena, vagy Sz» Antal1 tüze 
ellen- s igen foganatos orvofság.

9.) Rontó fűnek több hafznait véfzik 
a’ Earbélyok. Ha ezen füvet mézes vízben, 
vagy fzilva lében meg-főzöd, jó purgatio 
léfzen a fok sártól eredett gyomor fájás 
ellen. Mindenféle dagadáfokat meg-gyó- 
gyít a’ levele, ha kötözöd véle. Az em­
ber’ inainak sérülése és fájása ellen törd- 
öfzvc tömjénnel a’ rontó füvet, azzal kö­
tözzed , meg-gyógy álnak.

10.) Ruta nevű füvet azért plántálják 
és terjefztik a’ Kertéfzek kertjeikben , hogy 
nehéz fáradtsággal jutnak a hegyeken, és 
mezőkön növő rutáknak találására, az ere­
je pedig mind a’ kétfélének egy erányos.

* -äV  dig ollyan circumítantiákban helyheztetett,
A’ melly ember mérget nyelt-le, vagy pe-

hogy félhet a méregtől, vagy ctetéftől,
a’ ni-
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a rutát fenyő-maggal, fzeretsen dióval, és 
fügével törje-öízve, fözzc-meg etzetben, 
azurán izürje le a’ levét, abból minden 
reggel egy kalánnal igyék-meg, ne féljen 
femmi méregtől. Ha a’ rutát leveleitől, ma- 
goftói ízilva lében meg-főzöd, ésaztifzod , 
hasnak, ágyéknak, oldalnak, beinek, fzív- 
nek nehézségét és fájdalmát meg-könnyeb- 
bíti. Rekedés és fulladás ellen-is igen jó , 
sőt hideg-!eléft-is meg-gyógyít, ha a1 kerti, 
vagy kerefztes rutát a" feprő, vagy mezei 
rutával vízben meg-főzven, a’ patiensnek 
innya ad o d ; ugyan ezen ha znai vágynak 
a’ ruta vizének. Ha rutát kapornak magvá- 
val borban öfzve-fözöd, és a’ kólikában 
fzenvedo embernek innya ad o d , nyavalyá­
jától meg-menti. Vérhas ellen fózd-meg a’ 
rutát efso vízben, add innya azon vizet a’ 
betegnek, nieg-gyógyítja. A’ kiben geiefz- 
ták vágynak, fózze-meg a’ rutát olajban, 
és egye-meg, a’ gclefztákat mind meg-öli. 
A’ büdös és dohos fzáju ember egyék-meg 
egynéhány leveletskét reggel a’ rutából, 
fenki feni fogja utálni tárfalkodását. A’ meg- 
fzáríto tt, és öfzve-tört rutának pora daga- 
dáft, himlőt gyógyít, ha reá kö töd , vagy 
hinted j ízem fájás ellen· is hafznos, ha aT 

K rutá'
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tiltanak nyers leveleit árpa lifztel öfzve· 
tö rö d , és fájó fzemedrc kötöd. Ha leve­
lét ruta etzettel öfzve-töröd, kösd hom­
lokára a’ hagymázban fzenvedőnek, meg- 
könnyebbíti; fej fzédelgés ellen-is igen jó 
milyenképpen az embernek homLkára köt- 
íii. Fül fájás ellen törd öfzve a’ zóld ru­
t á t , fatsard-ki a levét, tsepegtesd a’ fájó 
fü lb e , el-véfzi fájdalmát. A’ rutának olaja- 
is igen foganatos orvofság, mellyet illyen 
formán kell kéfzítcni: metéld-meg a’ rutát 
apróra, és törd-öfzve , rakd egy pléh , vagy 
metallumból tsináltfzelentzére, tólts fa-olajt 
r e á , helyheztesd a’ rutával meg-rakott fze- 
lcntzét egy vas fazékba, tólts vizet reája, 
és fedezd-bé egy alkalmatos kóvel, hogy 
el-ne dűljön a1 vízben, azután lafsú tűzzel 
fózd-meg, mikor már fel-forrott, vedd-ki 
a’ rutát belőle, fatsard-ki a levét, és az 
léfzen a’ kezdődő ruta o la j; azon kezdődő 
ruta olajra vefs ismét metélt uj rutát, és 
forrald-meg (: ez máfodik főzés léfzen :) 
forrás^ után ismét fatsard-ki a’ rutának le­
v é t ,  és a’ ki-fatsart el-vctett ruta helyett 
tégy ismét frifs meg-metélt rutát azon lé- 
bjé, vagy fpiritusba, megint főzd-meg for- 
ráttáig, és ez léfzen a’ harmadik főzés. Az

2 drá-
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Ϊ  drága lé ízürettefsék-meg, és a’ benne 
lévő harmadik ruta fatsartaísék-ki, és ezen 
ki-fatsart és le-fzűrt lé egy üvegbe é lte s ­
sék, azon üveg tétefsék-ki nap fényre, és 
diftilláltafsék , ezen olaj- hafznos kólika el­
len , has fájás, tsöm ör, inak’ fzakadása, 
kezek’ le-esése ellen, ha az ember hasát, 
gyomrát, inait véle keni. Ugyanezen olaj­
ból 'jó a’ kólika ellen kriítélyt csinálni, a -  
vagy kéfzítenL

S,

i.) Salátának hidegícó és lágyító ter~ 
méfzete vagyon , innét a fejér fodor faláta 
ctel a’ heves gyomornak orvoísága, de a* 
hideg . gyomornak nagy ártalmára vagyon» 
A’ fzoptató afzfzonyi-állatoknak tejeket íza- 
porítja. Lidértzefség ellen a’ íalátát magos 
rutával meg-kell fózni, és a5 patiensnek 
minden nap inni ad n i, meg-fzabadítja mag­
va’ folyásától. Álmatlanság ellen, és hagy- 
máfzos bolondoskodás ellen add inni a* 
betegnek gyakorta a’ fótt íalátát, de leg­
inkább difznó kéket, az az, meg-fózött an- 
tivi íalátát paréj m ódon , álmot fzerez, és 
álom után fzékitds meg-hozza. Ha a’ fa- 
látát gyakran efzik a’ hideg-lclősök, a’ hi- 

K 4 deg-
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deg-lelés cl-hagyja Óker. Fej fájás ellen 
törd-öfzve a’ falátát, fatsard-ki a’ levét, 
már:s-mcg azon vízben egy darab pofztó t, 
úgy hogy jól hozzá vegye a* v iz e t, kösd 
homlokodra azon pofztó t, és a’ fej fájáft 
meg-gyógyítja. A’ falaténak frifs leve'eit ha 
fájó fejedre kö töd-is , hafznál. Ha a’ falá­
tá t árpa lifztel, vagy malom porral öfzve- 
tö rö d , minden tüzes dagadásokat meg-cny- 
h í t ; sót a’ Sz. Antal’ tü z e t, vagy fenét-is 
meg-gyógyítja. Ha a’ faláta’ gyökerét meg- 
fzáraztod , és porrá tö rö d , kígyó , skor­
pió , vagy más mérges állat’ harapását meg­
orvosolja. Bujaság ellen hafznos mind férj­
fiúnak , mind afzfzonyi - állatnak gyakorta 
keferü falátát enni.

2.) Sállya , vagy Zsállya mindenféle 
méregnek ellensége, azért-is ha három le­
velét fóval öfzve-töröd , és azt reggel meg- 
e fzed , azon nap femmi méreg néked nem 
á rth a t; zsállyás bort inni-is hafznos a’ mé­
reg e llen ; hafznos ismét hasnak, melynek, 
májnak, lépnek tifztítására. Vérhas ellen 
a1 zsállyát borban meg-kell fózni, és azt 
inni, Kopafzság ellen, és fejnek tiíztáta- 
lansága ellen fózd-meg a* zsállyát lúgban ,

azzal
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azzal moífad fejedet, fekete hajad , éstifz- 
ta fejed léfzen.

3.) Sár fu nem tsak a’ kertekben, ha­
nem a’ mez#ben , és téteken-is terem , le­
velei ollyanok, mint a’ paréjnak, virágjai 
pedig mint a’ közönséges pillangók, Sz. 
Iván havában már hányja v irág ját, és fel­
magzik. Ha zöld leveleit árpa liíztcl és e- 
tzettel öfzve keveri az em ber, és dagatt 
melyre, és íz em re 'k ö ti, dagadását meg- 
apafztja. Ha a’ babkáját, vagy hüvelyét, 
mellyben a’ magvai nőnek, dagadásra kö­
tö d , azon haízna léfzen. A’ parafzt gyer­
mekek mikor édefség’ kedvéért a’ magvá- 
ból egynéhányat meg-efznek, hafznái né­
kik , mert gyomrokat és hafokat alól felül 
ki-tifztítja. Ha magvából olajt tsinál az 
ember, mint a len-magból, azon olaj sár­
gaság ellen jó orvofság. Ha harmintzat a’ 
magvából meg-törfz, és a’ gyomor tifztí- 
tásra ízorűlt embernek, borba kevervén, 
inni adod, sártól, enyves nyáltól, taknyos- 
ságtól, ügy mint egy patikabéii purgatio, 
ki-tifztítja.

4.) Sárga liliomnak vizét venni, és a- 
zon vízzel a’ homályos fzemeket mosni, 
és kenni , igen jó orvofság. A’ vizelletnek

K 3 fenn
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fenn akadáfa ellen, és az ember’ oldalainak 
fájása ellen, mely fájása ellen, has menése 
vagy folyása ellen fózettefsék-meg a’ sárga 
liliomnak gyökere vízben, és adattafsék in- 
niok az illyen nyavalyában izenvedóknek, 
meg* gyógyulnak.

5.) Sáfrán hafznos a’ kólika nyavalyá­
nak ei-távoztatására, és az ételben fózet- 
te tvén , az* embernek kemény hasát meg­
lágyítja. A* kire pedig már reá érkezett a* 
kólika, etzetes lében főzzön bőven sáf- 
rá n t, azt egye és igya egynehányfzor, nya­
valyájától meg-menekedik. Mikor a’ tyúk 
húsnak leve jól meg-sáfrányoztatik, a’ ki 
azt eízi és ifzfza kajánnal, gyomrát és ha­
sát meg-fzabadítja.

6.) Sabina nevű fűnek mind Magya­
rul , mind Deákul egy a’ neve , hanem c 
mellett az egyűgyü Magyar öreg aízfzonyok 
aízfzony’ ágának nevezik. A’ kinek feny- 
v e t t , heverő és rothatt vére vagyon, foz- 
ze-meg ezen fűvet borban, azt igya, vé­
rit meg-tifztítja. Sárgaság ellen akár bor­
ban, akár mézes vízben főzd meg, add in- 
nya a" patiensnek, meg-gyógyúl. Ha leve­
leit meg-fzáraztod, és azzal a’ náthás em­
bert fu ítölöd, náthájától meg-menti. Ha

méz-
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mézben főzöd a’ Sabina fűvet, és azzal 
kened ábrázatodon, és más teftedcn ere­
det m akulát, fekélyt, rú tságot, le-tifztítj*.

7.) Sárga répa ha meg-fözettetik, igen 
hafznos annak levét inni az ollyan ember­
nek , kinek vizellcte nehezen megy, vízi be- 
tegség ellen-is jó enni, és levét in n i; ól­
dal fájás ellen-ís orvofság. A’ melly ember 
a’ sárga répát magával hordozza, kígyótól 
ne féljen, mert közel hozzája nem jó. Ha 
a’ sárga répának leveleit mézzel öfzve-tö- 
röd , és azzal a febet meg-kened igen ki- 
tifztítja.

8.) Sárga gyapárnak a’ virágját ha meg- 
fzeded, jó azt pohárba rakni, bort reá 
tö lten i, és azt a’ fenn akadt embernek in­
ni adn i, meg-indítja vizelletét. Ha az afz- 
fzonyi-állat mézes vízben ifzfza, meg-állotc 
hó fzámát meg-indítja. Nátha ellen fózd- 
meg a’ sárga gyapár’ virágját fehér borban, 
azt igyad éh gyomorra, meg-gyógyít, ge*̂  
lefztát-is ki-űz az emberből. A’ sárga gya- 
párt meg-fzedvén, hintsd az almáriomban, 
vagy ládában heverő ruhád közzé, a moly­
nak nem hagyja meg-enni. Ha mézben meg­
főzöd, jó azzal égéit kötözni. Ha sárga 
gyapárból lúgot tsinálfz, a' tetves fejet

K 4 meg-
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meg-tiíztítja; sőt ha ruhádat ki-fatsart vi­
zével meg-öntözöd, av fejér halavány mar­
hát belőle ki-úzi.

9.) Salamon petsétje nevű fűnek ki­
facsar«*: vize söm ört, varat, kofzt le-tifztit. 
Ha ezen füvet borban meg-fbzöd, addin- 
nya a’ paciensnek, fövényét, követ belőle 
ki-űz; alutt vért, belső hkadáft meg-tiíz- 
t í t ; ha tizenkettőt a’ magvából meg-efzik, 
jó purgatiója léfzen a’ sárnak, nyálnak ki­
űzésére. Nátha ellen rágjad ezen fűnek 
zöld leveleit, és a’ levét nyeld-el, meg­
gyógyulsz. A’ meg-vert embernek kék tag­
jaira köfs Salamon’ petsetjének m eg -tö rt 
gyökerét, mindjárt meg-gyógyítja.

10.) Sás fűnek fzintén azon hafznai 
vágynak, .  mellyek a mezei tormának, ar­
ra nézve akkor kell fzední, mikor a’ tor­
m át, ’s úgy kell véle élni, mint a’ tor­
mával.

11.) Sás fűnek, vagy kákónak tö v é t, 
és fzagos gyökerét fzáritsd-meg, törd por­
rá , jó azt inni aréna,· vagy fövény ellen, 
hurut ellen. Ha ezen porból mintegy lifzt- 
bói rózsa vízzel kenötsét tsinálfz, az em­
bernek rothatt l'záját és ínyét mcg-frifsíti.

12.) Sár-
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12«) Sárkány gyökér kétféle vagyon, 
Scrpentaria major és Serpentaria minor. 
Ezen fűnek m eg-fzáraztott gyökerét ha 
porrá tö rö d , igen jó izzafztó léfzen dög- 
Icletefség ellen, vérhas ellen, ha a’ patiens- 
nek 6. pénz nyomónyit borban innya adfz* 
Ki-fatsart vize ezen főnek kígyó, és más 
mérges állatok’ harapását meg-orvosolja.

13.) Sóskából a’ ki Syrupuft akar tsi- 
riálni, Sz. Iván havának 15-dik napján fzed- 
je , a’ ki pedig tsak vizét akarja venni, 
Ized je Kis Aízízony havának akármellyik 
napján, mikor leg-jobb virágzásában va­
gyon, reggel idején kell hozzá látni, míg 
az harmat rajta vagyon. Ha a sóskának 
gyökerét és fzárát levelével együtt meg­
töröd , és mézes vízben meg-főzöd, add 
inni a’ sárgaságban, vagy hideg-lelésben 
fzenvedőnek, meg-gyógyítja. Ha sóskából 
Syrupuft akarfz tsinálni, illyenképpen mun- 
kálódjál: a’ sóskát fzáraftól, lev e le itő l , 
gyökereitől törd-meg mozsárban, fatsarj-ki 
abból vagy 3. mefzfzelyt, keverj köziben
2. ittze m ézet, forrald-fcl jó l, cs engedd 
meg-hidegülni. A’ melly hidcg-lelősnek eb­
ből complexiójának erófsége, vagy gyen­
gesége jfzerént inni adfz, meg - gyógyítja.

K 5 A’
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A’ sóskának ki-fatsa t vize ha etzettel ele- 
gyíttetik, apró vifzketeget és varat gyógyít, 
ha azzal mofattatik.

14.) Spárgát ha meg-öntöd forró víz­
zel , és naeg-sózván, etzette l, olajjal efzed 
faláta m ódra, hafadat meg-1 agyit ja ; főzve 
még hafznosabb enni hasnak keménysége 
ellen, magtalanság ellen, mert a’ férjfmi 
magot az Ó maga terméízete fzerént fza- 
porítja. Sárgaság ellen fózd-meg a’ fpárga 
gyökerét borban, azon bort add inni az 
illyen betegségben lévőnek, gyakorta meg­
gyógyul. Az embernek m áját, lépét, ve­
séit tifztítja; fej fzédelgés ellen, és hagy- 
máfzos betegség ellen-is hafznos. Még-ís 
a’ sárgaság ellen jó orvofság a’ fpárga, ha 
magvát és gyökerét borsai és fügével öfz- 
ve fózöd borban, és az ollyan patiensnek 
gyakorta inni adod. Vérhas ellcn-is hafz­
nos , ha a’ fpárga gyökerét borban fózöd, 
és azt ifzod. Fítzam odás, vagy ki-menű- 
lés ellen a’ fpárgának gyökerét hafogasd- 
m eg , fózd-meg borban, kösd reá a’ ki-me- 
nült kézre, vagy lábra, helyre hozza. A* 
fpárga gyökerét etzetben fózni, és azon t 
etzettel ínyeit, fogait mosni haíznos a’ fog 
fájás ellen. Méhek’ tsrpése, vagy harapása

ellen
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dien törd öfzve a1 ípárgát fa olajban, kend 
azzal ortzádat ’s kezedet , a’ méhek meg- 
nem tsípnek, fzabadosan minden dolgodat 
és vígyázásodat végben viheted.

15.) Spicardnak , vagy fpicanardnak, 
vagy hím levendulának tulajdonsága már a’ 
levendulának, és Római Spicanak le-írásá- 
ban elegendőképpen meg-vagynak magya­
rázva , a’ Magyarok hím levendulának ne­
vezik a’ fpicanardot, és Római ípicanak.

16.) Skorpió fű igen kitsíny, parla­
gokon termő, kevés levelű, kék virágú fű , 
innét neveztetik illyen form án, hogy ha 
ember a’ skorpió’ marására, vagy harapá­
sára k ö ti , hamar meg-gyósyítj’a.

17.) Seprű rutát Deákul A ra t amim- 
nak hívják, a’ Magyarok pedig közönsé­
gesen Ifién fájának nevezik. Fúliadozás, 
gö rts , öfzve sugorodás, inak’ fájása ellen, 
és has fájás ellen fzedje-meg az ember e- 
zen fűnek ágait, mikor már magoífak, főz- 
ze-meg vízben, a’vagy borban mézzel ele­
gyítve , háromfzor vagy négylzer napjában 
abból igyék, az elől-ízámlált nyavalyáktól 
meg-menti. Ha ágait meg--fzáraztod, és 2- 
zokkai fiiílöt tsinálfz , azon füíl k ígyót, 
és minden mérges állatot el-távoztat. Ha

ágats-
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ágatskáit meg-fzáraztod, és porrá tö röd , 
azon port keverd öfzve mézzel, azzal kend 
a’ kopafzságot, fzört és hajat nevel, 

ig.) Súlyom fzapora f a , vagy vízi 
gefztenye, hafznos étel minden méreg el­
len ; leveleit ha dagadásra kö tö d , meg-a- 
pafztja; k i-fatsart vize jó a’ fzem fájás 
ellen.

19.) Szarvas máknak a' gyökeret vízben 
ha feléből meg-fózöd, add inniok a1 far- 
sábásoknak, májokat fájlalóknak, és a’ fenn 
akadtaknak, meg-gyógyűlnak. Ha magvát 
m eg-töröd, és méh ferben a’ conftipáltatott 
patiensnek inni adod, hasát meg-indítja. 
A’ fzarvas máknak leveleit és virágját olaj­
jal öfzvc-töröd, rothadt febeket orvoso l, 
ha kened véle. A’ levelét mézzel öfzve- 
tö rö d , a’ tüzes fakadáfokat mcg-óltja.

20.) Szamár tövis nevű fűvet Deákul 
Chameleonddk nevezik. Ezen fűnek gyöke­
rét nyersen öfzve-törvén, ha levét ki-fa- 
tsaro d , és abból 6. pénz nyomónyit bor­
ban inni adfz a’ betegnek, kiben valami 
méreg vagyon, ki-úzi belőle. Ugyan azon 
ki-fatsart lé borban igen hafznos ital a’ ví­
zi betegség ellen, és mindenféle fzom- 
júhoztató, és fzárazító nyavalya ellen. U*

gyan
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gyan ezen fzamár, vagy fekete tövisnek 
gyökere kéfz orvofság difznók, és juhok' 
dögi ellen, ha tudni-illik korpában, vagy 
moslékban enniek adod. Az ütőn já ró , 
vagy másféle munkás ember ha ezen gyö­
keret magánál hordozza, és azt gyakorta 
fzagolja, el-nem fárad. Ha ezen gyökeret 
etzetben meg-főzöd, mosd azon etzettel 
a’ varat, kofzt, fzömotsénget, m eg-gyó­
gyítja.

21.) Szem vígafztaló fűvet ha Pünkösd 
havában meg-fzeded, és azután árnyék he­
lyen meg-fzárítván porrá tö rö d , és borban 
képcsént abból ifzol \ vagy ha azon port 
magánofan-is fel-fzívod orrodba, fzemeidet 
világosítja, és fényesíti, az ember’ e-méjét 
élesíti, emlékezetét erősíti, feledékenys ég­
től meg-menti. A’ sárgaság e len-is hatha­
tós orvofság, ha borban meg-főzöd, és a- 
Zon port a’ patiens mcg-ifzfza.

22.) Sz. Borbála Afzfzony fűve mele­
gítő és fzáraztó terméfzetú. Ezen fűvet 
könnyen meg-esmérheti az ember, mert i* 
gén haíonló a’ muftárhoz, mezőn és fzán- 
tó  földeken terem , sárga virágja, és vé­
kony hüveiyetskéi nőnek, mint a’ borsó­
nak és babnak, hüvelyetskéiben pedig apró
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magvai vágynak. Esen fű hafznos a5 rot­
hadt febeknek gyógyítására; azonkívül av 
melly tagjában az embernek vad hús ere- 
d e tt, bizonyoíTan ki-vefzti.

23.) Sz. Láízló Király’ füve ugyan az, 
mellyec a’ 85-dik levélen az 1. fzám alatt 
elegendőképpen meg-magyaráztunk.

24.) Sz. János’ kenyerét ánissal, vagy 
Bétsi köménnyel ha egy ittze vízben meg­
főzöd, és azt meg-ifzod , nem tsak a’ 
gyomrodat ki-tifztítja, hanem haragofságo- 
dat-is meg-enyhíti, és magadban hittsége- 
det meg-ízelédíti. Ha Sz. János füvének 
gyökerét tyúk hús lében, vagy mézes víz­
ben meg-főzöd, és azt meg-ifzod, fekete 
sárt és nyálat gyomrodból ki-tifztít; hurút, 
hideg-lelés ellen igen hafznos rágni, és en- 
ni-is a’ Sz. János’ füvének gyökerét.

25.) Szegfűből a’ ki orvofságot akar 
tsinálni, fzedje-meg Sz. Iván havának 18· 
dik napján; melegítő, fzárazító rerméfzctű 
ezen virág. Ha borban meg-főzöd a’ Szeg­
füvet, és azon bort gyakorta ifzod mele­
gen, fövénytől, has fájáílól, lép dagadás- 
tó l, turháfságtól meg-gyógyít. A’ fejérfzeg- 
fúnek vize hafznos orvofság az afzfzonyi- 
állatoknak fejér vér folyása ellen. A ’ lé­

lek-
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lekzetnek nehéz vételét könnyen meggyó­
gyítja mind a’ fejér, mind a’ piros fzegfú- 
ból kéfzített víz.. Ha etzetben mcg*fózöd 
■a’ fzcgfű virágját, add inniok gyakorta a’ 
kórságosoknak, meg-gyógyulnak. Olajt-is 
lehet a’ fzegfübol tsinálni illyenképpen: 
fzedd-mcg a’ fzegfű virágjának fcjerskéit, 
és fozd-meg egy mefzfzely fa-olajban, mi- 
nekutánna fel-forrott, fzedd-ki a’ fzcefű* u
fejetskéket, és fatsard-ki a’ levét azon főtt 
olaj közzé, hányd el a’ ki-fatsart fejetské­
ket, és ízedj ismét annyi frifs fzegfu fejets­
kéket. fózd-meg azokat-is ugyan azon o- 
lajban, minekutánna fel-forrott, azon fe- 
jetskéket-is fatsard-ki, v e sd -e l, és ízedj 
harmadfzor-is űj fzegfu fejetskéket., azo­
kat-is forrald-meg, és fatsard-ki, azonnal 
kcfz a’ fzegfű olaj, ennek hogy ágya lé­
gyen , vefs belé egynéhány nem fő t t , ha­
nem frifs fzegfúvet, fedd-bé jól az edényt, 
melybe töltötted az o la jt, hogy az ereje 
ki-ne menjen. Ezen olajjal kéfzített kriftély 
igen hafznos hasnak, bélnek, veséknek fá­
jása ellen; külsöképpen-is foganatos orvos­
ság , ha a’ gyomrot, és akármel’y fájdal­
mas ta got meg-kenfz v é le , vagy reá kötöd.

26.) Sza-
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26.) Szapora fűnek a’ Dcákos Orvo­
soknál három-is a’ neve: Verbéna., Colum­
baria , Sacra herba. Az embernek máját, 
lépét, veséit meg-tifztítja, ha borban meg­
főzi , és azt gyakorta melegen ifzfza; sár­
gaság clicn-is jó azon ital; ha vizét ve- 
fzcd, és azt ifzod , azon hafzna vagyon. 
Ha a’ fzapora fűvet mézzel öfzve-töröd, 
és frifs febre kö töd , meg-forraíztja. Ha 
etzetben tö rö d , orbántzot, és tüzes daga- 
dáfokat gyógyít. Ha ó hájjal öfzve-töröd, \  
az afzfzonyi-állatoknak minden tagjaikban 
lévő dagadáfokat meg-apafztja. A’ fzapora 
fűnek vizét venni, és azzal a’ hagymázban 
fzcnvedőknek homlokát kenni és mcsni 
igen hafznos. Leveleit a’ febre kötni tsak 
magánosan-is jó. Ha leveleit meg-fzáraz- 
t o d , és azzal füftölöd a’ kígyós, békás 
helyeket, el-űzi azon mérges állatokat.

27.) Szittyon nevű fűvet üveg pohár­
ba tenni, bort reá tölteni, azt inni hafz­
nos a’ fenn akadott vizelletnek indítására, 
a’ fövénynek és kőnek vesékből való ki- 
tifztítá á ra , a’ bor alatt való sáros víznek 
ki-mozdítására, a’ hurutnak és skorpió ma­
rásnak gyógyítására. Ha a’ Szittyon fűnek 
gyökerét meg-fzáraztod, és porrá tö röd ,

rózsa
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rózsa vízzel elegyíted , és rothadt fzádat, 
’s ínyeidet azzal egynehányfzor meg-kened, 
friísé téfzi, A’ kinek gyomrában varas 
feb, és más ártalmas fakadék vagyon, a* 
ízittyon gyökeréből tört liíztet etzettel ke­
vervén, köífe a1 gyomrára, a’ gyomrának 
belső akadekjaitól meg fzabadítja.

T .

I.) Tál mosó fűnek (:Deákul Equife- 
cum:) az a’ tulajdonsága vagyon, hogyha 
vér folyó febre rakattatik, vérit azonnal 
meg-állítja; ha pedig az embernek orra’ 
vére foly, tartsa orra alá a’ tál mosó fű­
vet , hamar meg-fzünik. Ha vízben, vagy 
borban meg-főzöd, a’ vérhasban fzenve- 
dóknek inni adod gyakorta, meg-fzünik nya­
valyája. Vér hányás és hurut ellen-is jó a’ 
gyökerét, vagy frifs leveleit meg-fózni, és 
a’ patiensnek azt inni adni. Ha ezen fűnek 
fzárait ’s leveleit friífen m eg-töröd, levét 
ki-farsarod, jó azzal lábakat mosni. Ezen 
víz a’ likas febeket ügy bé-forrafztja, hogy 
helyek feni esmértetik-meg. jó  az ember­
nek homlokát is véle kenni. Az órrából 
vérzó ember fzívjon-fei a’ mennyit lehet 

L  ezen
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ezen ki-fatsart vízből, orra’ vére’ folyását 
mcg-állítía.

2.) Tárkonyos ételt gyakorta egyék a’ 
náthás ember, nátháját ki-tifztítja. F og fá­
jás ellen fözd-meg a’ tárkonyt etzetben, 
azzal moflad fogaidat, azoknak fájdalmát el- 
véfzi. Ha a’ friís tárkonyt olajjal öfzve-töröd, 
a’ verejtéket az ember’ teftcböl ki-fzívja.

3.) Tavafz fűnek hívják a’ Magyarok, 
mellyet a Patikáriufok neveznek Primula 
veris , jóllehet az orvoíságokhoz nem ér­
tó  Deákok a’ ki-keleti fzedefes, és kék 
apró violát értik a’ primula verisen: mind­
azonáltal ennek a’ tavafz fűnek , mellyröl 
moft fzóllunk, sárga virágja vagyon, mint 
egy kis kerék, levele pedig ollyan, mint 
a’ vad kendernek. A’ kiífebbik tavafz fű­
nek pedig veres a’ virágja, némellyiknek 
sárgás, némellyiknek fejéres, egéfz nyáron- 
is virágzik. Ha tavafzkor ezen fűnek gyen­
ge levelét meg-fzeded, sózva, olajozva 
etzetben meg eízed faláta gyanát, haladat 
igen tifztítja. Ha zóld leveleit meg-*őröd, 
és a’ febre kö töd , meg-gyógyítja. K i-fa ­
csart leve a’ fájó fejet, ízemet meg-hívesí* 
t i ,  és a’ hévsegét elűzvén meg-könnyeb- 
bíci; dagadásra-is jó kötni a’ leveleit.

4.) Téli
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4·) Teli zöld mindeneknél esméretes 
fü , igen hafznos orvofság az aréna, vagy 
fövény ellen; ha az ember meg-rözi, és 
levét ifzfza, minden követ el-rcnt a’ ve* 
sékben.

5.) Tengeri retek, vagy mezei muftár 
hafznos purgatió léfzen a’ gyomorban va­
ló sarnak ki-tiíztítására, ha meg-törvén ki- 
fatsarod, és ki fatsart levéből annyit, a* 
mennyi egy tyűkmony héjban fér, meg- 
ifzol Igen jó ezen tengeri retket enn i, 
vagy vizét inni a’ fulladozás ellen-is.

6.) Tengeri baratzkot a’ Deákok Ar~ 
menicanak nevezik, ha aprócskák , ha pe­
dig nagyok, Perficanak. A* gyomrot tifz- 
títja és erősíti ezen gyümölcs. Ha ember 
a’ magvaiból olajt csinál, hafznos azt inni 
a’ himlosöknek,’ és kanyarósoknak, hamar 
meg-gyógyítja őket.

7.) Tengeri fzölö, vagy már az Né­
metekkel együtt lakó Magyaroknál Ribezli, 
a’ gyomornak hévsége ellen igen haf n rs  
étel , főképpen nyárban a’ fzomjuságot n eg- 
óltja; ételt kívántat; undorodéi!:, okádáít 
le-tsendesít; sőt még a’ sárt is kkúzi az 
ember’ gyomrából.

L 3 SO Te-
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8·) T e tű  fű Kis Afzfzony havának 17- 
dik napján virágzik leg jobban, azért-is ak­
kor ieg-jobb fzedni reggel harmatosán, ha 
magvát nem akarod venni; ha pedig meg­
hagyod érn i, míg a’ magvai meg-érnek , 
hafznos purgatiót lehet azokból tsinálni; 
fzedj-öfzve tudni-illik a’ tetű fűnek mag- 
vából, törd-meg azokat, és idd meg mé­
zes vízben, gyomrodat helyesen ki-tifztít- 
ja. Ha a’ tetű fűnek magvait m eg-töröd, 
és olajban meg-fozöd, emberből, tarom ­
bó l, ruhából a’ tetvet ki-vefzti. Ha gyö­
kerét és magvát etzetben öfzve főzöd , és 
egy kevés mézet vetvén köziben, azzal 
mosod fájó fogaidat, meg-gyógyulnak; 
kofzt és rühet-is meg-gyógyír. Ha öfzve- 
tö rt magvát téfztába kevered, ’s gyökeré­
vel együtt meg-fózöd, hányjad azon főtt 
téfztát darabonként ol y helyre, a’ hol fok 
egér és patkány vagyon, mind el-vefzti, 
és meg-öli a’ mellyek efznek belőle.

9.) Tíkhur nevű közönséges és esmé- 
retes fűnek hogy hafznát vehesd, fzedd 
Kis Afzfzony havának elsó fertállyában, 
akármclly napon reggel harmatosam Igen 
hafznos ezen fűnek ki-fatsart levét a' fe- 
beknek dagadására kötni, és azzal a’ tüzes

faka-
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fakadáfokat mosni. A’ mclly embernek má­
ja , vagy fzíve igen heves, igyék egy ke­
veset a’ tikhurnak ki-fatsart levéből, hév- 
ségét meg-óltja.

10.) Tik ízem nevű fű , a’ Deákoknál 
A nagallis , ha borban fózettetik, és az ol- 
lyan embernek inni ad o d , a’ ki mérget é- 
rez magában, a’ méregtől meg-menti. A’ 
febet-is igen jó mosni az illyen borra). Has 
fájás ellen-is jó inni, de arra vigyázzon a’ 
patiens, hogy az illyen ital után izzadhas- 
fon , azért-is jó meleg ágyban takarja-be 
magát. Ha frifsen m eg-töröd, és levét ki- 
fatsarod, a’ dühös eb’ harapását meg-orvo- 
solja. Ha a’ vadáfzó embernek kopó já t, 
vagy agarát a’ vadak meg-marták, tik ízein 
fűvel kötözze, és ki-fatsart levével moífa 
fcbeit, meg-gyógyítja. Vízi betegség ellen- 
is igen hafznos orvofság a’ tik ízein’ levét 
in n i, vagy fűvét borban főzni, és azt gya­
korta inni. Ha meg-mosod vizével, vagy 
a’ fűvét magoítól reá kötöd a’ febre, melly- 
ben vas, tövis, méreg vagyon, m indazo­
kat ki-fzívja és ki-vonja az ember’ teftébŐI, 
fog fájás ellen-is hafznos ki-fatsart levével 
fogaidat mosni.

L  3 ii.)  Tik
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11.) Tik taréj nevű fűnek a’ neve Deá­
kul Ornitogalum. Ezen fű a’ gabonák kö­
z ö tt fzokott terem ni, a’ fzegény emberek, 
és fzűkölködó afzfzonyok kenyérrel öfzve- 
fózik , és úgy efzik ; a’ gyökerét-is meg- 
efzik mind nyersen, mind főve. Ha tehén 
hús leben, vagy tyúk hús lében meg-íózi 
az ember, és úgy él vele, hafznos orvos­
ság a’ vérhas ellen*

12.) T iE tes fű Deákúl Sydnitis , igen 
forraízto terinéízettel b ír , innét ha az em­
ber hamar kaphatja, mikor febbe eíik, és 
sl i'ebét melegében véle bé-köti, azonnal 
öfzve-forrafztja, és vérit meg-állítja. Hafz­
nos orvofság meg-törni, és írben, vagy 
kenótsében tsináini, az cl-törött, cs meg­
zúzott, vagy meg-hasatt tsontot-is öfzve- 
forrafztja. A’ tilztes fűből fördót tsináini, 
és abban az afzfzú kórságban fzenvedoket, 
tagjai fzakadtakatföröízteni gyakorta, hafz­
nos or/ofság.

13.) Tormával a’ ki hafznosan akar 
élni, tartsa előbb egy, vagy fél efzteiidcíg 
a’ pintzében. A’ torma vizelletet in d ít, 
követ ro n t; májat, lépet, vesét tifztít. Ha 
olajjal efzed a’ torm át, minden mérget ki­
űz belőled, Ha mézes vízben főzöd, és

azon
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azon vizet gyakorta ifzod , hafznál hurut 
ellen, és fiílladozás ellen. Ha ketske tej­
ben fózód , és azt gyakorta iízod , m ered ­
nek fájását meg-gyógyítja. Ha meg-törvén 
a’ torm át, levét ki-fatsarod, és azzal fájó 
fogadat m osod, meg gyógyítja; ha a’ ko- 
fzos fejet mosod v é le ,, meg-tifztítja, és 

'gyógyítja. Ha az ember’ teltében lövés ál­
tal vas fzorűlt, ha torma levével moífa, 
a’ vasat ki-húzza. Sz. Antal’ tüzét, fenét 
meg-óitja, ha mosod véle. A’ kinek guta- 
ütéftol rebego nyelve vagyon, fzedje-meg 
a tormának érett magvát, azt rágja , vagy 
pedig törje-meg a torma’ magvát, és azt 
vízben áztatván , azzal moífa gyakorta a’ 
nyelvét, helyre hozza. Az e lá ju lta k a t, 
bádjattakat fel-ferkenti a’ torma magnak 
p o ra , ha orrokba fiivod nékiek. Ha a’ tor­
ma magot etzetben öfzve-töröd, és füled 
mellett költ kelevénynek dagadására kötöd, 
meg-gyógyítja.

14.) Toroknak ürömje, vagy Prunella 
fű , Sz. Iván hávában lég-jobb erejében 
vagyon, a’ ki tehát vízét akarja venn i, e- 
zen hónapban fzedje. Ha vizét rózsa etzet- 
tel kevered, febet tifztít, rothadáft gyó­
gyít. A* kinek fzája meg - vefzett, vagy 

L  4 ' nyel-
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nyelve fd-dagadott, a’ torok ürömnek ki- 
fatsart levével moíTa, meg-gyógyúl; fejfá­
jás ellen-is igen hafznos rózsa etzectel ke* 
verve.

15.) Tökhöz közel az afzfzonyi-álla- 
to k , mikor a’ hó fzám rajtok vagyon, ne 
menjenek, mert egyébaránt a’ tökök el­
rothadnak. A’ közönséges fejér vagy sár­
ga töknek leve'eit meg-törni, és nyárban 
azzal a' barmokat meg-kenni, igen hafznos 
dolog , mert a legyeket, bogarakat, bó- 
gölöket el-tátfoztatja tólök. Mikor a' ízop- 
tatós afzfzonyok gyermekeiket a tsetstól 
el-válafztani akarják, vagy pedig a’ kis daj­
kát fogadván, fzoptatni nem akarjak, rak­
ják melyekre a’ tök’ leveleit, tejeket me­
lyekből ki-fzáraztja. Ha a’ tök-magot meg­
tö rv én , olajját vcízed, hafznos azon olaj­
jal a’ fiideg-lelősöknek fejeket kenni. Fül 
fájás ellen fatsard-ki a’ töknek levét, tse- 
pegesd a' fájó fülbe, meg-gyógyítja.

16.) Török borsó Deáliiíí Phafeolus, 
igen fel - puffafztja az em bert, cs a’ gyo- 
mor-is igen nehezen eméfzti, mikor már * 
meg-érett korában fózetretik. Azért fzedd- 
meg zöld és gyenge korában , és úgy főz­
ve élj vele, hasadat meg - lágyítja, és a’

con-
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conftipatiót el-távoztatja ; a’ gyakorta va­
ló okádas ellen-is igen hafznos ezen étel.

17.) Tudó fűvet a1 Patikáriusok Pul- 
monariának nevezik* Ennek a’ fdnek' a’ 
magvát ha az ember meg-törvén, vízben 
bé-véizi, jó purgatió léfzen. A' gyökerét 
etzerben ha m eg-főzöd , azon etzettei 
mosd-meg az odvas fijó fogaidat, rneg- 
gyógyítja. A’ tüdő fűnek ki-fatsart tejes 
levét ha olajjal öfzve kevered , és ízörós 
teftedet azzal mcg-kened, a’ ízőrt d-vefz- 
ti, és meg-kent teftedet síinává téfzi; ízin- 
tén ollyan hafznos a’ fzömoltséngnek el- 
vefztésére, mint a’ fzörnek ki-irtására. Ha 
a’ tüdő fűnek levelét, gyümoltsét, és gyö­
kerét valamelly halas tóba bé-veted, a’ ha­
lakat, inellyek abból efznek, kézzei ki- 
fogh tó d , annyira meg-fzelédűlnek ezen 
fűnek kóftolásától. Minden napi hideg­
lelés ellen-is hafznos, ha a* kiílebbik eb 
tej fűnek gyökerével, egy kevés tengeri 
ízölöt, és nád mézet vetvén belé, öfzve- 
fozöd. A’ tüdő fűnek ha vizét vefzed , és 
inni adod annak, kinek gyomrában a’ ge- 
lefzták vágynak, meg-öli őket. Az ina íza­
kadt embernek-is igen hafznos reggel, és 
eftve romlott tagjait azon vízzel kenni.

• L 5 18.) T űz
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ig.) T űz virág nevű fű , Deákul Cak 
th a , vagy Calendula, a’ dagadt fzemeknek 
kéfz orvofsága, ha zölden és frifsen az 
ember meg-fzedi, meg-töri, ki-fatsarja, és 
azon fuccuílal fzemeit meg-moífa; a’ fájó 
fogat-is meg-gyógyítja, ha az ember véle 
moífa. M eg'fzáraztott leveleivel és virág­
jával ha az afzfzonyi-állatok magokat pá­
rolják, a’ meg-fzünt, vagy meg-állott havi 
fzámokat meg-indítja. Ά* melly ember kí­
vánja, hogy nagy haja legyen, a’ tűz vi­
rág nevű fűnek virágját fzedje-meg, azzal 
tsináljon. fej fördot, és abban moífa fejét, 
meg-nyeri a’ mit óhajtott.

U.

i.) Ugorkának, vagy Uborkának hafz- 
nát véfzi az ember, mikorfavanyítva, vagy 
falátáúl efzi, mivelhogy a’ heves gyomrot 
m eg -h iv esíti, és az ember’ orrának meg- 
vefzett fzaglását helyre hozza. Az ugor­
kának magvát ha tejben meg-fózöd, és a- 
zon tejet meg-ifzod, veséidet meg-tifztíe- 
ja. Ha a’ tsetsemös gyermek hévségben 
vagyon, köfsenek a’ fejére egy fzeletet a’ 
meg-metfzett ugorkából. Ugyan az o ’.íyan 
kisdedek ha fiuxufoktól könyveznek, kösr

fenek
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fenek a’ homlokokra egy fzelet ugorkát, 
meg-állít]a könyvezéfeket. Az ugorkának 
ki-fatsart levét, és meg-törott magvát ha 
lifztel öfzve tsinálod, ’s meg-elegyíred, a- 
zon téfztát fzárítsd-meg a’ nap fényen, az­
zal kend az ortzádat, fzéppé téfzi. Ha az 
ugorkának gyökerét meg-fzáraztod, és egy 
üveg pohárban tévén , mézes vizet toiteíz 
reá , és azt meg-ifzod, minden ártalmas, 
és eméízthetetlen étket veled ki-okádtat.

2.) Üti fűnek a’ gyenge levelét ha meg­
sózod, és etzetben meg-főzöd, hafznos 
ital a’ has fájás ellen, vérhas, has tekeró 
tsömör ellen; ha magvát porrá tö röd , és 
nieg-ifzod, azon hafzna vagyon. Ha öfz- 
ve-töröd a’ frifs úti füve t, és vizét vefzed, 
jó a t inni vér pökés ellen, véres vizellec 
ellen. Ha az úti fűnek 3. gyökerét borban 
meg-fozöd, add inni a’ harmad napi hi­
deglelősnek, mcg-gyógyítja; ha pedig 4. 
gyökerét fozöd-meg, negyed napi hideg- 
leiéit gyógyít-meg. Az úti fűnek vize min­
den belső betegség és hijánofság ellen igen 
jó. A’ hagymáz és fó fájás ellen mosd- 
meg a’ patiens’ homlokát gyakorta azon 
vízzel, meg-gyógyúl. Siketség, fül fájás 
ellen hafznos orvofság, ha ezen vizet a*

fül-



M ásodik Réfz.

fűibe botsátod. Ha az ember’ tzombja kö­
zött tüzes.kelés, ’s fakadás támad , úti fű* 
nek leveleivel köfse , ’s vizével moíTa, meg- 
gyógyul; fájó to rk o t, fzájat jó véle mos­
ni. Ugyan ezen fű a’ suiyt-ís meg-fakafzt- 
ja , ’s el-oízlatja. Mindenféle dagadáiokat 
jó kötni az úti füvek

V.

1.) Vad lennek magvát ha meg-töröd, 
mindenféle dagadáiokat jó véle kötözni. 
Az ember’ inának öfzve-vonását, sugoro- 
dását meg-gyógyítja, ha fokfzor reá kö­
töd. Ha a’ vad lent borban meg-fozöd, 
kösd a’ dagatt' ízeinekre, meg-apafztja; u- 
gyan ezen borban főzött lent igen hafz- 
nos az égett tagra kötni.

2.) Vad mezei sáfránt ( :  Deákul Colus 
ruftica :)  Sz. Jakab havának elsó napján 
fzokták ízedni reggel, míg a’ harmat rajta 
vagyon, erdei sáfránnak-is hívják. Ha e- 
zen fűnek levelét, magvát, héjját borsos 
borban meg-főzöd, és azon bort meg-ifzod, 
mindenféle mérges harapás ellen kéíz or­
vosság.

3.) Vad ökör nyelvet Sz« Iván havá­
nak 15-dik és 16-dik napján leg-jobb fzed-

ni
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tű dél tájban, mikor leg-jobban süt a’ nap. 
Igen hafonlít ezen fu az atratzélhoz, kék 
virágja vagyon, a’ levele töviffes és fző- 
rö s , a fzára haí'onlóképpen. Ezerl fűnek 
ki-fatsart vizét ha meg-ifzfza a’ hideg-lclés- 
ben fzenvedő em ber, a hideg-leléstól meg­
menti j ha pedig levelét, virágját, és gyö­
kerét a’ vad ökör nyelvnek borban meg­
főzöd, és gyakran ií'zod, a’ fzívedbe esett 
mérget belőle fzerentséfen ki-űzi. Virágjá­
ból liktáriomot tsinálván, a’ kinrdí azt en­
ni adod , melancholiától, fekete epétől, és 
fzívbéli bánattól meg-menti. Ha a’ fzopta- 
tó  afzfzonyok a’ magvát meg-törik, és azt 
borban ifzfzák, tejeket meg-fzaporítja. Ha 
virágjának vizét vefzed, jó azzal a’ fájó 
fzemeket mosni.

4.) Vad sáfránt Sz. Jakab havának 23- 
dik napján kellfzedni, köfzvény, vagy po­
dagra ellen jó orvofság. A’ vad sáfrán, 
vagy nárciífus magvát ha annyi kömény 
maggal, a’ mennyit a’ nárciífus’ magva le­
nyom , nád-mézzel együtt meg-főzöd, és 
annak levét ifzo d , hasat indit. Házafság- 
béli fzemélyeknek tsak fzárazon is hafznos 
enni a’ narciíTus’ magvát. Kólika ellen-is 
hafznos a’ vad sáfránt etzetben enni.

5.) Vad
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5.) Vad mák, vág}' mezei mák, mel* 
lyet Deakúl Papaver eraticumnak nevez­
ne1·. Ebből öt vagy hat fejetskét fél mefz- 
fzely borban ha meg-főzöl, és azon bort 
meg-ifzod, kéfz orvoíság az álmatlanság 
ellen. Ha a1 magvát mézzel öfzve-töröd, 
és ügy mcg-efzed, kólikát gyógyít, és ke­
mény hasat lágyít. Ha a’ virágjának vizét 
vcfzed, hafznos azt inni hévség ellen, for­
rázó hideg-íelés ellen; nyelvnek és torok­
nak dagadását meg-apafztja; Sz. Antaí tii- 
zét-is meg-óltja. Ha ezen vízben pofztót 
márta z ,  és az orra’ vére fo-yó embernek 
orrára kötöd , vérit meg-állí ja. A’ vízben 
főzött máknak levével ha rothadott fzádat, 
és dagadott ínyedet mosod, meg-gyógyít- 
ja. Ha a’ vad máknak ki fatsart leveleiből 
vett vizet kénkővel és falétrommal öízve- 
kevered, és elegyí ed, mosd-meg a zal lzik- 
rázó heves fzemeidet, azokat kedved és 
kívánságod fzerént meg-hívesíri,

6.) Valeriana nevű füvet forduló fű­
nek hívják a’ Magyarok, némellyek mezei 
n.ardusnak-is nevezik, négyfelé íorsban ne­
velkedik ezen fű , tudni-illik kerti, mezei, 
kegyes, és erdei, mindeniknek jó ízaga 
vagyon, és mindenik haiznos az orvo;ság-
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n .  Ha a’ gyökerét Sz. Jakab havában meg- 
ízeded, meg-fzáraztod, és porrá tö rö d , 
igen haíznos a’ tobák közzé keverni, és 
úgy fe’.-fzíni, a’ homályos fzemeket meg- 
tifztítja, az embernek agya’ veleit meg-fris­
síti. Ha pedig azon gyökeret borban fő­
z ö d , és azon bort ifzo d , hafznos orvos­
ság a’ fövény ellen; az ember’ oldalának, 
és háta’ bordájának fájását-is meg-enyhíti. 
Ha ízárát, levelét, gyökerét meg-fzáraz­
tod , jó azokkal házat fiiítölni dögieletes- 
ség ellen. Ha frifs levelét, gyökerét meg­
törvén , a’ fájó fejre k ö tö d , fájdalmát el- 
véizi. Ugyan azon meg-tört levele, és gyö­
kere orbántzot gyógyít. Jó  a’ vizével fá­
jó fzemeket m osni; nem tsak fájdalmát, 
hanem homályofságát-is el-űzi az ember’ 
ízemének.

7.) Varga majoránnának nevezik kö­
zönségesen a’ Magyarok, és néhutt fzu- 
rok fűnek azt, a mehyet a’ Patikáriusok 
Origanummk hínak. Ezen fű kétféle, fzé- 
les levelű az egyik, mint a Baíilicum, 
magas, egy kevéfsé veres virágú ; alatson 
a’ máfik, mint a1 kakuk f u , apró fok veres 
virágú. Ha borban meg-főzöd, és azon 
bort inni adod a’ dühös és mérges állat’

Jbara-
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harapásától meg*sértetett embernek, meg­
gyógyítja. Ha mézes érzettel meg-fezöd , 
és inni adod annak, a’ ki mérget evett, 
vagy iv o tt, vagy pedig békát, vagy más 
mérges állatot le-nyelt, ki-vetteti véle. Sza­
kadás ellen, az inaknak öfzve vonódása 
ellen, vízi betegség ellen keverd ófzve e- 
zen füvet fügével, és úgy fózd-meg mézes 
etzerben, azt gyakorta igyad, meg-gyó- 
gyúlfz. Ha ezen füvet meg-fzárítván, fzil- 
va lében meg-fózöd, abból egy pohárral 
meg inni jó purgatio. Ha hagymával és ga­
lagonya maggal öfzve-fozöd, igen okádtat- 
ja az embert.

g.) Varjú borsónak , vagy mezei feke­
te apró borsónak egycb hafzna nintsen, 
hanem hogy a gyomor fájlaló, és hasa fo­
lyásában fzenvedo ember lentse módra meg­
főzi , vagy ped’g tsak ferpenyóben meg- 
pergcli , és meg-efzi, hasának folyását meg* 
á.lífja.

9.) Varaditznak, mcllyet Deákúl Trz- 
natfumnzk hívnak, ha leveleit borban, vagy 
tejben főzöd, és azon tejet, vagy bort a' 
t e ’efz^ás gyermeknek inni adod , ki-üzi be­
lőle a’ rolz vendégeket. Mindenféle em­
bernek , főképpen a’ fáradtaidnak, és afz-

fzo-
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fzonyí-állatoknak igen hafzno5! förödni a* 
Yaraditz fűvel kéízített fördóben.

10.) Vcnusnak köldöke, a’ földön eE 
terü lt, bokrosán ízekott nevelkedni, mind 
a’ puha köveken, mind az cl-tomlott pufz- 
ta házok’ helyein , kerckeííek a’ levelei, 
mint a’ fazekakhoz tartozandó kis fedők, 
a’ virágja fzederjes, a’ gyökere fokaságos, 
de ap ró , mint a’ földi mogyorónak. Ezen 
fűnek ha vizét vefzcd, add inni annak a* 
patiensnek, a’ kiben belső süly tám adott, 
a’ súlyt benne el-oizlatja. Ugyan ezen nya­
valyájáról ugy-is jó orvofság léfzcn, ha 
gyökerét meg-fzárítván, porrá tö röd , és 
v ízben , vagy más italban a’ belső súlyos­
ítok bé-adod, ha pedig frifs leveleit és 
gyökerét a’ külső sülyre, vagy az ember­
nek teilen kívül tán adott evcfséggel meg­
tölt daganatra kö töd , még-gyógyítja. Igen 
jó levelével a’ fene febet, és orbánrzet- 
is kötözni, hamar meg-orvosolja. fö­
vényben , kőben fzenvedő ember nyers gyö­
kerét a’ Venus köldöke fűnek metdje öfz- 
v e , ügy egye-meg, veséjében, hólyagjá­
ban a’ követ el-rontja.

11.) A^eroriká nevű híres, drágalátos 
füvet ízedni kell Pünkösd havának 19-dik

M  nap-
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napján dél e lő tt , és ollyan helyen kell fzá- 
rítan i, a’ hol a’ nap nem é r i ; a’ ki pedig 
Vizét akarja venni, fzedje ugyan azon hó­
napnak akármellyik napján, idején reggel, 
míg a’ harmat rajta vagyon, minekutánna 
ki-égette az ember bor feprü módra, töl­
tse egy üveg palatzkba , tegye-ki a’ napra, 
hagyja díftillálódni öt egéfz nap , hatodik 
napon fzúrje-le fzép tifztán más üveg pa­
latzkba, így meg-nem romlik. A’ meg-fzá- 
raztott Veronikát ugyan fzáraztott Betto- 
nikával együtt öfzve keverve főzd-m eg' 
vízben herbaténak, azt a’ ki ifzfza, a’ ne­
héz lélekzet vé teltő l, he&ikától meg-gyó­
gyítja; a’ májnak, tüdőnek, fzívnek ro t­
hadását el-távoztatja, az embernek belső 
réfzeit m eg-újtja, és friísíti. Hideg lelés 
ellen áztasd-meg a’ veronika füvet borban, 
azon borból két uncziát, vagy a’ mennyi 
két tyukmony héjban férne , tőlts egy po­
hárba, vefs törjéket belé, add inni a’ pa- 
tiensnek, okveietlenűl el hagyja a’ hideg. 
H ettica vagy fzáraz betegség ellen*is jó a’ 
veronikát borban főzni, azt inni; ha pe­
dig vizét vetted, add inni gyakorta a’ fej 
ízédelgésben fzenvedőknek , nem tsak fzé- 
dclgését el-véfzi, hanem az elméjét-is éle*

  * siti.
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siti. A’ beteg juhoknak ha a’ meg-sózort 
veronika füvet vízben innyek adod, meg­
gyógyulnak tóle. Az etzet-en főzött vero­
nikát az embernek lepére hafznos a’ belsÓ 
réfzck’ rothadásának gyógyítására. Ha a’ 
veronika vizében 6. pénz nyomónyit belé 
ve tíz a’ porrá törö tt chalatisból, az az, az 
arany és réz bányákon találkozó fényes, 
és nuikekíó veres köbó l, azon víz a’ ro t­
hadt febeket bizonyofan meg tifztítja, és 
minden ko iz t, varat, söm ört, fakadékot 
gyógyít. A’ nyers veronikát ha meg-toröd', 
levet ki-fatsarod, és egy kevés timsót té- 
fzcfz bek j e , foganatos orvofság léfzen a’ 
frantzofság ellen, ha a’ patiens azzal gya­
korta nyavalyáját moíTa. Egy bizonyos va- 
dáfz ember által nyilatkoztatott-ki ieg-in- 
kább ezen fűnek hathatós ereje, ki látván 
a’ Király’ erdejében, hogy a’ beteg fzarvas 
minekutánna minden más füvek felett tsak 
a’ veronika füvet kereile, és azt e tte , meg­
gyógyult tőle. Hamar pedig azon napok­
ban a’ beteges Király-is azon erdőbe va- 
dáfzni ki-menvén, a’ vadáfzó ember orvo­
sává le tt, mert veronika füvei beteg Ki-« 
rnlyát minden nyavalyájából fzerentséíeix 
ki-gyógyítotty,

M  2 12.) Ví-
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12.) Vízi m inta, ugyan azon fii, mel- 
lyet a* Magyarok Csombának, vagy Csom­
bornak, a’ Deákok pedig Pulagiumnak ne­
veznek. Azért lásd az 56-űik levélen, az 
5̂  fzám alatt.

13.) Vízi úti fűnek gyökeréből 12. 
pénz nyomónyit borban meg-inni hafznos 
mindenféle mérges állat ellen. Ha valaki 
az álmosító ópiumot bé-találta venni, u- 
gyan ezen itallal éljen , az álmosító efz- 
közt gyomrából ki-vetteti. Ha vizét ve- 
fzed,vagy borban meg-fozöd, és azt iízod 
gyakorta, has fájáít gyógyít, követ a’ ve­
sékből ki-kerget. Ha a’ vízi úti fűvet ke­
lésre , kelevényre k ö tö d , meg-fakafztja. Ha 
leveleitől, gyökereitől difznó hájjal öfzve- 
tö rö d , jó azzal gelyvát és kelevényt kö­
tözni.

14.) Vízi tököt Deákul NympJiiának 
h ív ják, nagy fzéles levelű, és vaftagok, 
mintegy jókora tányér, zöld levelei min­
denkor a’ víz felett lebegnek, gyökere pe­
dig a' víz fenekén vagyon; levelei között 
fzép fejér virágja nő. Ezen vízi töknek 
frifs leveleit ha öfzve fonyódott, vagy su- 
gorodott tagokra kö tözöd , a’ contra&ura- 
J>an fzenvedő embernek, inait, nervusaic

meg-
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meg-lágyítják, és a’ gyakor új kötözések 
után a1 sugorodásból, és contraÓturaból 
kiszabadítják.

15.) Veres hagymával igen fösvényen 
kell élni az embernek, ha egéfségét akarja 
őrizni, mert valamint a másféle hagymák, 
úgy ez-is fze’et fzerez, fzomjúságot hoz 
az emberre, jóllehet a’ hasnak hafznál. A* 
ízemnek homályosságáról, és más fogyat- 
kozáíiról haíznál, ha öfzve-röröd, vagy 
metéled, és levét ki-fatsarván, mézzel ele­
gyítvén, a’ fzemed’ héjára, vagy környé­
kére kened; ugyan azon ki-fatsart levével 
jó az anginát, vagy torok gyékot-is kenni. 
A’ beteg ember tartóztaífa magát a’ veres 
hagymának evésétől, egyébaránt Lethar- 
g u íl, az a z , mintegy haldokló álmot hoz 
reá. Ha a’ veres hagymát meg-metéled, és 
reá vajat tőltvén^ eleven Szénen jól nieg- 
melegíted, vagy forralod, fatsard-ki , és 
akárminémü kelésre kened, hamar meg* 
gyógyítja.

ió.) Veres mintának tulajdonságait és 
hafznait könnyen meg-tapafztalhatja minden 
ember a’ fodor mintának és vízi mintának 
tulajdonságiból. Azért-is lásd a 8i-dik le­
vélen a’ 22-dik fzám alatt.

M 3 i.) Za-
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Z.
i.) Zanót erős gyökerű fű , a’ nyájok* 

páfztorinál igen esméretej. (: a régi gazdál­
kodó Deákoknál Cyti//usnak neveztetett:) 
Ezen fű vet a’ ki meg· főzi borban , és azt 
ifzíza, vizelle'ét meg-indítja; ha a’ ízopta- 
tós afzfzonyi-állatok és dajkák az i lyen bort 
gyakorta ifzizák , tejeket ineg-bóvíti. Ha 
a* zanótnak meg-fzáraztott leveleit vízben 
m eg-áztatod, és a’ vízből ki-vévén, bor­
ban meg-fózöd, és azon bort gyakorta i- 
fzod. az arénát belőled ki-vcízti, és meg­
hízlak A’ méheknek-is igen kedves elede­
lek a’ zanot. Ha leveleit és magvát meg­
tö rö d , kösd akármineinű dagadásra, azon­
nal meg-apafztja.

Vége a’Második Réfznek Füvekről való Traclá- 
lásnak.

Ä  Füveknek nevei, mellyek itt le vagy- 
nak írva.

Aloe fű. I Aranyos paprag.
Angyal fű v. Angelica. Atratzél.
Anis fű. Eab.
Apium fű. Bagoly borió.
Apró bojtorján. Bak fű.

Bak
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Bak fzakál.
Bárány üröm.
Barát paréj.
Baíilicum.
Basal fű.
Bétsi fű , v. Nardus 

Celtica.
Béka fii.
Belínd fű.
Benedich gyökér. 
Boldog Afzfzony’ tö ­

vise.
Bolha halál.
Bolha fű.
Bors.
Bors fű.
Bogáts kord.
Borjú fül.
Bornyú orra.
Borrágó.
Bürök.
Carduus benedi&us.
Chamaedris.
Coriandrum.
Csaba üröm.
Csomba, v. Csombor. 
Csalán. I

M  ,

Czckla.
Csengd fű.
Cser levelű fű. 
Csillag fű.
Dinnye. 

í Diíznó kék.
Dífznó kömény. 
Dífznó répa. 
Difznó tövis.
Eb kapor.
Eb fzóld.
Édes gyökér.
Egér fül.
Egér fark.
Eper.
Erdei tök.
Ezer jó fű.
Fa moha.
Farkas bab.
Farkas alma.
Fetske fu , v. Che­

lidonia.
Fejér gyökér.
Fejér tövis.
Fejér üröm.
Fejér mályva.

I  Fejér hunyor.
4 Fejes
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Fejes káposzta. 
Fekete üröm. 
Fekete minta. 
Fekete hagyma. 
Fekete gyapár.
F e 1 ete hunyor* 
Fekete m;nti.
Fok hagyma.
FeftÓ virág.
FÓld’ fuílje. 
Fodorka.
Fodor.minta.
F ó li i  bodza.
Földi mogyoró. 
Földi tök.
Fül fű.
Gentiana.
Gerents fia.
Görög dinnye. 
Görög fzena. 
Cyűfzű fű.
Gyűrd virág. 
Három levelű fű. 
Három fzínű viola. 
Haj n ina.
Has indító fű. 
Hóid ruta.

Holló láb.
Igaz ökör nyelv. 
Iglitze.
Isóp.
Iften’ kenyere. 
Kakuk fű.
Kakots fa.
Kapor.
Ketske három leve­

lű fu.
Ketske fzakáll. 
Kender.
Kerefztes fa. 
Keserű fű.
KescllÓ fű.
Keserű hagyma. 
Kerti mák.
Kígyó nyelv.
Kis földi epe.
Kíáris fa.
Koldus teta. 
Köldök lű.
KÓ rontó fa.
Karó répa.
Kömény.
KÓ fali ruta.
Kék viola.

Komló.
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Komló.
Kígyó fark. 
Kökörtsén.
Len.
Lentse.
Len levelii fű. 
Levendula.
Leveftikom.
L ó minta.
Lórom v. lapu.
Lúd láb.
Lúd pasit.
Matska fii.
Mályva rózsa. 
Mogyoró hagyma, 
Momordika. 
Majoránna.
Medve köröm.
Méh fii v. MeliíTa. 
Mezei kapor.
Mezei dárdátska. 
Mentek,
M o'y fű.
Mohar köles.
Muftár.
Nád.
Nadály.

M

Nadragula.
Nagy eb tej.
Nagy csengő fii, 
Nagy lapu.
Nagy ló her.
Nagy rapontz.
Nap kassa.
Napra néző virág. 
Nemes majoránna. 
Nigella.
Nyúl láb.
Olafz v. vízi úti fű, 
Qlyv fű.
Ökör fark.
Ókor fzern.
Orvén gyökér. 
Ördög harapta fű. 
Oftor paréj. 
Palatzka fű.
Pár hagyma.
Pásit.
Páfztor tarsoly. 
Pirító fű. 
Pefztertze fű. 
Pipats 
Porczíng, 
Ragadomány.

5 Répa,
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Répa. Szarvas mák.
Retek. Szamár tövis.
Rebarbara. Szem vígafztaló fu.
Réti arany virág. Sz. Borbála fu.
Romai Spica. Sz. Láfzló fúve.
Rózsa gyökér. Sz. János kenyere.
Rozmaring. Szegfű.
Rontó fű. Szapora fu.
Ruta. Szittyon.
Saláta. Tál mosó fű.
Sállya v. zsállya. Tárkony.
Sár fu. Tavafz fű.
Sárga liliom. Téli zöld.
Safran. Tengeri retek.
Sabina. Tengeri baratzk.
Sárga répa. Tengeri fzolŐ.
Sárga gyapár.^ Tetu  fű.
Salamon petsétje. Tikhur.
Sás fu. Tik ízem.
Sás v. kákó fu. Tik taréj.
Sárkány gyökér. Tifztes fű.
Sóska. Torma.
Spárga. Torok üröm.
Spicanard. Tök.
Skorpió fu. Török borsó.
Seprű ruta. Tüdő fű.
Sólyom. 1T űz virág.

Ugor-
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Ugorka. 
títi fá.
Vad len.
Vad mezei sáfrán. 
Vad ökör nyelv. 
Vad sáfrán.
Vad mák.
Valér a ;a.
Varga majoránna. 
Vatjii borió.

Varadits.
Venus köldöke. 
Veronika.
Vízi minta.
Vízi üti fu. 
Vízi tök.
Veres hagyma. 
Veres minta. 
Zanóc.

Követ-



Következik a’ Nyavalyáknak bővséges Laiftro- 
ma, mellyeknek orvofsági ezen Könyvben 
ben fel-találtatnak. A’ P. betű i. vagy egy- 
gyel jelenti az E lsőR éfzt, Pars priraa, tud- 
ni-illik a’ Fákról írattatott Tra&atuíl. A’ P. 
betű 2 . vagy máfodik fzámmal jelenti a’Má- 
sodik R éfzt, Pars fecunda, tudni-illik a’ Fü­
vekről írattatott Trachtuft. Az L. betű mel­
lé tétetett betű jelenti azt a’ fát, vagy pe­
dig füvet, mellynek le-írásában találtatik a’ 
nyavalyának orvofsága, Littera A. Littera 
B. C. D. &c. Az L. betűhöz tétetett be- 
fu mellé írattatott fzám azt jelenti, hogy az 
illyen betűn neveztetni kezdett fák, vagy 
fíivek közül hányadik az, mellynek le-irásá- 
ban találtatik orvofsága. A’ nyavalyáknak 
ezen betű fzcrént való Laiílromában jólle­
het egyféle nyavalyáról fokféle orvofságok 
citáltatnak, és azok fok helyeken találtat­
nak , mindazonáltal még többet talál az Ér­
demes Olvasó a' Laiftromon kiviül, ha ezen 
könyvet gyakrabban olvasni fogja.

/ i
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A* N Y A V A L Y Á K N A K

L A I S T R O M A .

A.

A g y v e ló  P. 2. L. V. 6.
Ajakoknak hasadása P. 2. L. B. 7*
Ajú'ás P. 2. L. M. 5· item L. T . 13.
Ábnofság P. 2. L. D. 3. item L. F. 14.
Álmatlanság P. 1. L. F . 2. P. 2. L. A. 3. 

L. B. i i . item L. H. 1. item L. K. 11. 
item L. P . 7. item L. S. 1. item L. V. 5.

Apoítema, vagy fzörnyü kelés P . 2. L. K. 1.

B.
Bél fájás P . i .  L. B. 4. P . 2% L . F . 8. 

item L. K. 9.
Bélyegzett marhának febe P , 2f L. B. 10.
Bolha P. 2. L. B. 15.
Bolondozás P . 2. L . F . 9.
Boízorkány nyomás, vagy éjjeli nehézség 

P . 2. L. B. 8.
Büdös féreg P. 2. L. B. *4, item L. M . 9, 

item L. P . i .

C.
Circulationak meg-álllása P . 1. L. S. 1.
Contra&Lira, v agy közönsége« öfzve zsu­

gorodás P . 2. L , V. 14,
Csecs-
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Csecstől való válafztás P. 2. L. F . i£. 
Csont fájás P. 1. L. I. 2.
Csont törés P. 2. L. E . 9. írem L. M. 13· 

item L. N. 8. irem L. T . 12.
Csömör P . i. L. E. 2. L. B. 13. & 17. 

item L. C. 5. item L. F . 6. & 22. itera 
L. M. 7. item L. U. 2.

Csuklás P. i. L. B. 2. item L. F . 2. P. 2» 
L . A. 3. Lem L. C. 5. item L. F . 1.

D.
Dagadás P. 1. L. B, 6. item L. E. 1. P. 2. 

L. B. i. & 9. item L. C. 3. item L. F.2. 
item L. H . 1. item L. L. 1. ítem L. 
O. 8. item L. U. 2.

Difznók dögé P. 2. L. A. 4. item L. D 5.
item L. K. 7.

Dögle^etefség, vagy peftis L. A. 2, írem 
. L. F. 20. & 24. item L.K.7. item L.P.5. 

item L. S. 12. item L, V. 6,
Di'ihödés P . 2. L. F . 7.
Dühös eb marása P. 2. L. A. 7. ítem L. 

C, 6. item L. F . 14. item L. G. 1* 
item L. N. 6. item L . V. 7.

E.
Eb harapás P . x. L. K. 1.
Egerek P. 2. L. E. 5. item L, F . 9.
Égés P . i. L. B. 2. itein L. F. 1. írem 

L. H. i. & 2. P. 2. L. C. 8- item L. M.4* 
Emél?tctlenség P. 2. L. F . 7. item. L. N. 

5, item L. R, 6.
- « Epe
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Epe P. r. L . C. 6. P. 2. L .B . 17. item L.
G. 2. item L. N. 2*

Etetés P . 2. L* R. 10.

F.
Fakadék P . 1. L. D. 7. P . 2. L. H. 5. item 

L. B. 12. & 19. item L. S. iy.
Fáradtság P. 1. L. E. 1. P. 2. L . F . u«

& 14» item L. S. 20.
Farkas í'zör a’ ízemben P. 2. L . N. 4.
Farsába P . 2. L. B. 17. item L . C. 8»

item L. T . 23. item L. O. 5. 
Fázékonyság P . 2. L. B. 5.
FÓ fájás P . i. L. B. 1/ & 2» item L. F . r. 

P . 2. L. A. i. & 3* item L. B. 13.
& 17. item L. C. i . & 7·

Fejér vére az afzfzonyi-állatnak P . 2. L. 
A. 3. item L. P. 6. item L. R . 6. item 
L. S. 25.

F ó  fzédelgés P. 2. L. B. 17. item L. K.
11. item L. R. .4. item L* V. u .

Féreg P . i . L. V. 3.
Féreg a’ fülben P. 2. L. B. 18.
Féreg a’ gyomorban P. 2. L. S. 20. 
Fitzam odás, vagy ki-menülés P . 2. L. F.

25. item L. M, 5*
Fog fájás P. i. L . F . 4. item L. R. χ  r  

item L. S. 2. P. 2. L . A. 2. item L.
D. 4. item L. 8.

Forrázó hideg P . 2. L. B. 15.
Fekély P. 2, E. B. 10.

Feni
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Fent akadás, vagy vizelletlenség P . 2. L.
E. 5. item L. R. 8. item L. S. 8.

Fövény , aréna, vagy kö P . 1. L. C. 3.
P . 2· L. B. 9. & 17. item L. C. 1. & 5» 
item L. D. 1. irém L. G. 4. item L. 
K. 15. itera L. N. 9. item L. R. 5. 

Frantzoiság P. 2. L. A. 7. item L. E. 9. 
itein L. F . 20. item L. G. 4« itera 
L. V. 11.

Fúlladozás P. 1. L. N. 2. item L. V. 3. 
P. a. L. B. 7. item L. C. 6. item L.
H. 4. item L. I. 3. item L  K. 22.
irem L. M. 7. item L. T . 5.

Fül tsengcs, vagy zúgás P  1. L . F . 6* 
P . 2. L. I. 3.

Fül fájás P. i. L. C. i. item L. F . 6,
P. 2. L. B. i i . irem L. C. 7. item L .
F* 14. item L. K. 27. irem L. P . 2.

G.
Gégének fzárazsága P . 2. L. R. 4.
Gclefzta P . i. L. D. 2. P. 2 L. A. 5.

item L. B. 5. item Ls C. 3. item L .F . io , 
Gelyva P . 1. L. K. 1. P. 2. L. B. 16. 

iíem L. C. 9. item L. M. 1. item L. 
V. 13.

Görts P . 2. L. B. 13. item L. C. 5. item 
L. F . 6. & 25.

Guta üres P . 2. L. B. 22. item L. L . 4.
item L. O« 3.

Guta üréftöl fzármazott nyelv rebegés P, 
2. L, T , 13.

Gyo-
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■Gyomor fájás P . i . L. B. 2. item L. F . 2. 
item L. G. 1. P. 2. L. B. 13. item L. 
F . i & 14, item L. G, 4. item L. K. 
17. item L. O. 5. item L. R. 9. 

G yom or, mellyben kígyó, vagy béka va­
gyon P . 2. L. E. 9.

H.
Hagymáfzos P. 2. L. B. 4. & 18. item L .

F . 26. item L. N. 12. item L. S. 26. 
Hályog P. 2. L. B. 18· item L. F . 12· 
Has fájás P . 2. L. A. 5. item L. B. 12* 

item L, H. 1. & 6. item L . R* 4. 
Has menés P. 1. L. B. 1. & 2. item L.

C. 5. item L. V* 2* P. 2. L . C. 3. 
item L. E . 2. item L. K. 3. item L. V, 8. 

Has’ keménysége P . 2. L. S. 14.
Harapás P . 1. L. C. 1. item L. T . 2. 
Hévség P , i .  L. R. 1. P. 2, L. E. 7.

item L. O. 2- & 8.
He&ica, vagy afzfzú kórság. P . 2. L. E. 9.

item L. F . 7. item L. K. 1. item L. V. 11. 
Hideg-lelés P . I. L. D. 2» item L. P. 1. 

item L. S. 4* item L. V. 3. P. 2. L.
A. 5. item L. B. iß . &21* item L. C. 3. 
item L , E. 4. & 9. item L. F . 9. &
26. item L . 1.1 ,  item L. K. 13. & 22. 
item L . R. 4. item L. S. 13. item L , 
V. 3. & 11.

Hideg vette lábok P. 2. L. B. 10.
HimlÓ P. 2. L. F . 14. item L. K. 18· item 

L. R. 10, item L. T , 6,
N  H ó k
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H óit gyermek az eleven annyában P . 2. L.
B. 14. item L. C. 5. item L .E . 9. item 
L .v .  9.

I.
Inak’ fájása P . 1. L .M . 3. P . 2. L .E .9.

item L. K. 17̂  item L. M. 8. item L .R . 9. 
ínak’ zsugorodása P . 2. L . F . 11. item 

L .V . i. & 7.
Inak’ fzakadása P . 2. L. R. 10. item L. T . 17. .
ínyek’ dagadása P . 2. L. N. 13.
ínyek’ rothadása P. 1. L. P. 2. item L. S·

4. P. 2. L. P. 7.
Juhok’ dögc P . 2. L. S. 20.
Izzadás P. 1. L .R .2. P. 2. L .H .2.

K.
Kányaró P. 2. L .K . 18. item L. T . 6. 
Kelevény, vagy kelés P . 1. L. S. 5. P . 2, 

L. F . 8. item L. O. 8·
Kehefség P. 1. L. K. 3.
Kígyó marás, vagy harapás P. 1. L. R. 3· 

P .2 . L .A . 5 item L. C. 1. item L.F. 13. 
K ö , vagy fövény P. 2. L. T . 4. item L.

5. 11. & 25. item L. V. 6.
Kólika P . i. L. C. 2. item L. F . 6. item 

L. M. 3. item L. T . 2. item L. V. 1. 
P . 2. L. C .6. item L. E. 1. &9· item 
L .H . i. item L .K . 13. & 19. item L, 
L .9. item L .R . 10.

Köldök fájás P.. s. L . C. 8·
Köldök dagadása a’ gyermeknek P . 2. L.P.8.

Kór-



Laißroma. 195

Kórság P. i. L .N . i. P. 2. L. C. 8. 
Kopafzság P. 2. L. A. 6. item L. C. 7.

item L. F. 20. item L. M. 3. i:cm L.R.6· 
Koí'z P. i. L .B . 5. item L. M 3. P. 2· 

L. A. 5. item L. C. 2. & 7. item L .P 6, 
Köfzvény, vagy podágra P. 1. L .B . 3. 

P . 2. L .B . I I .  item L. E. 9. item L.
F . 23. item L . K. i ,  item L. L .2. item 
L. N. 5. item L. O. 3.

L.
Láb tövis P. i. L. S. 3.
Lábok’ fájása P. 1. L. F . 6.
Lábok’ fzárainak dagadása P . 2. L .Μ, i .  
Legyek P. 2. L. F . 9.
Lépnek dagadása P . 2. L . B. 14.
Lépnek fájása P . 1. L. B. 3. item L. V . 3.
Lidirtzefség, vagy férjfiui magnak folyása 

P . 2. L. P . 8. item L. S. 1.

M.
Magtalanság P. i. L. K. 1. P. 2. L. K. 14* 
Máj fájás P. I .  L. B. 3* item L. F . 3. & 5. 
Mag folyás P . 2. L. N, 10.
Méh tsípés, v. harapás P . 2. L. S. 14. 
Melancholia P. 2. L. B. 14. itein F . L. 9.

item L. M. 5.
Mcrcg P . 1. L. C. 6. item L .D  I.  item L.

G. 3. item L. O. 1. item L. T . 1. P .2. 
L . D. 5. irem L. F . I I .  & 25. item L. 
M. i i .  item L. S .2. item L. V. 13.

N 2 Mely v



196 Nyavalyáknak

Mely fájás P . i* L .D . i. item L. G. 2. & 
5. item L. T . i. P . 2. L. G. 5. itera 
L. M. 13.

Mérges harapás P. 2. L. A. 5. item L. V.2. 
Mirigy a’ belső réfzekben P , 2. L. A. 5· 
Moly P. 2. L. L. 3.

N.
Nátha P . i. L. M. 2. P . 2. L . M. 13· item 

L. S. 8. & 9·
Nehéz lélekzet P. 2. L .E . 8. item L.F .24.

item L. 1. 4. item L .K . 20. itemL.S.25. 
Nehéz fzülés P . 2. L. D. 2.
Némúlás P . 1. L ..S . 5.
Nyak tsap’ Ie-esése P· 2. L. O. 3.
Nyak dagadás P . 2. L. F . 14.
Nyak fzegés P . 2. L. O. 3.
Nyavalya törés P. 2. L. C. 5. & 8· & 10. 
Nyelv dagadás P . 2. L . P . 8. item L. T.14.

item L. V. 6.
Nyilallás, vagy óldal fájás P . 1. L; R. 5. 

P . 2. L . I. 3. item L. 0„ 5.

O.
Óldal fájás P . 2. L . S. 4. &7. item L. V. 6. 
Okádás P . 2. L . B. i. item L. E. 6. item 

L. R. 6.
Ortzának fzépítése P. 2. L. B. 19.

, Orbántz P . 2. L .E . 1. item L .N. 1. item 
L. S. 26. item L. V. 6.

Órra’ vére’ folyásának meg-állítása P. 2. L . 
T .i*  item L.V.5. item L.E.6. L.P.2. & 4·

Orra’
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Orra* vére’ folyásának meg-fzerzése P . 2· 
L. C. 6.

P.
Patkányok’ vefztése P.2. L .F .6. item L.T.8« 
Pcmloísag P . i· L· S. 5·
Pokol var P . 2. L. N. io.^
Prufz fzegésnek meg-fzerzése P . 2. L . G.[3«

R.

Rágás P . 2. L . B. i£ .
Rekedés P. 2. L·, B. 21. ítem L . L .4· 
Rothadás P«. 1. P . C. 1. P . 2. P· B. 12.

item L .F . 9, írem L. G. 1. item L .V .n , 
R üh, vagy rühefség. P . 1. L. B» 3· ,«ei«  

L. M. 3.
S.

Sárgaság P . i» L. G. 4· ítem L . K· 3· ítem 
L. L. i. item L. N. 2. P . 2. L. A. I. & 
5. item L< B. 5. & 8. item L. D. 4. item 
L. E. i. & 9. item L. F. 4. & 7· ltera 
L. K. 8. & 13· & M. ítem L. L. 7. item 
L .R . 8. item L. S. 6. lg. 14. & 21.

Seb P . i. L. C. 4.. item L. P. 3· P· 2· P* 
A. 1 .& 5. item P . B. 12. item P.K .12.
13. & 16. item P .M . 4·

Seb, mellyben vas, vagy golyóbis vagyon 
P . 2. L .F . 3. item P . D. 3.

Senyvett vér P. 2. P. S. 6. ^
Sérülés, vagy fzakadás. P . 1. L .K. 1· ' *2· 

L. A. i .  item L .F * 6. & 14. «em P .K .
9. &
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9. & 16. item L. M. 2. & 4. item
L. N. 2 

Sennyedék P . 2* L. F . 19.
Sömor P. 2. L. B. 20.
Serke P . I. L. C. 1.
Sikerség P. 2. L. C. I. item L. N. 2.
Skorpió P . 2. L. G. 3. item L. 16.
Skorpió harapás P. 2. L. B. 7. item L. C. 5. 
Súly "külső P. 2. L. A. 1. item L. C. 9. 
Süly belso P. 2. L. V. 10.
Szájnak dohofsága P. 1. L. C. 5. 
Sugorodás P . 2. L . M. 6.
Szegezés P . 2. L. F . 25. item L. R. 3. 
Szédelgés P. 2. L. D. 3.
Szem fájás P. 2. L. F . 12* item L* O. 2.

item L. R , io , itetn L. S. 21.
Szem dngadás P . 1. L. B* 3. item L, I. r.1 

P. 2. L. A. 4. item L. G. 6. item L.
K. 21. item L. S. 2. item L. T . 18.

Szemnek homályofsága P. 1. L. C. 4. item 
L. N. i. item L. S, 5. P. 2. L. F . 4. 
item L N. 3,

Sze n ek lzikrázása P. 2. L. P . 7. L. V. 51 
Száraz huru·- P. 2. L. R. 8- 
Szaraz betegség P. 2. L. C. I.
Szepió P. i. L. I. i .  P. 2. L. B. 2. & 18. 
Szomjúság P, 2. L. E. 3.
Szoptataítói való könnyii válafztás P . 2. 

L  B. 22.
Sz. Antal tüze P , 1. L. C. 4. item L. 0 . 1« 

item L . R . I .  P. 2. L .B . 15. & 22. ite;n 
L. C 3. item L. K. 11. & 23. item L,R-8.

Szív



L a ß ro m a . 199

Szív fájás, vagy nagy bánat P , 2. L . V. 3. 
Szív fájás j vagy ízorúlás P . 2. L . P . 6.

T .
T ar, vagy vcfzedelmes kelés P. 2. L. 0 . 6, 
/Tejnek ízaporítása az afzfzonyokban. P. 2. 

L. A. 3. item L. D. 2. item L. F . 10. 
ite m L. K.4. item L. S. 1. item L. Z. 1· 

Tejetlenség a’ fzoptatóknál P. 1. L. R. 2. 
T é t ii P. j . L. C. 1. P ,2 . L . F . 2. item L.

S. 8* item L. T . g.
Turha , vagy turháfság P. 2. L . S. 25. 
Tököfség P. i. L. C. 4. P. 2. L. E< 4. * 

itera L. F. 14.
Torok fájás P. 1. L. B. 1. item L* S. 2.

P. 2. L. B. 22, item L. M. 5.
Torok dagadás P. 2. L. B.21. item L.M.13. 
Torok gyek, vagy angina P. 2. L. B. 3. &

14. item L. C. 10. item L. V. 15.
Torok rekedés P. 2. L. I. 1.
T ű d '6 fájás P. r» L. F. 6. P. 2. L. F . 8· 

itein L. G.
Tiidó dagadás P. 2. L. H. 3.
TüdÓ rothadás P. 2. L. Κ. o.
Tövis P .i.L .G .1 . P.2. L. M. 1· itein L .N .t·

y.
Vad hűs P. 2. L. S. 22.
Vakság P. i. L. C. 1.
Vak köröm P . 1. L. C, 4. P .2. L. B. 10. 
Verefseg P. 1. L. R. 2.
Ver has P. 1* L. C. 4. item L. G. 3. írem 

L. K. 5. item L, P . 1. P. 2. L, A. 5.
& 7 .
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&7· item L.B. i .  item L. F . 8. 22. & 
25. item L .K . 1.5.&  14. item L ,M .2 . 
item L. O. 2. item L. R. 4. & io. item 
L. T . 11.

Vérnek meg-fzorúlása P. 1· L. K. 2.
Vér folyás P . 1. L , C. 2. item L. F. 2, 

item L. S. i .
Vér vizellet P. 2. L. P . 4.
Var P . i .  L .B . 6. P.2. L. F . 2. item L.P.6.
Vesék’ fájása P. 2. L. F. 11. item L. S. 26.
Vipera harapás P .2 . L .F . 18; itemL. R .i.
Vifzketeg P . 2. L. A. 1.
Vizelletlenség, vagy fent akadás P . 2. L.

F . 17. item L H„ 3. item L. Z. 1.
Vízi betegség P. f. L.B. 3. item L. G. 4. 

item L .K . i. item L. V. 3. P. 2. L. 
A. 3. & 5. item L. D. 5. item L. E. 4, 
item L .F . 1. item L .H . 4. item L.K.9. 
item L. L. 3. item L. N. 4. item L. S» 
20. item L. V. 7.
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